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BCTYII

CydacHa KOHUENTOJIOTIS 3HAXOAMTHCS Ha CTajdill aKTUBHOIO PO3BHUTKY.
Hocnigaukn (OKYCylOTh yBary Ha pPI3HOMAHITHUX acleKTaX KOHIIENTOJIOTI.
[aTepec, M0 MPOSIBISETHCA B CydacHIN JIHTBICTHUIN JO HAMOLIBIN 3HAYYIIUX IS
CBITOCTIPUMHSATTS HOCIiB PI3HUX MOB JIIHTBOKYJIbTYPHUM KOHIIEIITaM, TAKOK pOOUTH
aKTyaJbHUM Hallle JOCTiKeHHS. Takox, akTyalabHICTh JOCTIIKEHHS 00yMOBIIeHA
TaM, 110 Hapa3i, y BITYU3HIHUX HAYKOBUX MPALX BIICYTHI IPYHTOBHI JTOCIIIIKEHHS
ocobimBocTei peanizaiii Ta nepekiaany konuenty JKXOPCTOKICTb.

B ocHOBy TeopeTtnuHoi 0a3u AOCHIIKEHHSI MOKJIAIEHO Psii MPUHLUIIB 1
MOJIO’)KEHb KOTHITMBHOI CEMaHTHKM Ta JIIHIBOKYJBTYpOJIOTii, a came: MpPUHLUI
€THOCTI 1 B3aEMOBILIMBY MOBHU, MUCJICHHSI, CBIZJOMOCTI 1 KyJIbTYPH, TOJIOKEHHS TIPO
0a30B1 XapaKTEPUCTUKHU JIIHTBOKYJIbTYPHUX KOHLEITIB, MOJOXEHHS PO MOJbOBY
CTPYKTYpY KOHLENTY.

00'ekTOM JaHOTO JOCIHIPKEHHS € CIocoOu BepOasizallii aHTJIOMOBHOIO
miarBokynbTypHOro koumenty JKXOPCTOKICTD B anrnomoBHOMY cepiani “Peaky
Blinders”.

IIpeameTomMm € 0COONMBOCTI Mepekiaay YKpaiHCHKOO MOBOKO KOHIIENTY
KOPCTOKICTD B anrnomoBHoMy cepiaini “Peaky Blinders™.

MeTo10 1aHOT0 TOCTiIKeHHS € aHaIi3 CrIoco01B BepOatizallii Ta mepeKasy
anrsiiomoBHoro kouuenty JXOPCTOKICTH B anrnomoBHOoMy cepiani “Peaky
Blinders”.

3riIHO ME€TH, poOOTa Ma€E HACTYMHI 3aBIAHHSI:

— PO3TJISHYTU MOHSTTSA KOHUENTY;

— BH3HAYUTH CHEUU)IKY CTPYKTYPH JIHI'BOKYJIBTYPHOIO KOHIEOTY;

— PO3TJISIHYTH OCOOJIMBOCTI MepeKanaay KOHIENTY;

— mnpoananizyBatu 3HaueHHs Jekcemu JKOPCTOKICTD;

— 3paiiicHuTy a”am3 crnenudiku BepOanizauii konuenty JXOPCTOKICTD y

aHTJIOMOBHOMY KiHOAMCKYPCI;
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— nmnpoaHamizyBaTu ocoOmmBocTi nepekiany konuenty JKOPCTOKICTDH 3
aHTIMCHKOI MOBH YKPaiHCHKOIO.

JlociimKeHHS CITUPAETHCS HA HACTYITHI MeTOXM JTOCITI IPKEHHS: aHaTi3, CHHTE3
Ta y3arajgbHEeHHs iHOpMaIli 3 HAyKOBO-TITEPATYpHUX JKepel; AchiHIIIHHAMA
aHai3 — JIJIsl aHaJl3y BU3HAYEHDb KJIIOYOBUX MOHATH JOCIHIKEHHS; KOMIOHECHTHHH
aHani3 — OyJ0 3aCTOCOBAHO HJSl 3A1MCHEHHS MPAKTUYHOTO aHaJi3y NPUKIA/IIB,
JIHTBOKYJITYPOJIOTIYHUN  aHa3 — I8 BU3HAUEHHS  JIIHTBOKYJbTYPHHX
ocoomuBocteir koHuenty XKOPCTOKICTD; xonuentyanpHuid aHamiz — s
3niiicHeHHs TpakTuaHoro nociimkeHHs koHuenty JKOPCTOKICTb; wmerton
CYLIJIBHOT BUOIPKH — JJI B1IOOPY MaTepialy IPaKTUYHOTO JTOCIIIKEHHS.

Marepiajom aast pociaimkennss ciayryBaiaud 100 ¢parmeHTiB peamizaiii
kouuenty JXOPCTOKICTD B anrmomoBHomy cepiam “Peaky Blinders” Ta ioro
YKpaiHChKIHM Bepcii, BIAIOpaHUX METOJIO0M CYILIbHOI BUOIPKH.

Amnpobanisi pe3yjbTaTiB AOCiIKeHHs. Pe3ynbTatv 1bOro JOCTIIKEHHS
OynIu BHCYHYTI Ha CEKKIIITHOMY 3acilaHHI MDKHApOJIHOI HAayKOBO-TIPAKTHYHOT
BimeokoHiepenttii mia Hazpow “AD OBREM PER LINGUAS. JIO CBITY YEPE3
MOBU”. babenko A. I. “Bep0aiizariisi KOHIIENTY »OPCTOKICTh y cepiani Peaky
Blinders”. “Ad orbem per linguas. o cBity u4epe3 w™moBu". Mamepianu
Miscnapoonoi  naykoso-npakmuuHoi eioeoxkoughepenyii  “Hapamusu cyuacuoi
Yrpainu y ceimosiii ceononimuyi”, 18—19 mpasnsa 2023 poxy. BunaBHUYMN LEHTP
KHJIY, 2023. 4. 2. C. 10-12.

HaykoBa HOBHM3HaA pe3yibTaTiB JOCHIIKEHHS MOJsrae B copobi Brepiie
BU3HAYUTH JIHTBaIbHI cmocobu peam3zamii kouunenty JKOPCTOKICTH B
aHTJIOMOBHOMY KIHOJIUCKYPCI Ta METOJIU iX BIATBOPEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO.

IIpakTHYHe 3HAYEHHS] OTPUMAHUX B POOOTI PE3yNBTATIB MOJISITAE B TOMY,
[0 BOHM € TIEBHUM BHECKOM Yy PO3pOOKY MpoOsIeM 3arajbHOi Teopii mepekiaay, a
TaKOX IMHUTaHb JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTiI, TIOB'I3aHMX 3 BHBYCHHSIM MOBHOI KapTHHHU

CBITY 1 JJIHTBOKYJIbTYPHHX KOHIICTITIB.
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VY pe3ynbTaTi BUBUEHHS MTPEAMETY JTOCHIIKEHHS OYII0 OJIep:KaHo pe3yibTaTH,
SIK1 MO’KHA BUKOPUCTOBYBATH y BUKJIQJaHHI MPAKTUYHUX KyPCIB MMEPEKIIaay y BUIIIHI
Ko («ACTIEKTHHI Tepekyany, « AyaioBizyaabHull nepeknany, «llepexnananpkuii
aHaJji3»), a TAKO)K KOTHITUBHO1 JIIHT'BICTUKH, JIHTBOKYJIBTYPOJIOT11 TOIIIO.

Pob6oTa Mae HaCTynHY CTPYKTYPY: CKJIAJa€eThCs 31 BCTYILY, TPbOX PO3/ILTIB 3
BHCHOBKaMH JI0 HUX, 3araJIbHUX BUCHOBKIB 710 po6oTH. Hanpukinii pod6oTu mogaHo

CIIMCOK BUKOPUCTAHHUX PKCPCII Ta JOAATOK.



11

PO3JILT 1

TEOPETUYHI 3ACAIH JOCILIKEHHSI CYTHOCTI IOHSTTSI

KOHIIEINITY TA OCOBJIMBOCTEM MEPEKJIAJTY KOHIIEITIB 3
AHIJIIMCBKOI MOBH YKPATHCBKOIO

1.1 Ilixxoau 10 BU3HAYEHHS MOHATTS KOHLENTY

DeHOMEH «KOHLEITY» 3HaXOAUTHhCS B IIEHTP1 yBaru nociiaHukiB. Hapasi,
HEMOXXJIUBO BHU3HAUUTU YHI(PIKOBAHY IHTEpPIpPETAil0 ULbOTO SBUIIA YEpe3
OTOTOXXHEHHSI HOTO 31 CJIOBOM, 3 OJTHOT'O OOKY, 1 3 1JIe€10, 3 1HIIIOTO, IO HEe TIOB'SA3aH0
3 MOBHHMHM acCIIEKTaMH B JIHTBICTHYHUX IOCILUDKEHHAX. Y TaKUX TOCIIKEHHIX
«KOHIETIT» aCOIIIOETHCS 3 €ETHOKYJIBTYPHOIO CHEIU(PIKOIO.

Icaye 6e3miu miHrBicTiB [3; 4; 7; 8; 9; 14], sKi 311ICHIOIOTH CIIPOOH YTOUHEHHS
BU3HAUYCHHS MOHATTS «KOHLENT» W YHI(PIKYBaTHU MOro xapakTepucTuku. ['oBopsun
PO TMOXO/HKEHHS TOHSTTS «KOHIIENT», MOXHa BIJ3HAYUTH, IO BOHO OyIJIO
3aIo3MYeHE JIHTBICTAMU 3 MATEMATHYHO1 JIOT1KH.

Hapasi, icHye kimpka migxomiB [7; 24; 25] no BU3HAYEHHS TOHATTS
«KOHIIENT». Y paMKaxX TEOPETHUYHOTO aHai3y Crenu(iku MOHATTS, HEOOX1IHO
YTOYHUTHU MOHATIMHUN 1 TEPMIHOJIOTTYHMA METAMOBHMI amapar, BUSIBUTU CHIJIbHI
Ta BIJIMIHHI aCNEKTH Y BHM3HAYEHHSAX 1 TIYMAauy€HHAX TepMiHa «koHuent». [o
OCHOBHMX IIJIXOJIIB /IO BH3HAYCHHS TMOHSTTS «KOHIENT» MOXKHA BIJIHECTH
KOTHITUBHUW 1 JIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHUNA. 3araJbHUM JUIsi [HUX TMIIXOMIB €
BCTAHOBJICHHSI HE3alEpEYHOro 3B'SI3Ky MIXK MOBOIO 1 KYJBTYpOIO; PO301KHICTH
0OyMOBJICHA PI3HUMU YSIBJICHHSIMH PO POIH MOBHU y (POPMyBaHHI KOHIICTIIII].

JIIHrBOKYJIBTYpOJIOTiS — BIJIHOCHO HOBUW HANpPsIMOK Y CHCTEMI Cy4acHHUX
3HaHb, TEOPETHUKO-METOI0JIOTTYHA 0a3a SIKOTO 3HAXOAUTHCS Ha cTajii popMyBaHHS.
VY HIll DOCHIKYEThCS B3a€EMOJIISI MOBH, KYJIbTYpH 1 JIFOAWHH, sIKa CTBOPIOE IIIO
KyJIbTYpy 3a gomoMororo MoBu [4:15]. Konnent, Oyay4us OAHUM 3 IEHTPATbHHUX
HOHSTH JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTii, Mae Oe3niy TiyMadeHb 1 BU3HaueHb. KoHuent

noeaHye B co01 ceHe 1 opMy. Y CHiKyBaHHI, KOHIIENT MOXe OyTH MpeJ/icTaBiIeHa
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K BepOajgbHO, Tak 1 HeBepOaabHO. BHYyTpimHa ¢Gopma, sapo 1 pakTUIHUHN Iap
CKJIa/Ial0Th CTPYKTYPY KOHIIETITY.

Sk 3a3nauae XK. B. Kpacno6aeBa-YopHa, HaitO1Ib111 BaYKITMBOIO BHYTPIIIIHHOIO
MO3UIIIEI0 KOHIICTITIB € X MPOTUCTABJICHHS SIK KOTHITUBHOI 1 KyJIbTYPHOI OJIMHMIII,
a He JIIHTBOKOTHITUBHUX 1 JIHTBOKYJIBTYPHHUX KOHIIETITIB. PO3riisinaroun moHATTS B
paMKax KOTHITUBHOT JIIHI'BICTUKH, PYX 3A1HCHIOETHCS Y HAMPSIMKY «BIJI JTIOJUHH 10
KYJIBTYPH», B paMKaX JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTil — «BiJ KyJIbTYpH A0 JIoauHm» [24: 43].

KoHuent TakoX 3HaXOAUThCA B LIEHTPl yBaru AOCHIIKEHb KOTHITHBHOI
JIHTBICTUKHU. Po3risigaioun MOHSATTS KOHIIENITY 3 TOYKA 30py KOTHITUBHOTO
nigxony, O. M. I'a3yna HaBOUTh IIUPOKE Ta BY3bKE BU3HAUECHHS KOHIENTY. Tak,
Ha IYMKY HayKOBIIf, Y IIUPOKOMY PO3YMIHHI KOHIIENIT OXOTUTIOE CKJIaH1 MEHTaJIbHI
YTBOPEHHSI, TaKl sIK TyMKU, 3HAHHS, BIpY, IPUYUHH, OCMUCIIEHI Ha OCHOBI IIIUPOKOTO
OHTOJIOTTYHOTO (POHY peyeil, Kl CTAHOBJSATH OTOUYIOUUM CBIT, Ta BIACHOTO JOCBIY
moauuuM [8: 45]. 1lloxo 3By:keHOro HOTO BU3HAUEHHS — CMUCIIH, IKUMHU OIEpye
JIIOJIMHA y TIPOIIEC] 3rOPTaHHsI, a00 1HTEeplOpHU3allii, 3SHAHHS PO OTOYYHOUYHUH CBIT, K1
30epiraloThCs y BUIJISAAI KBAHTIB, TAKUX SIK JKUTTS, CMepTh [ 7: 22].

Bitumsasauit  gocmigauk M. TlomtokMH —TIOTOKYEThCS 31 ClIOBaMU
O. KyOpskoBoi, 3a3Ha4arouH, 110 KJIACUYHE TPAKTyBaHHS KOHIENTY CJI1Jl pO3yMITH
K TEpPMiH, IO CIYTY€ NJIsl MOSCHEHHS OJWHMIIL MEHTAJbHUX 1 TCUXOJIOTTYHHX
pecypciB HaIIOi CBIIOMOCTI Ta 1H(QOPMAIIHHOT CTPYKTYpPH, IO BiAOOpakae 3HAHHS
1 nocBin moaunu [35: 214].

Taki mocmigauku, sk O. M. Karanosceka [17], JI. M. CriruproBa [44]
pO3TIAIaI0Th TPOOJIEMH MOBU «4epe3 Mpu3My mizHaHHm». «Ili3HaHH» o3Hayae: 1.
3HAHHS; 2. HAYKy PO BUBYCHHS JIFOACHKOTO PO3yMY 1 MUCIICHHS; 3. «ITi3HABAJIbHY
TISUTBHICTE JTIOIUHNY [44].

O. M. TI'azyzna niatpumye nyMky M. M. AurenoBa [7: 23], sskuil po3risaae
KOHIIETIT K MEHTAJIbHY KOHCTPYKIIIO JIIOJICBKOT CBIJOMOCTI, a TaKOX
IO. C. CrenaHoB, AKuM 3a3Hayae, M0 KOHIENT — II€ «SIBHUIIE, IO CKIAJA€ETLCS 3

HOHSATTS 1 00pa3HOTO YSABJACHHS JIIOJUHU PO HbOro» [7: 23].
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Konuenrt, ik ysiBHE yTBOPEHHS BUCOKOIO CTYIIEHsI a0CTpaKiiii, OB’ s13aHUM 31
CIIOBOM. 3 IIbOTO BHUIUIMBA€, IIO0 BiH BKIIOYae B ce0e BCIO KOMYHIKaTHBHY
iHpopmMmarrito. Ilepmr 3a Bce, 11e — BKa3iBKa Ha Miclie, 3aiiMaHe MEBHUM 3HAKOM B
JEKCUYHIN CUCTEM], TApaIUTrMATUYHUX, CAHTarMaTUYHUX 1 CJIOBOTBOPYHX 3B’ sI3KaxX
moBH. ®@. ne Coccrop Ha3uBae 1€ «3HAUYCHHSAMY, 1 BOHO B110Opaxae «IHTBICTUYHY
IIHHICTh 00'eKTa 3aMOBJIeHHs» [16: 46]. CemaHTHYHA CTPYKTYypa KOHIIENTY TaKOXK
BKJIIOUa€E B cebe BCIO MparMaTUyHy 1H(OpMalil0o MOBHOIO 3HAaKa, MOB’s3aHy 3
EKCIIPECUBHUMH 1 ULTOKYTUBHUMH (QYHKIISIMH, IO IJIKOM Y3TOIKYEThCA 3
«mocBimom» [2: 85].

Ha nymky Buenux [36; 37; 44], KOHIIENTH 3aKOI0BaHI B JTIFOACHKIHA CBITOMOCTI
1 MalOTh YYTTEBUU XapakTep. YHIBEpCalIbHUI MPEIMETHUN KOJA YHIKAJIBHHUNA IS
KOKHOT'O HOCISI MOBH: BIH 3aJIE)KUTh B1JI CEHCOPHOTO JOCBIAY MOAMHHU. OauHULA
YHIBEPCATBFHOTO MPEAMETHOTO KOy — II€ YaCTHHA MOHATTS, 110 BOJIOJI€ O3HAKAMU
SICKpaBOCTI, CTaO1IBHOCTI, ICHOCTI [44].

VY cBoili MoHoOrpadii, BiTun3HsAHUNA HaykoBelb A. M. [Ipuxonbko 3a3Hauae,
10 «KOHIIENTH — 1€ CBOEPIIHI KYJIbTYPHI F'€HU, BKJIIOUYEH] B TEHOTHUII KYJIbTYPH, fKI,
WMOBIPHO, BU3HAYAIOTh (PEHOMEHOJIOTIUHY MOBEPXHIO KyIbTypH, henoturn. Lle —
1HTerpaTuBHa (DyHKIIOHAJIbHA CUCTEMA, O0araTOBUMIpHI (MIPUHANWMHI TPUBUMIPHI)
1eanizoBanl GopMH, SIKI CAaMOOPTaHI3yIOThCS, 3aCHOBaHI Ha KOHIIENTya bHIN (200
nceBo- abo OMAaTKOBIM) OCHOBI 1 3aKkpiljieHI B 3HAYEHHI OYyIb-SIKOTO 3HaKa:
HAyKOBOTO TepMiHy, ciioBa ((ppa3u) abo OLIbII CKIAAHOI JIEKCUKO-TPaMaTHKO-
CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH, HeBepOaIbHOTO Cy0 €KTHOTO (KBa3icyd’ €KTHOTO) o0pa3y
a00 cy0’ekTHOI (KBa3icy0’ ekTHOI) mii...» [37: 16].

Ha nymky nocniifHuka, y BY3bKOMY PO3YMIHHI KOHLIETIT PO3TJISIAEMO SIK
sBumie  (Gurocodii KHATTA, SK 3BHYAMHUN aHAJIOT 1JCOJOTIYHMX KOHIICIIIIH,
3aKpIIJICHUX B JIGKCHUIIl TMPUPOJAHUX MOB, SIKi 3a0€3MedyroTh CTAOUIBHICTh 1
CHAIKOEMHICTh TYXOBHOI KYJBTYpU €THOCY, TOOTO HAMBAaXKJIMBIIIOI KyJIbTYpHOI
KaTeropii BHYTPIIIHBOIO CBITY JIOAUHU. Y OLIBII BY3bKOMY CEHCl, KOHLENTHU

po3risigaEMo K CEeMaHTHYHI YTBOPCHHA, IO CTOATH 34 CJIIOBOM 1 HE MaloTh
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OJIHOCJIIBHUX €KBIBAJICHTIB IPH Mepekiial iHmuMu MoBamu [37: 20]. Y mmpokomy
CEHC1 KOHIIETIT TPAKTYETHCS K HAIllapyBaHHS LIHHICHUX KOHOTAI[i HA 3HAYCHHS
CJI0Ba, TOOTO sIK OyAb-AKHil BepOamiz0BaHU 3MICT, B Till UM 1HIIIH Mipi 00yMOBIICHE
eTHiuHOIO crerudikoro [37: 20].

VY3aranpHIOIOYHM BU3HAYCHHS TaKUX HAyKOBINB, sk C. A. Ackonbaosa, O. C.
Ky6psikora, C. X. JIsamin, A. I1. Ckuaan, 3a3Hayae, 1110 KOHIIENT € 0araTOBUMIpHUM
MEHTaJIbHUM KOHCTPYKTOPOM, 1110 BiJI0Opaxkae Mpolec Mi3HaHHS CBITY, pe3yJIbTaTu
JIOJCHKOI JIISITBHOCTI, JOCBIJ 1 3HAHHS MPO CBIT, IO MICTUTH IHQOpPMALIIO PO
Hboro [53: 188]. TakoxK, KOHIIENT PO3YMIEThCS SIK «OaraTOBUMIpHE i/1ealli30BaHe
dbopmyBanus» [41: 135], ane, TUM HE MEHILI, HEMA€E HIIKOTO KOHCEHCYCY B TOMY, IO
MOKe OyTH HaBEJCHO. K €IMHE BU3HAYCHHS TMOHITTS «KOHIICTITY.

OTxe, KOHIIENTH — 1€ Pe3yibTaT Mi3HAHHS JIIOJMHOIO CBITY 3a JOIOMOTOIO
PI3HUX BUJIIB IsUILHOCTI 1 corfiamizallii. Bin Bkitoyae B ce0e eBHI KOMIIOHEHTH, SIK1
(GhOpMYIOTH ITITICHY KapTUHY: 1€ — IIpeAMETHA MisIbHICTh, CCHCOPHUH JI0CB1/I, MOBHI
3HAHHS, OTeparlii 3 MOHATTSAMH, 110 BUHUKJIM paHiIlle, 1 3HAHHS MOBHHUX OJIMHHUIIb.

OpHuM 3 BaXXJIMBUX ACTIEKTIB aHAIII3y KOHIIENTIB € Kiacudikamis Ta GyHKIIi
nporo spuma. Kiacudikaiisi KOHIENTIB TaKOX MPEACTaBICHA 3a PI3SHUMHU
BapiaHTaMu 1 miaxogamu. CiiiJi 3a3Ha4UTH, L0 TN Ki1acuikalii 3aJeXUTh BiJl TUITY
3HaHb 1 BIJOOpaKeHHs PeaJbHOCTI, K1 MOTJIMHAIOTH MTOHATTS, TUIIH 1eHTH (KAl
Ta CIIOCOOM pernpe3eHTallli KOHIIENTIB. 3BaKaloud Ha BEJUKHI 00CST JTOCIIKEHD
uporo nutanHs A. M. IIpuxo1bKo BUOKPEMITIOE TaKl TUIU KOHUEMTIB:

— imest (cmpsiMOBaHa Ha BiIOOpaXKEHHS 3arallbHUX pHUC 00'ekTa abo
SBUIIIA);

— cXxema-KOHIIeNT (MOAaHHs y BUIJISA1 y3arajlbHEHOI KOHTYPHOI CXeMH);

— KOHIICTIT-ySIBJICHHST (HaWJacTille BOHHM TEpeNaloThcsi B MOBI 3a
JIOTIOMOT'OFO JICKCUYHHUX OJIMHHIIh IICBHOI CEMaHTHKH);

— bpeitm  (CKIagaeThcsl 3 JIEKUTBKOX KOMIIOHEHTIB 1 SBJISIE COOOO

CTaHJAAPTHUN HAOIp 3HAHB PO MPEAMET (SBUILE));
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— ClieHapiid (BKJIIOYA€ KiJIbKa CTEPEOTHUITHUX EIMI30MJ1B 31 3HAKOM PyXY 1
PO3BUTKY 3 IUIMHOM 4acy);

— remraibT (MEHTaldbHA CTPYKTYypa, sika BCEOIYHO BIOPSAKOBYE Pi3HI
IHIMBiAyallbHI sBHINIA B cBigoMocTi) [37: 50-51].

OmauM 3 HaWBAXUIIMBIIIMX AaCMHEKTIB KOHIENITYaAThbHUX JOCHIKEHb €
0COOJIMBOCTI KOHIIENTyaJIbHOTO aHaiizy. Hapasi, B cydacHiii JIHTBICTHII iCHYE
KUTbKa BHUJIIB KOHIIETITYaJIbHOTO aHali3y. Jleski BUCHI BITHOCATh KOHICNITYaIbHUN
aHaJI13 10 METO/IIB KOTHITUBHOI JIIHI'BICTUKH.

BuB4eHHST KOHIENTIB 3A1MCHIOETHCS HA OCHOBI CYMICHOCTI, 3 YpaxXyBaHHSAM
IIMPOKMX  MOBHUX  KOHTEKCTIB.  HailOunbll  OpOAYKTUBHUN  BapiaHT
KOHIICTITYQJIbHOTO aHalli3y, SKHH IIMHUPOKO BHKOPHUCTOBYETHCS BITUYNSHIHUMU
nocmigaukamu [43, 36, 11, 54], pospobOnenuit A. BexOurbpkoro. 3riHO 3
IHTEPIPETALIE€I0 TAKOTO MIAX0Y 10 KOHIENTYaJIbHOTO aHaI13y, MEHTAJIITET HApPO 1y
BHU3HAYA€ KOHIIENT, a creludika MOBU BijoOpaxae HOro HaIllOHATIbHUN XapakKTep.
3aBaaHHS BUCHHX — PEKOHCTPYIOBATH OCOOJMBOCTI HAIIOHATHLHOTO XapakTepy 3a
JOTIOMOTO0  MOBHM. JlocmimHWIsl 3a3Hadae, IO MOBa MICTUTh CIIOCOOH
KOHIICTITyaJTi3allii CBITY, a MOPIBHSJbHHIN aHajli3 MOB Ja€ MOXKJIMBICTh BUSBUTH
OCHOBHI BIAMIHHOCTI B KOHUENTYaJIbHUX CTPYKTypax cBiTy. Kpim Toro, Taki
CTPYKTYPH TIOCTIHHO 3MIHIOIOTBCS, 110 POOUTH HEOOX1THUM BUBUYCHHS 1ICTOPUYHUX
3MiH y 3HaY€HHI IMOHSTh.

OCKUTbKM 'y JIIHTBICTHII HE ICHY€ 3araJIbHOMPUUHSATOTO METOAY aHali3y
KOHIIETITIB, BC1 METOIU AOCTIHPKCHHS MOKHA PO3AUIUTH HA HACTYITHI IBA M1IXO/IH:

1. «CucteMHM MIIX1A» — MOJSATA€ B JEKCUKOrpad1yHOMY OMHUCI KIOYOBUX
CJTIB-€KCIUIIKATOPIB TMOHSTTS, a TAaKOX Y BHUBYEHHI B3a€MO3B’SI3KIB MK IIUMHU
eKCIUTIKaTOpaMu B KOHTEKCTi. HalOimpIn momumpeHumMu npuiioMaMu 1 METOIaMH
aHaJ13y JEKCUYHUX KOHIIETTIB B JIHTBICTHII € HACTYTIHI:

—  aHaJi3 3Ha4eHb KIIOYOBUX CJIIB HA OCHOBI CJIOBHUKOBHUX TIyMAa4CHb;

—  aHaJli3 3HAYEeHHS CJIB Y MPOLIECI PO3BUTKY;

— noOya0Ba 1 BUBYEHHS PI3HUX 00JIaCTE, Ha3Ba SIKUX € SAPOM KOHIIETITY;
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— aHami3 (Gpa3eosoriyHUX 1 MapeMIOJIOTIYHMX OJWHUIIb, 0 CKJIaJIal0Th
SAIpO KOHIENTY. Takui miaxia J03BOJISIE OXapaKTEPU3yBATH YSABICHHS TIPO SIBUIIIC,
npeCcTaBUTH Oa4eHHsI CBITOBOT a00 HAlllOHAIBHOI KYJIbTYPH.

—  IlcuxoMHTBICTUYHI €KCIIEPUMEHTH.

2. «TekcTomOrYHUHN MAX1, AKUI TOJSATae B aHAII31 HOHATTSA B XyA0KHBOMY
TeKCTl. B paMkax 115010 mijaxoay JOCHIAHUKHA BUPIIITYIOTh HACTYIIHI 3aBJIaHHS:

— BH3HAYEHHS KOJIa OCHOBHUX KOMOIHAII# NUISIXOM Oe3mepepBHOi BUOIPKU
JUTSI BUSHAUYCHHS HAMOUIBIIT BaXKJIMBUX OCOOIMBOCTEH KOHIICTITIB;

— BU3HAYEHH$ KOHIICTITIB Ta X OIHC;

— no0yJ0Ba JEKCUYHUX MOJIB, K1 BTUIIOIOTH KOHIIETIT;

— aHalli3 CeMaHTHYHOTO PO3BUTKY CJiB, IO MPEICTaBIAIOTh KOHIENT [9:
42].

Bce e no3Bosisie HaM TIEPEKOHATHCS B TOMY, IO KOHIICNIT € BHKIIOYHO
MEHTaJILHUM 00’ €KTOM, SIKMI MOXHA PO3IJIAIaTH SIK OJIMHUIII0 MEHTAIILHOTO KOy
MoauHU. BiH TakoX Mae BIOPSAKOBAHY BHYTPIIIHIO CTPYKTYpY 1 BHUHUKAE B
pEe3yNbTaTi Mi3HABAIBHOI AISUIBHOCTI JIOJUHU 1 CYCHIJIBCTBA B LIJIOMY, BKIIOUAE B
cebe KOMIUIEKCHY iH(dOopMallio Mpo mpeaMeT abo sSBHINE, MPO Te, SK CYCIiIbHA
CBIJIOMICTb IHTEPHPETYE LI0 1HHOPMALIIO 1, BPELITI-PEIUT, CTABICHHS CYCIUIbCTBA.

VY cyyacHIM JIHTBICTHIN JOCIIDKCHHIO KOHIICTITIB BIJIBOJMTHCS BaXKJIMBa
poiib. Benuka KinbKICTh MOBO3HABIIIB IPAIlIOE HAJ 1I€I0 MPOOJIEMOIO, a Ha TAaHWUN
yac BXK€ BHUPOOJEHO KIUIbKa PI3HOBUIIB KOHUENTYaJbHOrO aHamzy. Jexrto 3
HAyKOBIIIB BIAHOCUTHh KOHIENTYaJIbHUM aHali3 0 METOJIB KOTHITUBHOI
JIIHTBICTHKH.

JlocmiPKeHHST KOHIIETITIB BII0YBA€THCSI HA OCHOBI CIIOIYYYyBaHOCTI, a 1HKOJIH,
13 BpaXyBaHHSIM IIUPOKHX MOBHUX KOHTEKCTIB. Haa HOCTIKEHHSIM 1/1€0JIOT1YHHX,
bu1ocohChbKUX, KYITYpPHUX, Mi(OJOTIYHMX Ta ©OaraTb0X IHIIUX KOHIICTTIB
npaitoTh cydacHi gociaigauku M. Tlomoxun [35], X. Anym [53], O. M. I'azyna

[7], H. B. [TnotHikoBa [34], Ta iH1i.



17

Ha croromnimHi#i JeHh ICHYIOTh Kiacu]ikaiii KOHIIENTIB, i€ BOHHU
TPYIYIOTHCS 32 TAKUMHU O3HAKaMH: TEMAaTHIHHUM, 32 THIIOM JUCKYPCY, 3 TOUYKH 30PY
ix miareictuyHoro odopmiennas. 3a H. A. Kpacascekum, H. B. Ilnornikoa
MPOTIOHY€E BHUAUIATH TICHXOJIOTIUHY, T€OMETpUYHY, (i310JIOTIUHY, €MOIIHHY
koHuenrochepy [34: 94].

MoOXyTh BUAUISITUCS KOHIENTH, IO (PYHKIIOHYIOTH B TOMY YW 1HIIIOMY
BUTJISA/II TUCKYPCY: K BUAUISIOTH pi3HI BueHi — peniridnomy (T. I1. BinmpunHchbKa
[6]), momitnuromy Ta mexiiinomy (H. I. Jlrotsaceka [28]), mipuunomy (I'. I
Tabakoga [46]), Toro.

3 TOYKH 30py JIHIBICTHYHOTO OQOPMIIEHHS, KOHLIENTH MOXYTb OyTH
aexkcuuanmu,  (paseosorivnumu (K. B.  KpacHoOaeBa-Hopua  [24]),
nekcukanizoBanumu i rpamatnaaumu (H. B. Coyxaii [43]).

[cHyrOTh TakoX 1 1HII Kjacu@ikalli KOHLENTIB. 3a KUIbKICTIO HOCIiB MOBHU
KOHIIENTH OyBalOTh 1HJIMBIAyaJIbHI, KOJIGKTHUBHI, HaIllOHAJbHI, MIKHAIlIOHAJbHI,
3aranbHOII0CHKI [44: 43]. KiabKicTh KOMIIOHEHTIB, 110 BUILISIOTHCS JIIHTBICTAMHU
B 3MICTI KOHLIETITY, 1 iX TEPMIHOJIOTIYHE [TO3HAYEHHS BapirOETHCS MOAI0HO J0 TOTO,
SK BapiOIOThCS TEPENiKh KOMIOHEHTIB cemaHTHku cioBa. K. FO. ['omobopoasko
po3auisie nyMky B. I. Kapacukail'. I'. Cauiikina, BBaxkarouu, 0 CTPYKTypa 3MICTY
KOHIIETITY TPUKOMIIOHEHTHA 1 BKIIOYae B cebe dakryanpbHul (1o miajisrae
BepOatizariii), 00pasHuii 1 miHHiCHUI enemenTn [9: 127].

KoxeH 13 koHIIENTIB Ma€ 3B’SI3KH 3 KUIbBKOMAa IHIIAMHU, a iX ITO€JHAHHS
CKIaJaloTh JOMEHH, 3 SKHX BHOKPEMIIIOEThCS KOHIENT. CucreMarn3oBaHi
MOETHAHHSA KOHLENTIB Yy JIIOJACBKIM CBIAOMOCTI CKJIQIalOTh KOHIENTYyaJIbHY
cuctemy. Cepen KOHIIENTIB PO3PI3HAIOTh KApTUHOMOIOHI Ta MoBomojiOHi. [[o
CKJIaJy KOHIIENTOCHCTEMU BXOAUTH 1 MEHTAJIBHUMN JICKCUKOH, 1HITUMHU CJIOBaMH,
BeCh Oaraxk BepOaiizoBaHuX 3HaHb. KpiM HbOTO, KOHIENTyalbHA CHUCTEMA TTOEHYE
y CBOEMY CKJaJi CEHCOpHY Ta MOTOpHY iH(opmMmarir. [lepedyBatoun y cucremi,

KOHIICTITH 3a3HAIOTHh 3MIiH IiJ] BIUTMBOM iHIIUX KOHIICMTIB. 1X KiJIbKICTh Ta 00’ €M
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3MICTY 3 4aCOM TEX 3MIHIOEThCS [55: 427]. KoHIIeNTOCHCTEMH Pi3HUX JIFOICH TaKOX
BIJIPI3HSIOTHCA B 3aJIC)KHOCTI BiJ] PIBHA IHTEJIEKTY Ta )KUTTEBOTO JOCBIAY.
KonnentyanbHa cuctema, y CBOIO Uepry, MiapO3aIIsS€ThCs Ha IHANBIAYaTbHY
Ta KoJieKTUBHY. KoJjiekTHBHA mMoOenHye B €001 y3araJlbHEHH MIOCBiJI OKPEMOTO
€THOCY, 110 BUPI3HSAE HOT0 MPEICTaBHUKIB Ta Jonomarae ixHiid B3aemomii [3: 15].
KoHuenrtyanbHa cucTeMa Ma€e TaKOX OKpeMi KOMITIOHEHTH, $IKI Ha3UBaIOThCS
dbperimamu, T006TO0 pamkamu. HoBa cuTyarlis, 1110 BUHUKA€E B CB1JIOMOCTI JIFOJWHH,
1IEHTU(IKYETHCS 3aBIASKH CTEPEOTUIHIN CUTYyallll y mam’sTi Ta HA0yTOMY JTOCBIJTY.
Take monaTTs BBIB M. MIiHCHKHMH, 3a3Ha4MBINM, 110 ¢GpeliM, 3a aHAJOTIE 3
KOHIICIITOCUCTEMOIO, MA€ MOBHY Ta IT03aMOBHY CKJaf0By [37].
[Tix BIJIMBOM BaXJIMBOCTI CKJIQJIEHHS OMKCY KOHIIETITIB Ta MOBHUX 3aC00iB,
3a JIOMIOMOTOI0 SIKMX BOHU TpencrtaBiieHl, y 90-X pp. MHUHYJIOrO CTONITTS 13
KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKM BHOKpPEMWWIACh IiJla rainy3b. BoHa oTpumana Ha3By
JIHTBOKOHIICITOJIOTIT Ta Majla Ha MET1 HACTYITHI 3aBJaHHs:
— JIOCHIAWTH MPOILIECH KOHIIENTYyasi3allii CBITY;
— TpOoaHaNII3yBaTH, sIK BIUIMBAIOTh HA KOHIETTYaJi3aIlli0 COIliyM, KyJIbTypa Ta
CyOKyJIbTYypa, €ETHOCBIAOMICTh Ta 1HIMBIAyaJIbHA CBIJIOMICTb;
— OIKCATU KOHIIETITyali3alliio y (pUIoreHe31 Ta OHTOTeHe3l;
— BU3HAUWTHU MapaMeTPU CaMoi KOHIENTYalIbHOI CUCTEMHU Ta B3a€EMO3B’SI3KIB 3
MOBHOIO KapTHUHOIO CBITY;
— nudepeHiioBaTi JOMeHU (KOHIeNnToC(hepr) y KOHIENTYyaIbHIN CUCTEM] Ta
€THOCBIJIOMOCTI;
— OOIpyHTYBaTH TOHSATTS «KOHIICTITY» Ta 3ICTAaBUTH HOTO 3 «IOHATTAM» H
«3HAYCHHAMY;
— JIOCHIINTH CTPYKTYPY KOHIIEMTY;
— Ppo3poOUTH €AMHY METOANKY KOHIIENTYaTbHOTO aHaATI3Y;

— BMJIUIUTH TUIK KOHIENTIB [27: 65].
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Takum 4MHOM, BCTAHOBJICHO, 1[0 Hapa3l ICHYIOTh PI3HOMAHITHI MiJIXOAH J10
PO3YMIHHSA CYTHOCTI MOHATTSA KoHUenTy. Cepen HUX, HAHOUIbII 3HAYYIIUMHU €
JIHTBOKYJIBTYPHUX Ta KOTHITUBHMU miaxia. [lepmmii 3 HMX po3risjgae CyTHICTb
KOHILIETITY Kpi3b MPU3MY JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi, & IPYTruil — BU3HAYA€E MOr0 3 TOUKU
30py KOTHITHBICTHKH. Y HaHiil poOOTI MM JOTPUMYEMOCS APYroro MiAXOAy IO
PO3yMIHHS KOHIIETITY.

1.2 CTpykTypa JiHrBOKYJIbTYPHOI0 KOHIENTY

CrtpykTypa 3MICTy KOHIENTY MOX€e OyTH MpeAcTaBieHa i y BUTIISAIL OIS 3
sanepHo-tiepudepiiiHoo oprasizaniero. HanexHicts 10 siapa, npusaepHoi 30H1 abo
nepudepii BU3HAYAETHCS CTYNEHEM <«SCKPAaBOCTI», YYTTEBOI KOHKPETHOCTI,
HA0YHOCTI, a00, IHIIMMU CJIOBaMH, IPOTOTUITIYHOCTI O3HAKHU JJIsI HOC1iB MOBU. Ha
nepudepii KOHIENTY 3HAXOAATHCS OUIbII aOCTPAaKTHI O3HAKH, 110 BUHUKAIOTH Ha
OCHOBI KOHKPETHUX, MpeAMeTHUX o3HakK. Jlo mepudepii KOHUENTY BIAHOCSTH
PI3HOMAaHITHI KyJIbTYpHO-OOYMOBJICHI, aCOIIaTUBHI1, OIIHOYHI efnemMeHTH [31: 25—
27].

OCKUTbKM KOHIIENIT € MEHTAJIbHUM BIJIOOpAKEHHSIM MIHJIMBINA A1MCHOCTI,
3MICT KOHIIETITY MOX€ 3a3HaBaTH 3MiH B Mpolieci Horo GyHKIIIOHYBaHHS: 3 OJTHOTO
OOKy, 3 TJIMHOM 4Yacy OKpeMi HOro 03Haku TpaHC(HOPMYIOTHCS, 3 1HIIOTO — HOTO
CTPYKTYPY MOXYTh BKJIIOYATHCS HOBI O3HaKW. OTKe, TMOBHICTIO YSBHTH 3MICT
KOHIIETITY 3 yciMa HOro CKJIaJIOBUMH JIOCUTH BaXKKO.

Hapasi, Mo>xHa BHOKPEMUTH PI3HOMAHITHI MAX0U 10 KJacudikarlii HOHSATTS
KoH1enty. OCHOBHHUI MO KOHIIENTIB MOOY0BAHO 3a MPUHIIMIIOM BHPAXKEHOCTI
KOHIICTITY, B paMKaX SIKOT'O CEHC KOHIICTITY MOXe OyTH BUPa)XCHO SK BEPOATbLHUM,
TaK 1 HeBepOaJIbHUM YMHOM. BapTo nuiie 3a3HayuTH, 10 caMe BiJl TUIY 3HAaHb Ta
BiJIOOpa)KEHHS MINCHOCTI, K€ 3aKPIIUTIOIOTH KOHIIEITH, 3aJICKUTh SKUM YHHOM
OyIyTh BUIUIATHCS Ta ONTUCYBATUCS KOHIICTITH.

['oBopsiun TpO CTPYKTYpYy KOHIIENTY, MOXHA TaKOX BIA3HAYUTH, IO

O. [o6enko [50: 193—194] Bumisise HACTYIIHI €JIEMEHTH MOHATTS:
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1) ssApo KOHIIENTY NPeCTaBICHO KOMIIOHEHTOM, SIKHI (popMye moJie HaBKOJIO
HBOTO — apXicemor. ApXicema KOHIIENTY — CEMaHTUYHUN KOMIIOHCHT BHIIIOTO
HOPAIKY, SIKHH OpraHi30BY€ CEMaHTUYHE PO3TOPTAHHSA MOl HABKOJIO HBOTO. Sapo
MICTHUTh HAWOUIBII Ba)XKJIMB1 JIEKCEMH, BOHHM IMOB'S3aHI MIIHUMHU CEMAaHTHYHUMH
3B'SI3KAMH 1 YTBOPIOIOTh CHMHOHIMIYHI, aHTOHIMIYHI Ta TiMO-TIMEPHIMIYHI TPYIIH.
Buxoasun 3 mnepeayMoBH, IO SAIpO € JIGKCHYHUM BHUPA30M 3HaueHb abo
CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEN KOMIIOHEHTIB KOHIENTY, BOHO MOKE€ 3aMIHUTH KOKEH
3 KOMITOHEHTIB, OyTyuur npeicTaBHUKOM KoHmenty [50: 193].

SAnpo xapakTepuszyeThbcs MaKCHUMAJIbHOIO KOHIICHTPAIIE€I0 O3HAK YTBOPEHHS
koHuentiB. Ilepexing Big sapa no nepudepii BiIOYBaeTbCs MOCTYIOBO. Y pasil
BIJITAJIEHHS. BIJl s1/Ipa, CHOCTEPIra€ThCs 3MEHIIEHHS IHTEHCHUBHOCTI a00 BTpaTa
O3HAK YTBOPEHHS KOHIIENTY. SApo BKItOYae B ceOe HaOLIbIl BKUBaHI CJIOBA 3
iHTerpaibHuM 3HaueHHsAM [50: 194].

2) [1onboOB1 LIEHTPHU CKIAAAIOTHCS 3 OJIMHULIb, 3HAUYEHHS SKUX THTEIPOBAHO 1
PO3AUIECHO 3 AJIPOM;

3) Ilepudepis MOHATTA CKIAIAETHCS 3 OJUHUIb, 3HAYEHHS SKUX HAWO1IbII
BlJIaJieHe BiJg sAapa. BoHM AeTami3yloTh 1 KOHKPETH3YIOTh OCHOBHE 3HAYCHHS
KOHIIENTYy. 3a3Buyai, mnepudepiiiHi eJIeMEHTH ICHYIOTh Yy 3B'A3KY 3 1HIIUMU
MOHATTSMH, YTBOPIOIOYH JIEKCUKO-CEMAaHTHYHY IITICHICTh MOBHOT CUCTEMH.

[Tepudepiiina 30Ha HabaraTo OLIBIIE SIIEPHOT 30HU 32 KIJTBKICTIO €JIEMEHTIB.
Mexa Mk sapoM 1 iepudepiero, K 1 MK 1HIIUMHA 30HAMH KOHIENTY, HEYITKA B
pEe3yNbTaTi CKJIAIHUX CEMAaHTHYHHMX BITHOCHMH MK ejemMeHTamu KoHienty [50,
c.194].

4) ®parMeHTH KOHIICTITY — I1e si/IepHa | BepTUKAIbHA CTPYKTYpa IICHTPOM SKO1
€ mepudepisi, CEMaHTUKA SKOi YTBOPIOE OKpPEMY TIMOHIMIYHY CTPYKTYPY
OJIHOPIJTHOTO 200 TETEPOreHHOTO CKIady.

TaxuMm 4MHOM, ICHYIOTh HACTYIIHI CTPYKTYpH1 €JIEMEHTH KOHIICTITY:

— S7PO KOHIIENTY;

— TIOJBOBI LICHTPH;
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— nepudepis KOHILENTY;
— (parMeHTH KOHLEMTY.

C. A. XKaboTuHchka 3a3Havae, MO CTPYKTypa 3MICTY KOHIENTY MOXe OyTH
MpeJCTaBlieHa ¥ y BUIJIAMI MOJs 3 sjaepHo-niepudepiiHo0 opraHizaiier. fAmapo,
npusiiepHa 30Ha Ta mepudepis 0OyMOBIEHA CTYIEHEM «SICKPaBOCTI», UyTTEBOI
KOHKPETHOCTI, HAaOYHOCTI, a0o0, IHIIUMH CJIOBaMH, IMPOTOTUITHOCTI O3HAKH JIJIs
Hocl1iB MOBH. [lepudepis KOHLENTY CKIagaeThes 3 JEKCUYHUX OJUHULb, SIKI MAlOTh
OuIbII a0CTPAaKTHI O3HAKH, 110 BUHUKAIOTh HA OCHOBI KOHKPETHHX, MPEIMETHUX
o3nak [15: 20].

OTxe, ICHYIOTh HACTYIHI CTPYKTYPHI €JIEMEHTH KOHLENTY: AP0 KOHIIENTY;

M0JIBOBI LIEHTPH; Niepu(episs KOHUENTY; GPparMeHTH KOHIIETITY.

1.3 Cnenundika nepekjiaagy KOHIENTY

[lepexsag KOHIIENTIB XapaKTEPU3YETHCS IEBHUMH OCOOJIMBOCTSIMU. 3 OTJISTY
Ha Te, IO KOXXHAa MOBa Ma€ BJACHY KOHIICTITyaJlbHy CHUCTEMY, HJISl TEpeKIamy
KOXHOI 3 TIpyln KOHUEMNTIB BUKOPUCTOBYIOTHCS SIKICHI TIE€PETBOPEHHS, Kl
JTO3BOJISIIOTH 30€perTH aleKBaTHICTh NIEPEKIaay SK Ha PiBHI LIJIOTO TEKCTY, TaK 1 HA
piBHI  CIIOBOCHOJIy4eHHS / cnoBa. Taki NEpeTBOPEHHS  HAa3WBAIOThHCSA
nepeKIaaibkuMu  TpaHchopMalisiMi  (3aMiHU, TEPECTAHOBKH, OITYIICHHS,
J0/1aBaHHs, BUOIP 1HINOI JIEKCEMHU, TpaMaTH4HI KaTeropii, KOHCTPYKIi BCHOTO
pedenHs, ¢paszu, BUCIOBY) [45]. «Iy1si TOCATHEHHS aIeKBAaTHOCTI MPHU MEpeKIIal 3
OJIHI€ET MOBM Ha IHIIY MepeKiIazad BUKOPUCTOBYE MOBHI 3aCOOM 1HIIOI MOBH 1
BIJIMOBIHI TPUHOMU 1 METO/IH.

JlexcuuH1, TpaMaTUy4Hi, CTUJIICTUYHI Ta 1HII BIAMIHHOCTI MOBH OpPUTIHAY Ta
MOBU TIEpEKJIaay OOYMOBIIOIOTH HEOOXIIHICTh 3aCTOCYBaHHS TpaHchopmarliit
(3amiH) mipu mepeknami» [45]. OpgHak Takl SKICHI TNEpEeTBOpeHHs, abo
TpaHchopmarlii, MOXKYTh 31HCHIOBATUCSA Ha BCIX PIBHAX, BiA (POHEMHU JI0 IIJIOTO

TCKCTY, 10 aKTyani3y€ PO3rIAA TAKOT'O MOHATTA, AK KOJUHHUIA IICPCKIIaAay> .
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['oBopstun Ipo OCOOIMBOCTI MEPEKiIaay aHIJIOMOBHUX KOHIICTITIB B YMOBax
KIHOTICPETJIAly, BapTO 3a3HAYUTH, 1[0 BUKOHATH €KBIBAJCHTHUN IEpeKIa
J0CTaTHRO CKIaAHO. Crhenudikolo KIHOMEpeKIaay € dYacoBl pPaMKH, SKHX
nepekjgagad Ma€ 4YiTKO JIOTPUMYBaTHCh. Tak, HalpuKiaj, 3acTOCyBaTu
TpaHc(OpMaIIil0 OMMMCOBOTO MEPEKIIaay HE € MOKIMBUM B YMOBaX KiHOMEPEKIATy,
TaK sIK IepeKyIazad He BCTUTHE TOSICHUTH CYTHICTb KOHIIETITY.

H. M. A6ab6inoBa ta B. JI. binokaMmiHchka 3'scyBaiu, 10 Ipoiiec epeKiany
KOHLIETITIB MOK€ OyTH 3aCTOCOBAaHUI B JIBa €TaIU:

1. 3’sscyBaHHs 3HaYeHHS KOHIIENTa (Y KOHTEKCTI);

2. TIepeKIIa]] 3HaueHHs Ha pigHy Moy [1: 127].

JIOCIITHUKH B1A3HAYAIOTh, 110 OCHOBHUM METOJIOM IE€PEKJIay KOHIICNTIB €
NepeKsaj 3a JOMOMOrolo JIGKCMYHOTo ekBiBajeHTa. B. Kapaban wnaromomrye Ha
HEOOX1THOCTI BMITH 3HAXOJWUTHU BIAMOBIIHUNA €KBIBAJICHT PiJHOK MOBOIO Ta
PO3IIMPIOBATH CIIEKTP €KBIBAJCHTIB B yKpaiHChKid mMoBi [19: 89]. SIk 3a3nauunna
O. Cxopox0/1bKO, B ICSIKMUX BUMAKaX HEMOXKJIUBO 3HAUTH aOCOJIOTHI €KBIBAJICHTH
MIpU MepeKIIajil KOHUENTIB. SKI0 3MICT MOHSITTS YaCTKOBO MPEICTABICHO B TEKCTI,
TO JIONMYCKA€ThCSA 3aMiHa aOCOIIOTHOTO CKBIBAJICHTa BIIHOCHUM. BimHOCHUMN
€KBIBAJICHT PO3YMIETbCS SK TEPMIH, IO BHUPAXKAE TMOHATTSA, CHUIbHE MO0
BU3HAYCHHS, SKE BHUPAXKAETHCA TEPMIHOM. BIiJHOCHHMII E€KBIBaJEHT MOXeE
BUKOPHCTOBYBATHUCS JIUIIIE B KOHTEKCTI, KU JO3BOJISIE TIEPEKIIalaueBl MepeaTu
crietudiuHi 0co0IMBOCTI 00'ekTa. BiTHOCHI €KBIBaJICHTH BUKOPUCTOBYIOTHCS, SIKIIIO
a0COJTIOTHUH eKkBiBaJIeHT He 3acTocoByeThes [42: 33]. [Ipote, B 6araThoX BHIMAAKaX
HEMOKJIMBO 3aCTOCYBAaTH JIEKCMUHUW €KBIBAJIEGHT. Y Takiil cuTyalli nepekiagad
BJIAETBCA  J0  TEpPeKIaJanbKuX  MEPEeTBOPEHBb. TepMiH  «mepekIaaarbKi
TpaHchopmarlii» OyB BHU3HAUYEHWUW MOCTIAHUKAMH, SKI PO3TIIANAIU 1I€ MUTAHHS.
J1. B. ®ypT BU3HaAYa€ MOHATTA «TpaHCPoOpMallish» SIK MPoLeC MepeKiany, B X0l
SAKOTO CHCTeMa 3HAa4YeHb, IO MICTATHCS Y MOBHUX (pOpMax BUXITHOTO TEKCTY,

CIIPUNUMAETHCS 1 PO3YMIETHCA TMEpeKIagadeM 3aBASKH MOro KOMIIETEHTHOCTi. B



23

paMKax I[bOTO MPOoIECy MOBHI (HOPMU MPUPOTHUM YUHOM TPaHCHOPMYIOThCS Yepes
MIKMOBHY aCUMETPIiI0 y TOAiOHy cucTeMy 3HaueHb i popm MoBH niepekiany [49].

Bubip cniocoOy nepexiany BU3HA4a€THCS (PaKTOPAMHU SIK JIIHTBICTUYHOTO, TaK
1 EKCTPAJIIHTBICTUYHOTO XapakTepy. /o Takux ¢akTopiB MOKHA BITHECTH:

—  PI3HUIIO MK MOBOIO TIEPEKIIaTy Ta CHICTEMaMHU MTOYaTKOBOT MOBH;

— (yHKIIOHAJIBHI Ta CTUIIICTUYHI OCOOJIMBOCTI OPUTIHATY;

—  0COOJMBOCTI, XapaKTEpHI JIJI1 MOBH OpPHUTIHATY;

—  aCIMEKTH 1HAMBITYaTbHOTO CTUJIIO0 aBTOPA OPUTIHAIIBHOTO TEKCTY;

— BIJCYTHICTh 3ac00iB €KBIBaJIGHTHOTO TIEPEKIaay JEKCUYHUX 3aco0iB
opuriHaIbHOrO Tekcty [1: 127].
bararo Bitumsusaux mocuigauki [20], [1], [49] BHOKpeMITIOIOTH HACTYIIHI

THUIIY TIEpEKIIAAAIbKUX TpaHCHOpMaIIiii:

— JIEKCU4YHI TpaHchopmalii, Kl BKIOYaOTh TPAHCKPHIILIIO, TPAHCIITEPALiIO,
mudepeHianiio  (JICKCUHYHY 3aMiHy), KOHKPETH3allilo, Yy3arajllbHeHHS,
KaJIbKyBaHHS, 10JlaBaHHs, OMYIIEHHS;

— TrpamMaTuyHl TpaHcpopMallli: NEepPecTaHOBKM, T'pPaMATH4YHI 3aMIHH, MOALI
peueHHs, 00'eJHaHHS PEUYECHb;

— JIEKCMYHI Ta rpamMaTH4Hi TpaHcdopmalli: OMUCOBUN TEpeKiIaa, JOTIYHUN
PO3BUTOK, KOMIIEHCAIlisl, AHTOHIMIYHUN MEepEKIIa, IOBHA peopraHizailisl.

O. O. CeniBaHoBa 3a3Hayae, 1O 3MiHA (GOPMHU BU3HAYAE 3MIHY CEHCY,
Moau(pikallis MparMaTUYHOTO BIUIMBY TaKOK Ma€ Ha yBasl 3MiHY (GOPMH 1 3MICTY
MOBIIOMJIEHHS. TakuM 4YMHOM, Ha JYMKY JOCHIAHUIlN, TMepeKIagaIbKi
TpaHchopmarlii MO’KHA PO3AUIUTH Ha:

— dopMabHi;

— (hopMaIbHO-CEMAaHTHYHI, OOYMOBJICHI CHEIU(PIKOd MOBHHX CHCTEM
OpUTIHATBHUX 1 TEPEeKJIIaJIeHuX TEeKCTIB, a TaKOoX KOHTEKCTyaJlbHUMHU 1
parMaTHYHUMHU (DAKTOPaAMHU;

— MparMaTH4Hi, sKi Takox € popmansaumu [39: 86].
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0. O. CeniBanoBa mIigkpecitoe, 1mo GpopmManbHi TpanchopMallii moJISIrarTh y
3MiHI (OpMHU B Tepekiajal mpu 30epexkeHHl 3MicTy opuriHany. [lepetBopeHHs
dbopManbHOTO 3MICTY MpeACTaBlieH! 3MiHOIO dopMu 1 Moaudikamiero 3micty. Ll
THUITH TIEPETBOPEHD MIPEACTABIICH] OJMHUIIMH PI3HUX MOBHHX PiBHIB: ()OHETUYHUM,
rpadiuHuM, JTEKCUYHUM, TPAaMaTUYHUM (MOPQOJIOTIYHUM 1 CHHTAKCUYHHUM), TOLIO
[39: 45]

Bituuznsnuit  HaykoBenp C. €. MakciMOB BHAUISE Taki TpyIu
nepeKaialbkux Tpanchopmairiii, sk:

— JIEKCHMYHI TIEPETBOPEHHS, SKi BKIOYAaIOTh ¢GopMalibHl  (TIpaKkTUYHA
TPaHCKPUIIIiA, TpaHCaiTepalis, Tpaauuiine QonetnyHe abo rpadiuHe
BIJITBOPEHHS JIEKCEMU, KaJIbKYBaHHS) 1 JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI MEPETBOPEHHS
(reHepamizallisi, KOHKpeTH3allis, AudepeHiialis, JOTIYHUNA PO3BHUTOK,
cyOcTaHTHallis).

— TrpaMaTH4HI MEepEeTBOPEHHS, SKI BKIIOUYAIOTh B ceOe: HYJbOBUU MEpEeKIIas,
MEePECTAaHOBKH, 3aMiHYy YaCTHH MOBH, JIOJIaBaHHS Ta OIMYIICHHS.

— JIEKCHYHI Ta I'paMaTH4HI MEPETBOPEHHS, SIKI BKIKOYAIOTh: AHTOHIMIYHUN
nepeKIIa], KOMIICH Allii Ta MOBHY peopraxizaitito [29: 128—132].

JI. Jlemabactura [56: 845] Bu3HAYA€E M'ATh 3araJbHUX METOMIIB IMEpeKIamy
KOHIIETITIB:

1. KomitOBaHHSI KOHIIETITIB BUX1JTHOTO TEKCTY;

2. BUKOPHUCTAHHSI OMMCOBOTO MIEPEKIIaIYy;

3. rpadonoriuyna abo ¢poHoJIOTTYHA afanTallisi TepMiHa MOBOIO TIEPEKIIAY;

4. BUKOpHUCTAHHS JCHOTAIIMHOTO €KBIBAJICHTA,

5. mepegada KOHIIENTY 3a JOTIOMOTOI0 PI3HUX TEKCTOBUX TMO3HUIIIHA / PI3HUX
JIHTBICTUYHUX MPUHOMIB, SIKI MOKHA HA3BaTH «KOMIICHCAIIIEIOY.

H. ®. dypr 3a3Hayae, 10 MpU MEpPEKIaal KOHIENTIB HaWJacTiie
BUKOPHCTOBYIOTHCS TICPETBOPEHHS KaJbKH, TPaHCIIITEepallis, OMMMCOBUN TEPEKIIa/,
iHBepcis. JloCaiqHUK MIAKPECTIOE, 0 MOYKHA BUKOPUCTOBYBATH KiJbKa METOJIB

nepekiiany oxgaodacHo [49: 280].
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3a cnoBamu B. KontuiioBa, nepekiiaa KOHIIENTIB BKJIIOYA€ B ceOe J1Ba eTallu:
AQHAITHYHUA 1 CHUHTCTUYHHM. AHANITUYHUN eTanm BaXXJIMBUU NpU TMepeKaiai
CKJIaIHUX KOHIEeNTiB. BoHa moJsirae B mepexiiajii OKpeMUX KOMIIOHEHTIB KOHIIETTY.
A s 1pOTO HEOOXITHO MPaBUIIBHO 1ACHTH(IKYBAaTH KOMIIOHEHTH CKJIQTHOTO
KOHIIENTY, OCKUTbKM HUMH MOXKYTh OyTH HE TUIBKU CJIOBA, a M CJIOBOCIOIyYEHHS,
10 BXOJISATH /10 CKJIay CKJIaIHOTO KOHIenTy [23: 85]. BaxinuBo 3a3Ha4nTH, 110 MPU
NepeKsIaji KOHIICTITIB MepeKiiaad MOBUHEH BPaXxOBYBaTH KOHTEKCT. CIIOBHUK a0o0
JIOBIIKOBE JKEPEJIO MOXKYTh JOTIOMOTTH TOSICHUTH 3HAYCHHSI IbOTO KOHIICTITY.

Takox HE0OXiJTHO BpaxoByBaTH reorpadiuHi Ta perioHajbHI peaii, BMITH
NpaBUJIBHO MIAOMPATH JIEKCUYHY BiANOBIIHICTh KOHLENTY 200 BUKOPUCTOBYBATH
KaJIbKy B pa3l, KOJIM E€KBIBAJIEHT MOBOIO MEpEKJIaJy BIJACYTHINA, MEPEBIPATU
B)KMBAHHS TEBHOTO AaHTJIKACBKOTO TEPMiIHY B  OpHTIHANl, TEpHml  HIXK
BUKOPUCTOBYBATH HOTO y TEKCTI iepekiany [23: 86].

Ha nymxy H. M. Conuitok, npu nepekiaii KOHIENTIB B paMKaX KIHOJUCKYPCY
HalYacTille 3aCTOCOBYIOThCS TaKl TPUHOMHU:

1) komneHcaris:

a) MOBHA;

0) 4acTKOBa;

2) onuCcOBUM NIEPEKIIa;

3) Butyuenns [45: 44].

TexHika KOMIIEHcCAIlli TMpEACTaBisie CO0OI0 3aMiHy €JeMEHTa, SKUH
HEMOKJIMBO TEpPEeaTh MOBOIO NEPEKIIaay, Ha CXOXKHIl €eMEHT, SIKHH 03BOJIsiE
30epertd e(peKT HEOWiKyBaHOCTI Ta OPHTIHAIBHUEM 3MicT mpuiiomy [56: 347].
KonmenT, mo BkiItoyae B cebOe BaXKJIMBI 1CTOpUYHI ab0O coIlliajbHI BIJJOMOCTI Ta
300paxkye crmocid KUTTA ab0 XapakTep IMepCOHaka MOBUHEH MEPEKJIaaTUCS 3
oco0yMBOIO yBarow. Brpara yactuHu wi€i iHGOpMAaILlii MOKe BIUIMHYTH Ha 3MICT
XKapTy B IIUIOMYy Ta Ha Te, K WOro crpuiimMae uyurtad. Bupimmtu mnpobnemy

nepekaaay 31 30epeKeHHsIM 3MICTY OpUTiHAIy AONOMara€e MpuioM KOMIIEHcAIlli.
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Xoya HOro BUKOPUCTAHHS BHUMAra€ BiJ Mepekiajada BHCOKOrO pPIBHS 3HaHb Ta
nepeKIaIabKuX HaBUYOK, 6€3 HhOTO TIEPEKIIa ]l BTpavyae 3MicCT.

[loBHa xommeHcamis. Lleit mpuitoM BUKOPHCTOBYETHCS 3a HEMOMKJIMBOCTI
3aCTOCYBaHHS HaBITh OJIHOTO 3 €JIEMEHTIB KoHIenTy. HeoOXinHICTh IOBHOI
KOMITCH Al mocTae, Koimu (opMa KOHIETITY JAOMIHY€E HaJ WOTO MPEeaMETHO-
JIOTIYHUM 3MICTOM. Y TakuX BHUMNAAKaxX IMepeKagadi BIAIOThCS 10 MONIYKIB
JIEKCUYHUX OJAUHUILG, K1 IepeOyBaloTh y BUI0-POJIOBUX BIIHOCHHAX 3 €JIEMEHTAMU
OpUTIHATBHOTO KOHIIENTY.

[Ipu wdyacTkoBiii KOMIEHcaIli TMepekya]y BiIOyBa€ThCS Ha MICI TOI
CEMaHTHUYHOI CKJIAJIOBOi KOHIICTITY, Ky HE BAAQJIOCS MEepeaTH, i TOMY MepeKiaaad
JIMIIIE YaCTKOBO Iepeaae 3MicT. Taki npuiloMHU SIK prMa Ta ajliTepanis A0IoMaratoTh
3pOOUTH YaCTKOBY KOMIEHCAI[I0 OIbII edeKTUBHOI. bkl Toro, mepekianay
MO>K€ IPUBEPHYTHU YBary 4MTaya, MiJAKPECIO0YN KOHLIENT Ha (DOHI PEIITH TEKCTY
3a TOMOMOTror0 rpadiuyHuX 3ac001B: MpUPTYy 200 BEIUKUX JIITEP.

[Ile ogauM 3aco0oM nepekaay € onucoBui nepekia. Takuii 3acid nepenayi
KOHIICTITIB € JOCTaTHhO PO3MOBCIODKEHUM, 3 OTJISAAy Ha Te, IO 3aco0amu
OMMKMCOBOTO TIEPEKJIaay TMOSICHIOEThCA CYTHICTh KoHuenty. [lpu BUKOpUCTaHHI
BWJIYYCHHS, KOHIIENT HE BIATBOPIOETHCS B3araii, MO0 HE YTBOPIOBATU HE
3pO3YMUIHX TS AQa49€eBl CUTYaIlIi.

Cnin TakoX 3a3HAYUTH, IO BCl HaBEACHI BUIIE CIOCOOM TMEepeKiaxy
KOHIIENITY HE TapaHTYIOTh a0COJIOTHO TOYHOTO Ta BJAJOro mnepekiamy. Mix
€KBIBaJICHTAMHU MOXKYTh 3’ SBJIATHCS HEMOMITHI Ha TIEPIIUNA TOTJISA PO3XOHKEHHS Y
CTHUJIICTUYHOMY acmlekTi abo eMOIlIOHAJbHIM CKJIaJO0Bid, B Pl CHHOHIMIB Ta
AHTOHIMIB, B €TUMOJIOT1i 200 CIIOBOTBOPYMX MOMJIMBOCTSX. [HO/1 HaBITh HE3HAYHA
BIIMIHHICTP MOXE 3aBaJUTH €(QEKTUBHIA Mepefadi KOHLENTY Ta CHOHYKaTH
nepekiiajiada yKaTi HOB1 IUISIXH.

[IpoGnemMa HETOYHOTO TEpEeKIaAy KOHIICTITIB BUKIHUKAHA IUTAM PSIOM
npuyrH. [lo-niepiie, BUOip HEBIAMOBIAHOTO 3HAYCHHS CJIOBA (3a3BHYail IMEHHHKA)

JUISL KOKHOTO KOHKpEeTHOro Bumajnky. [lo-mpyre, 1HOAI HenmpaBWIbHUI Mepexia
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3aCTOCOBYETHCSI HE JIUIIE MPU NEpeKiIaal OAHIET JIGKCUYHOI OJIMHUIN, aje ¥ Mpu
nepeknaaal  KoHCTpykmik. [lo-Tpere, iHOAI MOMMIIKA BHKJIMKAHA HESIKICHUM
HIAPAIKOBAM TepeknagoM 1 / abo HEYBaXHICTIO 1 BIACYTHICTIO TJIMOOKOTO
JIEKCUYHOTO 1 CEMaHTUYHOTO aHaJI3y KOHLEMTY, & TAKOXX HOT0 KOHTEKCTYyaJIbHOTO
3HaueHHs [49].

Sk BUCHOBOK, 3a3HAYMMO, III0 HE3BAXAIOUM Ha CKJIAJHOCTI MEepeKsIany
KOHIIETITIB, KOJKEH MepeKIiajay MOBUHEH PO3YMITH, 1110 KOHIIENITyalbHa CKJIa0Ba €
HE TUIBKM 1H(QOPMATUBHOIO CKJIAJ0OBOIO, ajleé MOXE BIJICpaBaTH 1 POJIb
CTHJIICTUYHOTO 3ac00y Oylb-IKOTO TEKCTy. BiAMOBISIIOUMCH Bia HOro mepexiamy
abo oOMparouyd HaWMpOCTIIIMKA Ta HalMeHIl e(EeKTUBHUN CHocid mnepekiiagad

1030aBJIsie TIIsi/1a4a BeJIMKOT YaCTKU 3aJ0BOJICHHS BiJl 3HAHOMCTBA 3 KIHOCTPIUKOIO.

1.4 ®yHKUiOHYBAHHS KOHUENTIB B pAMKaX KIHOAUCKYpPCY

KinemaTorpagiunuii AucKypc — BaxiauBa cepa JIHIBICTUYHUX AOCITIIKEHb.
KiHoaucKypc po3rasigaeThes K CKIaAHUM IUTICHUM MEHTalbHO-KOMYHIKATUBHUN
dbeHomeH, CoIiaabHO 1 KyJIbTYPHO 0OYMOBJICHHI. XapaKTepHOIO PUCOIO I[HOTO TUITY
TUCKYpCy € TIOEIHAHHS MOBHHUX 1 HEMOBHHUX CEMIOTHUYHHUX CHCTEM.
KinemaTtorpadiuynuii AUCKypC XapakTEpU3ye€TbCS BUPA3HUMH, MIAJTOTTYHHUMH 1
MEIIHHUMU pUCAMH; BIH CIPSIMOBAaHUN Ha KOHCTPYIOBaHHS PEaTbHOCTI 1 3aBXKIU
CIpsIMOBaHMN Ha azapecara — TigaadiB. KinemarorpadgiuyHuii AucCKypc 1
KiHemMaTorpadiyHU TEKCT PO3TIISAIAI0THCS K HEPO3AUIbHI SBHINA, SIK HEPO3IIbHI
npoiiec i pesynbratu [57: 67].

BimnosinHo 10 komyHikaTuBHOI MeTH, E. Ximi-ITapke [59] Buokpemitioe tpu
KOMITOHEHTHU KIHOJUCKYPCY:

— Odiuiiitanii kiHemaTorpagiyHuil auCKypc(clieHapiid, mocTepu, Tpeusepu,
peKJIaMHI KamMIaHii);
— KpUTWYHMHA KiHemaTorpadiyHuil AUucKypc (Oryisau KIHOKPUTHKIB, IPOTHO3U

CTaBOK);
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— KkiHematorpadiuHuii 1ucKypc ayauropii (Biaryku riasgadis [59: 15].

3rimHo aymku P. Jbxenni [60: 86], MOHATTS KIHOTUCKYPCY OXOILIIOE
dbyHIaMeHTaIbHAN TIOJIIT MIXK Bi3yaJIbHUM 1 BepOaIbHUM IUIIXOM PO3MEKYyBaHHS
MOHATHh KiIHEMATOTpadidyHOro JUCKYPCY Ta JUCKYpPCY KIHOBCECBITY. Y TOH yac sK
nepiie OXOIUTIOE «IUCKYpPC CLEeHH, KiHemarorpadii, MOHTaxy TOILO», Ipyre
BITHOCUTBCS JI0 «PO3MOBH 3a CIIEHapieM Yy BWraaaHid B3aemomii» [60: 86].
Bigmosiauo, M. Tynan [67: 104] 3akinkae CHCTEMaTHYHO JTOCIIIKYBATH PO3MOBHY
MOBY y (inbMax, ajie OJHAKOBO HAIOJIATa€ HA TOMY, IO y cdepl KIHO BUBYEHHS
MOBM Ma€ OyTH TIOB'I3aHE 3 THUM, IO BIH OIUCYE SIK «IOEAHAHHS KUIBKOX
mojainbHocTel» [67: 104]. Ha aymky JOCHiIHUKA, CTHIICTHKA (iIbMYy MOXKE
MOKa3aTH, sIK CyO'€KTUBHI BPAKEHHSI Ta 1HTYITHBHI peakuii JTOCUTh KYJIbTYPHUX
KIHOTJISIIa4uiB TIPOSBIAIOTBCS Yy PSAl MpoJyMaHuX €QeKTIB 1 TEXHIK, PETEIbHO
pPO3pOOTEHNX KOMAHJIOK0 TBOPIIB (UIbMY, Ta MIJKPIILIIOIOTECA apryMEHTaMH,
JoKa3aMu 1 Tekctamu [67: 449].

Hymka M. Tynana, 6e3yMOBHO, HE YHUKHYJIA YBaru AOCI1THUKIB, SIK1 TTOYATH
BUBYATH MOBY KiHOIUCKYpCY 3 modatky 1980-x [67]. JIiHTBiCTHYHI TOCTIIKEHHS
TaKOI'0 CIIEKTPY OTPUMAJIU MOLIMPEHHS, 110 CIIPUSIIO TOMY, III0 Hapa3i, KIHOJMCKYPC
nepeTBopuBcs Ha cdepy JIHTBICTUYHUX  JIOCHIDKEHb, sSKa Ma€ Ha3By
«kiHemaTorpadiuHuil 1uckypc». HacTymHi TeHeHIIii MOYKHA TIOB’SI3aTH 3 I’ AThMa
KJIFOUOBUMM 3MIHAMHM, SIKI BIAOYJIHCS y JIHTBICTUYHHMX JOCIHIJDKEHHSX KIHO 3a
OCTaHHI JiBa JecATUITTA [66: 89]:

1. JlocmikeHHsT PI3HUX JKAHPIB KIiHO 1 TeineOadeHHs, MiHKaHPIB 1
riOpUJIHUX JKaHPIB, BKIIOYAIOYM IIOIIMPEHHS CTHJIICTHYHHMX JOCIIDKCHb Ha
HEIrpOB1 1 HAMIBITPOBl KIHOXAHPH, HANPUKIAL, TOKyMEHTaldbHI (iabMu abo
HOBUHHI 10y. [l TenaeHiis m03BoJis€ OLIBIN ETATbHO MOCHIIUTH BepOaTbHI
naHamadT KiHO- 1 TeNeBI3iMHUX KaHpiB. OYEBHUIIHO, 10 METOK TaKOro
JOCIIJIKEHHSI € HAKOMWYEHHs OUThII HAIIMHUX, EMITIPUYHO OOTPYHTOBAHUX JAHHUX

PO KAHPH KiHO 1 TeebadeHHs, iX HOPMU 1 OUIKYBaHHS, BIAXUJIEHHS 1 BIIMIHHOCTI,
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MOB’s3aHI 3  TOBTOpIOBaHUMU  (opMaJbHUMH  a00  (QYHKIIOHAIBHUMU
BJIACTHBOCTSIMHU.

2. binpm pi3HOMaHITHE BHUKOPUCTaHHS PI3HUX TUMIB 1 QopmaTiB
KIHOJMCKYPCY, Ha SKI CIHPAIOTHCS AaHAMTUKH Mpu podoTi 3 dirbmMaMu 1
TeneOadeHHssM. Taki TUMM MOXYyTh BapiioBaTtucs BiJ (MO€JHAHB) IIAJIOTIB 1
MOHOJIOT1B, OTOBIJA4iB 1 MEPCOHAXKIB, EKpaHHUX a00 3aKaJAPOBHUX, MIETETHYHHUX 1
HEJIIEreTUYHUX 3BYKIB 0 KIHEMATOTpa(iyHOTO BUKOPUCTAHHS MUCHMOBOI MOBH SIK
Ha €KpaHl, TakK 1 B CLEHaPIsX.

3. PosmmpeHHs KUIBKICHUX Ta SKICHUX METOJIB 13 IIUPOKOTO CHEKTPY
JIHTBICTUYHUX JUCHUIUIIH JJIs BUBYEHHS BIJITIHKIB YCHOTO Ta MHUCHbMOBOTO
MOBJICHHSI y KIHO Ta Ha TeneOaueHHl (BKJIIOYAIOUM KPUTUYHI JOCHTIIKEHHS
JIUCKYpCY, CUCTEMHO-(PYHKI[IOHATBHY JHTBICTUKY, aHaii3 pO3MOB,
€THOMETOJIOJIOTII0 YK KOPHYCHY JIIHIBICTUKY, @ TaKOX SKICHY Ta KUIbKICHY
COIIIOJIIHTBICTHKY).

4. TloctynoBuid mepexiJy Bii MOHOMOJAIbHHX JOCHIP)KEHb MOBH, UIO
BUKOPUCTOBYETHCSI B KIHO 1 Ha TeneOadyeHHi, O OUIbLI PETEeIbHOIO BUBYEHHS
MYJIBTUMOJIAJIBHUX PECYPCIB, SIKI B CYKYMHOCTI JAlOTh ayl0BI3yaJdbHUN TOCBIJ
KiHeMaTorpapiyHoro JIHCKypCy, THM CaMHM BKIIOYAOUM 1HIIL  (QopMuU
KiHeMaTorpadiyHOTO BUPAKEHHS, HAMPUKIIAJ, 3BYK, MY3HKY, METOAH MOHTAaXY,
TPUBAJIICTh KaJpy, MOBY Tisa [66: 88].

S. [lepexin BiJ MOCTIIKEHb, SIKI 30CEPEIKYIOTHCS Ha «IPUPOJHOCTI,
aBTEHTUYHOCTI a00 «peaJIbHOCTI» JajoriB 3a ClieHapieM (uIbMYy, 10 BHUBUYCHHS
KiHeMaTorpagiyHoi MOBH SIK CaMOCTIMHOTO KyJbTYpPHOIO O0’€KTa BHBYEHHS,
MPUIATHOTO JJIsI BUSIBJICHHS COLIAIbHUX TMEPEKOHaHb, IIIHHOCTEN Ta 1J€0JIOTi y
HOMyJIIPHUX 3ac00ax MacoBoi iHpopmariii [66: 89].

3BEepHEHHS 1O KOHIENTYalbHOI OpraHizaiii KiHOJIUCKYPCY, aKTyaJIbHICTb
JIOCITIJIKEHHS sIKO1 3yMOBJIeHa (haKTOPOM TIOE€THAHHS B TEKCT1 KUIBKOX HAIllAPyBaHb:
B1JI PaBWJI 3B’ SI3HOCT1 TEKCTY 10 MIUQPPOBAHOT CMHUCIOBOI CTPYKTYPU XYI0KHBOTO

TEKCTy, SKUH y BIATBOPEHHI MIIACHOCTI (OpMYy€eE BIACHY CHCTEMY JIOTIKO-
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CEMaHTHYHHMX 3B’SI3K1B 1 KOMIO3UIIIMHUX eleMeHTiB. KorHiTHBHA Ta KOMYHIKaTUBHA
JTUHAMIKa pPO3TOPTaHHS TEKCTOBUX KOHLEMTIB, MIATPYHTA SKHX MICTHUTBCS Y
KOpeJsIii IMIUTIKaLli i eKCIUTiKalii, 3yMOBJI€HA BIAKPUTICTIO Ta OaraTopiBHEBICTIO
TEKCTy KIHOJAUCKYPCY 1 BU3HAUCHA LUIICHICTIO HOTo ceMaHTH4YHOro mpocropy [30:
50].

Y nonidoHIYHIA TPUPOAI TEKCTIB KIHOJAMUCKYPCY 3aKJaJieHa 3/aTHICTb
TEKCTOBHMX KOHIIETITIB BIAJ3EPKATIOBATH TEBHHUM pIBEHb 3HAHHS, II0 BHU3HAYAE,
nepeayciM, iXHIO BJIACTHBICTh BapilOBaTH 3aJIKHO Bl IMIUNLMTHOLI 0o
eKCIUTIIUMTHOT 1H(opMarii. 3 1pOro OOKy, BOHM a00 TMOCTalOTh Yy BHUIJISIIL
KOHJIEHCOBAHOT'O 3HAHHS NP0 XYAOXKHIA 00’€KT, a00 pO3MISIAAIOTBCA Yy IUIaHI
napagurMaTUyHOl CTPYKTYPH, sIKa BUBEJICHA 13 CHHTarMaTUYHUX BITHOIIEHb IMEHI,
3a(hikcoBaHUX y TeKCTi [26: 178].

VYce ue 103BossiE IPEICTaBUTH TEKCTOBUM KOHLIENT SIK MOJABIAHY CYTHICTb,
10 1HTETPY€E€ MOBJICHHEBUN 1 pO3YyMOBUH TJIaHU. MOBJICHHEBUM TUIaH TEKCTOBOTO
KOHIIETTY € BUSBOM HOTO BEPOATBLHOTO XapaKkTepy, y TAKOMY pa3i KOHIENT MOCTae
SK peaJIbHICTh, 110 BiJA3€pKaJieHa y CBIJIOMOCTI He Oe3MocepeHko, a uepe3 MOBY.
Y po3ymMoBOMY IJIaHi TEKCTOBUN KOHIIENT PO3TISIAETHCS K 00pa3, y IKOMy BTUICHI
NIEBHI KYJIbTYPHO-3YMOBJICHI YSIBJICHHSI MOBIIIB PO HaBKoJMIIHIN cBiT [32: 90].

KonnenTy y kiHOAMCKYpPCi, 3 OJTHOTO OOKY, BiJoOpa)karoTh 1 KOTHITUBHI, 1
3arajbHOJIIOJICHKI, 1 JIHTBOKYJIBTYPHI YSBIICHHS, a 3 1HIIOTO OOKY, MOPOKYIOTh
CBIM KOHIIENTyaJIbHUN CBIT, SK MPaBWIO, €MOILINHUN, oOpa3Huil. Y TEKCTI
KIHOJIUCKYPCY, KUTTEBUU MaTepian MepeTBOPIOETHCS B CBOTO POy «MaJICHbKUUN
BCECBIT», MOOAUEHHI OYMMa JAaHOTO aBTopa. ToMy y TEKCTI KIHOJIUCKYpCY, 3a
300paX€HUMHM  KapTHUHAMW  JKUTTS,  3aBXKIM  MOPUCYTHIH  MIATEKCTHHH,
iHTepnpeTaliifHuil GyHKIIOHATBLHUH [J1aH, «BTOPUHHA JificHICTRY [33: 243].

[IpoTre, aBTOp TEKCTy HE MPOCTO BHUKOPHCTOBYE, a MO-CBOEMY OCMHCIIIOE
copMOBaHi y KyJIbTypl KOHIIENITH, BIH HEMOB 3aHOBO BIIKpPHUBA€ 3MICT KOHIIETITY: 3
PI3HOMAHITHOTO CIEKTPY 11€¥ Ta 1CTOPUKO-KYJbTYPHHUX HallapyBaHb aBTOPCHKUM

ynojo0aHHSAM 3a3HayeHl HE BCl — Ha HAWOLIBII BaXXJIMBI BKa3ye€ CTYIIHb
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PO3pOOJIEHOCTI OKPEMUX KOHIIENTYaJbHUX O3HAK, SIKI MPU BXKUBAHHI KOHIIEOTY
aBTOpP MOCIIJJOBHO MPOBOJUTH, BUKOPUCTOBYIOUM PI3HI 3aCO0M JIIHTBOKPEATHBHOT
TeXHIKH [52].

VY TekcTax KIHOJUCKYPCY 3yCTPIYAIOThCS SIK KOTHITUBHI KOHIIENTH PI3HUX
MOHSATh, TaK 1 MI00ATBHUN KOHLIETIT BCHOTO TBOPY, SIKUH PO3TISAAETHCA SIK MOTO
ocHoBHa ijes. O. M. KaranoBcbka BU3HauUa€e r100ATbHUI KOHIENT K MPEeAUKaIlio
TeMH TBOPY JO 1i aBTOPCHKOI 1HTEpIpeTallii, IpuIoMy ISl IHTEpIpeTaIis Mae 1
CMHUCIIOBI, 1 ecTeTuuHi Xapaktepuctuku [17: 115]. I'moGambHa TemMa TBOPY
KIHOJUCKYpCY PopMyeThcsi TeMaMu (TTEMaMU) HU3BKOTO PIBHS: MaKpOTEMaMHU-
MIKpOTEeMaMHU-TUKTEMAMH, JI€ OCTaHHS-MiHIMaJbHA OJIMHUIIS TEMAaTH3allil TEKCTY,
1110 (POPMYETHCS PEUCHHSAMHU a00 HaBITh OJHUM pedeHHsM [17:115].

TexcT TBOpY KIHOJUCKYpCY, Malouu Oe3MocepeiHE CTaBJICHHS /10 CUCTEMU
XYyJIO)KHBOI KapTHHH CBITY MEBHOT KYJIBTYPH, B CHITY CBO€1 CIEIU(DIKU TTOETHYE B
co01 K 1HAWBITYaIbHO-aBTOPCHKI PIIICHHS, TaK 1 KOJEKTUBHUM XYyI0KHIM JOCBI/I.
Kpim Toro, mopsig 3 eKCIUIIIUTHOW i1H(OpMaIli€r0, TEKCT TBOPY KIHOAUCKYPCY
TaKOX MICTUTh IMIUNILUTHY 1H(OpMAII€I0, €CTETUYHOTO 1 3arajlbHOKYJIBTYPHOTO
xapakTtepy. Taki pi3HOBUIM KOHIENTyalbHOI 1H(MOpMaIlii 3a3BUyYail BIAHOCATH B
HIATEKCT, B cPepy MPUXOBAHUX CMUCIIB TEKCTY, IO BKIIOYAIOTH SIK TT03aMOBHI 32
CBOEIO MPHUPOJIl, TaK 1 BJIACHE MOBHI TMPUXOBAHI CMHUCIH, SKI TMPUIYCKAIOTh
CIIBTBOPYICTH 3 CIIPHIMar0U0r0 cBigoMictio [28: 187].

Bce 11e 03Hauae, 1110 TEKCT TBOPY KIHOJUCKYPCY Y JOCHTIIKEHH] XYI0KHBOTO
KOHIICTITY TIOBMHEH pO3TJIANATUCA HE 130JIbOBAaHO, ajieé B HAWIIHMPIIOMY
KyJIbTYpHOMY KOHTEKCTI. BaxkinBo OpaTu a0 yBaru TOil (akT, 10 XYJOXKHIH
KOHLIETIT, YKJIaJato4yu B c001 pa3oM 3 1HAUBIAYyaIbHO-aBTOPCHKUMU KOMIIOHEHTAMHU
«amnpiopHI CMUCIHU 1 3HAYCHHS, HAJIC)KH1 HAITIOHAJIbHIM €CTETUYHIHN TPaJUIIi», 4acTo
HE Ma€ NPsIMUX HOMIHAHTIB y TEKCTI, peai3ylounch Yyepe3 psia KOHTEKCTyaIbHUX
XapaKTEPHUCTHK, [0 PO3KPUBAIOTH MOTO CYTh. 3a I1i€1 MPUYUHU B SIKOCTI METOIB
EKCIUTIKaLIl1 CMUCIIOBOTO 3MICTY XYA0KHBOTO KOHILIETITY CJiJ] pO3TJIsIaTh HE TITbKU

3aMo3WYeHl 3 CTUIICTUKH Ta JIHTBICTUKA TEKCTY METOIUKHU JIOCIIKEHHS
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BHYTPIIIHBOTEKCTOBUX CEMaHTUYHMX 1 CTWIICTUYHMX €JIEMEHTIB, ajue 1
KOTHITUBHMI aHali3 «IPUPOIIEHB» A0 3MICTy KOHIIENTY CMHCIIB 1 3HA4Y€Hb, IO
HaJIe)KaTh JIO HaIllOHAIBHOIT KoHIenTochepw [8: 46].

TakuM YMHOM, KOHIICTIT, ICHYIOUH B XYJOKHIN KapTUHI CBITY B K CKJIAHOT
3MICTOBHOI CTPYKTYPH, B SIKId 3TMBAIOTHCS BOENWHO 1HAMBIIyallbHO-aBTOPCHKE
PO3YMIHHA 1 Tpajaullid HaIllOHAJIBHOTO BXKMBAHHS JAHOTO KOHIIENTY, MOBHUHEH
pPO3YMITUCS K «HAJTEKCTOBE» YyTBOPEHHS, fAKE€ TUIBKA B IMIKPOKOMY
IHTEPTEKCTYyaJIbHOMY KOHTEKCTI 3/1aTHE a/ICKBATHO EKCIUIIKYBAaTU XYJO0XHI CEHCH

TEKCTY TBOPY KIHOJUCKYPCY.

BucnoBku 10 posainy 1

B pamkax ananmizy TEOpeTHUHHX JpKepeda Oyslo BCTaHOBJICHO, IO Hapasi
HEMO>KJIBO 3HANUTH YITKOTO TIYMadeHHsI TOHSTTS KOHIIETITY Yepe3 OTOTOKHEHHS 31
3HAQYEHHSIM CJIOBA 3 OJTHOTO OOKY Ta 3 171e€10, HE TOB’A3aH0I0 3 MOBHUMH 3ac00aMu
y JESKHUX 1HIIUX JIHTBICTUYHUX JOCIIDKEHHIX. Y HUX BIH YacTillle TOB’sI3aHUM 3
€THOKYJbTYpHOIO crnenudikoro. KoHuenT crae HacaigKOM Mi3HAHHS JIFOJAUHOIO
CBITY 3a JIOTIOMOT'OIO PI3HOTO BUIY IISUIBHOCTI Ta 1i comiami3amii. Bin mMae meBHi
CKJIAJIOB1, 3 SIKMX TOTIM CKJIQJAEThCSl MOBHA KapTHHA: II€ MPEAMETHA JiSIIbHICTS,
YyTTEBUN JOCBiJl, MOBJICHHEBE 3HAHHS, OMepallii 3 KOHIENTaMH, [0 BHHHUKIA
paHiIe Ta Mm3HaHHS MOBJICHHEBUX OJUHUIIb.

KonmenTt BuHukae sk ¢peHOMEH KUTTEBOI (inocodii, sk OyAeHHUM aHAIOT
CBITOTJISITHUX TIOHSITh, 3aKPIIJIEHUX B JIEKCHUIll IPUPOJHUX MOB 1 3a0€3Meuyrounx
CTaOLIBHICTH 1 CIAJAKOEMHICTD TyXOBHOI KYJIBTYpH €THOCY, TOOTO SIK HallBa)JIMBIIIa
KyJIbTYpHO 3Hauylla KaTeropis BHYTPIIIHbOIO CBITY JIOAMHU. B 1me Ouibi
BY3bKOMY PO3YMIiHHI KOHIIETITH PO3YMIIOTHCS SIK CEMaHTUYH1 YTBOPEHHS, SIK1 CTOSITh
3a CJIOBOM 1 HE MarOTh OJIHOCJIIBHUX €KBIBAJIEHTIB MIPU MEPEKIIA/ll IHIIUMUA MOBaAMHU.

VY mupokoMy po3yMiHHI KOHLENT 1HTEPHPETYEThCS SK HaIlapyBaHHS IIHHICHHX
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KOHOTAIlll Ha 3HAa4YeHHsI CJOBa, TOOTO SK OyAb-sSKHil BepOaai30BaHUN 3MICT,
3a3HAUCHUH B SIKIACH Mipl €THIYHOIO CTIEU(DIKOIO.

Takox, BCTaHOBJIEHO, IO KOHIENTH MOXYTh OyTH aOCTpakTHHUMH alo
KOHKPETHUMH, TPOCTUMHU 200 CKIIATHUMHU, CTIPABKHIMH a00 BUragaHnuMu. Konment
MO3ke OyTH YUMOCH, TIPO IO HIETHCS, OTKE, KOHLIETIT MOXKe OyTH OMHMCOM 3aB/IaHHS,
byHKIIi, Aii, cTpaTerii.

VY mpoueci aHamizy CTPYKTypU KOHIENTIB, OyJo 3’siCOBaHO, W0 BIH
CKJIAJAETHCS 3 4 KOMIIOHEHTIB: 1) siIpo KOHUENTY; 2) N0JIbOBI LIEHTPH; 3) nepudepis
KOHIIETITY; 4) (hparMeHTH KOHIIENTY.

B pamkax [OCHiDKEHHS BCTaHOBJICHO, IO TMEpPEKIaJ  KOHIENTIB
XapaKTepU3y€eThCs MEBHUMU OCOOIMBOCTSAMU. 3 OTJISAY Ha T, 0 KOYKHA MOBA Mae
BJACHY KOHUENTyalbHY CHUCTEMY, JJI MEpeKiaay KOKHOI 3 TIpyl KOHIIENTIB
BUKOPUCTOBYIOTHCS SIKICHI IEPETBOPEHHS, K1 JO3BOJISIOTH 30€pErTH aJIeKBaTHICTh
nepeKsaay K Ha piBHI LIJIOTO TEKCTY, TaK 1 Ha PIBHI CIOBOCIIONIYYEeHHs / ciioBa. B
XONll TEpeKiaay KOHIIENTIB BHOKPEMIIIOIOTh TakKl THUIM MepeKiIagalbKuX
TpaHcdopmartliii:  JeKkcuyHl TpaHcdopmarlii, SKI BKIIOYAIOTh TPAHCKPHUIILIIO,
TpaHcmiTepaniio, audepeHmiamito  (JIGKCHYHY  3aMiHy),  KOHKPETH3allilo,
y3araJbHEHHS, KalbKyBaHHs, 10JaBaHHs, OMYIIEHHs; rpaMaTU4H1 TpaHchopmarii:
MepeCTaHOBKHY, TPaMaTUYHI 3aMiHHU, TIOJILJI pEUCHHS, 00'€THAHHS PEUYCHB; JIEKCUIH1
Ta TpaMaTH4HI TpaHchopMaIlli: ONMUCOBUN TEpeKyIaa, JIOTIYHUA PO3BHUTOK,
KOMIIEHCAallisl, aHTOHIMIYHUN TepeKiaj, MOBHA pPeopraHizallis.

BcraHoBieHO TakoX, 110 XYI0KHIM KOHIIETIT, ICHYIOUH B XYAOXKHIN KapTHHI
CBITY B SK CKJIAJHOI 3MICTOBHOi CTPYKTYpH, B SIKil 3JIMBAIOTHCS BOEIUHO
1HAMBITYyaJIbHO-aBTOPCHhKE PO3YMIHHS 1 TPAAUIisl HAI[IOHAIIBHOTO BXKUBAaHHS JaHOTO
KOHIIENTY, MOBUHEH PO3YMITHUCA SIK «HAATEKCTOBE» YTBOPEHHS, SIKE TUIBKU B
IIMPOKOMY 1HTEPTEKCTYaJbHOMY KOHTEKCTI 3JaTHE aJIeKBaTHO EKCIUIIKYBaTH

XYJI0’KH1 CEHCH TEKCTY TBOPY KIHOJUCKYPCY.



34

PO3JILT 2
JTOCJTKEHHS JITHTBAJILHAX 3ACOBIB PEAJIIBAIIT KOHIENTY
"KOPCTOKICTDH Y AHTJTOMOBHOMY KIHOJMCKYPCI (HA
MATEPIAJII CEPIAJTY “PEAKY BLINDERS”)

2.1 ETumouroris Jexkcemu «Violence»

[lepmuM kpokoMm Oyze MpoaHai30BaHO CTHMOJIOri0 jJekcemu Violence na
Martepiajii aHTJIOMOBHHMX CJIOBHUKIB. ETuMomoriunuii ananmiz Oyne 3/1MCHEHO 3
METOIO0 BCTAHOBJICHHSI TOUHOI'O Ta MOBHOT'O 3HAYEHHS JICKCEMH. 3T1THO BUSHAYCHHS
eruMosioriyioro  cinoBuuka Etymonline (ETM, URL), nekcema Violence
BUKOpUCTOBYBaJIach y Gopmi “violentia”, y 3nauenni “indifference to, or pleasure
taken in, the distress or suffering of any sentient being”. Jlekcemy 3amo3udeHo 3i
crapodpaHiry3skoi MoBH, iekcemu Violente (12¢., Modern French cruauté), a Takox,
Bix jart. violent (nominative crudelitas) “violence”.

3rimHo BU3HaueHHs cioBHUKa Merriam Webster Dictionary, nexcema
Violence mae Taki 3HaueHHS, SIK:

1: the quality or state of being cruel

2: a violence action

b: inhuman treatment

3: marital conduct held (as in a divorce action) to endanger life or health or
to cause mental suffering or fear.

4: disposed to inflict pain or suffering : devoid of humane feelings.

5: causing or conducive to injury, grief, or pain.

6: unrelieved by leniency (MWD, URL).

3a BusHayeHHssM Collins Dictionary, nexcema Violence BUKOPHUCTOBYETHCS Yy

TaKHUX 3HAYCHHAX!
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— violence is behaviour that deliberately causes pain or distress to people or
animals;

— the state of being barbaric or barbarous;

— brutal behaviour, character, or action (CD, URL).

Jlo cunonimiB nexcemu Violence, Collins Dictionary BiZHOCHTH Taki, SIK:
brutality, spite, severity, savagery, ruthlessness, sadism, depravity, harshness,
inhumanity, barbarity, callousness, viciousness, bestiality, heartlessness,
brutishness, spitefulness, bloodthirstiness, = murderousness, mercilessness,
fiendishness, hardheartedness, atrocity, ferocity, carnality (CD, URL).

Cambridge dictionary Bu3Hauae jgekcemy Violence HacTynmHUM YHHOM:

— extremely unkind and unpleasant and causing pain to people or animals
intentionally;

— not kind to someone or something and causing pain;

— causing suffering.

Jlo CHHOHIMIB, IO BHU3HAYalOTh JIEKCEMY, CIIOBHHMK BIJIHOCUTH TakKi, fK:
barbaric, barbarous, brutal, callous, hard (severe), harsh (unkind), inhuman,
sadistic, savage, tyrannical, tyrannous, vicious, cold-blooded (CMD, URL).

Takum YMHOM, 3 OI'IAAYy Ha BU3HAYCHHA Ta CUHOHIMIYHHUH psaa JICKCEMH
Violence, BoHa Mo)ke OyTH IMpeICTaBJIieHAa TAaKUMH JICKCHYHUMH OIMHHUIIAMHU, SIK:
barbarism, barbarity, inhumanity, malice, persecution, savagery, torture,
animality, bestiality, bloodthirstiness, callousness, coarseness, coldness, depravity,
despotism, ferocity, fierceness, heartlessness, insensibility, insensitiveness,
malignity, masochism, mercilessness, murderousness, rancor, ruthlessness,
sadism, savageness, severity, spite, spitefulness, truculence, unfeelingness,
unkindness, venom, viciousness, wickedness, brutishness, fiendishness, hard-

heartedness.
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2.2 JlinrBanbHi 3acodu peadizauii konuenty 2KOPCTOKICTD y
AHIJIOMOBHOMY KiHOZHUCKYpCi

2.2.1 Crpykrypa saapa konuenty /KOPCTOKICTb

Takox, y poGoti Oyae po3rmisiHyTo croerudiky peanizaimii KOHIEHTY
KOPCTOKICTb y anrnomoBHOMYy KiHOAMCKYypci. Ilepmum kpokom, Oyne
MPOaHaJi30BaHO JHrBaJIbHI 3acobu peanizamii konuenty JXOPCTOKICTD vy
aHTJIOMOBHOMY KiHOAMCKYpci. OTxe, B X0/I1 TOCHIIKEHHS HaMU 0YyJI0 BUOKPEMIIEHO
taki ckianosi sapa kouuenty JKOPCTOKICTD cepiany “ Peaky Blinders”:

I. IMeHHUKHU:

— violence:

(1) I'mstill deeply uneasy about the many stories of corruption and violence.

(2) Oh, right, the problem, right, between rum and gin is that gin, right, it
leads to the melancholy, whereas rum incites violence.

VY mpuknani, g0 cnoco6iB peanizamii konuenty KOPCTOKICTD, Oyno
BiIHECEHO Jiekcemy violence. 3rinmHo BuzHaueHHs1 Merriam Webster Dictionary,
JIEKCEMa Mac Takl 3Ha4YCHHA, SIK:

1 a : the use of physical force so as to injure, abuse, damage, or destroy

2: injury by or as if by distortion, infringement, or profanation

3 a : intense, turbulent, or furious and often destructive action or forcethe
violence of the storm

b: vehement feeling or expression; an instance of such action or feeling

c : a clashing or jarring quality (MWD, URL).

Otxe, 3 OIJIANy Ha 3HAYEHHS, OYEBUAHO, IO JIEKCEMa peasi3ye sapo
konuenty JKOPCTOKICTb.

- hatred

(1) The hatred that I brought here with me is gone.



37

Y mpuknani, g0 crnoco6iB peanizamii konuenty JKOPCTOKICTbD, Oyno
BigHeceHo nekcemy hatred. 3riqHo Bm3HaueHHst Merriam Webster Dictionary,
JeKCceMa Ma€ Taki 3HAYCHHS, SK:

—  extreme dislike or disgust;

— intense hostility and aversion usually deriving from fear, anger, or sense
of injury (MWD, URL).

OTxe, 3 OrMsAay Ha 3HAYCHHS, OYEBUAHO, IO JIEKCEMa peaii3ye sipa
koHuenry JKOPCTOKICTb.

- killing

(2) She said there was gonna be a killing. A holy man

B upomy Bumnanky, no sapa konuenty KOPCTOKICTD Oyno BigHeceHO
nekcemy Killing. JlekceMa BUKOPHUCTOBYETHCS Y 3HAUCHHSX:

—  to deprive of life: cause the death of;

—  to cause the death of a person, animal, or plant;

—  to perform a decisive act that conclusively secures something (such as a
deal or win) (MWD, URL).

Sk Bxke Oylio 3a3HAY€HO, BOMBCTBO — KOPCTOKUN BUMHOK. 3AIMCHUTH HOTO
MOJKE JIMIIIEe >KOpcToka ocooOmcricTh. Omke, nekcema Killing Takox peamisye
koHenT JXOPCTOKICTD ta Mmoxe OyTH BilHECEHA /10 s/ipa KOHIICTITY.

— murder / murderer

(3) Murder, sedition, conspiracy to cause explosions. John, they're coming
for you as well.

(4) ...the murder of Chief Inspector Chester Campbell.

(5) This is the case of a family of Birmingham gangsters on trial for murder
and sedition.
(6) Itis a murder with animal violence.

(7) The most ferocious murder in recent years .

(8) They are bloodthirsty murderers seeking revenge.
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Y mpuknani, g0 crnoco6iB peanizamii konuenty JKOPCTOKICTbD, Oyno
BimHeceHo jekcemu murder / murderer. JIekceMu MarOTh Take 3HAYEHHS, SIK:

— murder:

1. the crime of unlawfully and unjustifiably killing a person

2. tokill (a person) unlawfully and unjustifiably with premeditated malice

— murderer:

1. one who commits the crime of murder (MWD, URL).

OuyeBHUIHO, 1110 BOMBCTBO MOXE 3IIMACHUTH JIUIIE >KOPCTOKA OCOOUCTICTH.
Otxe, nexcemu peanizytorh koHient JKOPCTOKICTD.

— malice:

(9) They are full of malice. | afraid them.

[Ipuknan neMOHCTpYE 3aCTOCYBaHHS Takoi Jiekcemu, sik malice. Jlekcema
BUKOPHUCTOBYETHCS Y 3HAYCHHAX:

1: desire to cause pain, injury, or distress to another an attack motivated by
pure malice

2: intent to commit an unlawful act or cause harm without legal justification
or excuse MWD, URL).

Takum 4MHOM, 3 OIVISITY HA 3HAYEHHS JICKCEMH, MOKEMO BIJHECTH ii 10 szipa
koH1enty JKOPCTOKICTHh.

— despotism:

(10) His despotism knows no bounds.

B uwpomy Bumanky, konment JXOPCTOKICTDH peanizoBano 3acobamwu
nekcemu despotism. Y npukiangax, sekcemy fierce 3acToCOBaHO y TAKUX 3HAYEHHSX:

1a : oppressive absolute power and authority exerted by government;

2: having or showing a bold forcefulness in the pursuit of a goal (MWD,
URL).

3 orsny Ha 3HA4YeHHs, JIGKCeMH OyJlo BIHECEHO A0 sjpa KOHIEeNTY
KOPCTOKICTbD.

— sadism:
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(11) What a sadism!

Y mnpuxnani, g0 crnoco6iB peamizarii kounenty JKOPCTOKICTbD, 6ymo
BigHECeHO JekceMy sadism. 3rinmHo BusHadeHHs Merriam Webster Dictionary,
JIEKCEMA Mac€ Takl 3Ha4YCHH:, SIK:

1: the derivation of sexual gratification from the infliction of physical pain or
humiliation on another person

2a: delight in violence

b: extreme violence (MWD, URL).

OT}KG, 3 oAy Ha 3HA4YCHHA, OYCBHU/IHO, HIO JICKCEMa peanisye sapa
koHuenry JKOPCTOKICTHD.

— hard-heartedness:

(12) His hard-heartedness is to blame for everything.

VY mpukinani, go cnoco6iB peanizamii konuenty KOPCTOKICTbD, Oyno
BiJIHECEHO cioBocnionydeHHs: hard-heartedness. CioBocmonydeHHsT Mae€ Take
3HaueHHs, gK: they are not kind or not able to feel sympathy (MWD, URL). Otxe,
3HAYEHHS CJOBOCHONYYEHHS [I03BOJISIE BIJHECTH MOrOo [0 sapa KOHIENTY
KOPCTOKICTB.

II. IIpuKMeTHUKH:

—violent:

(13) In all the world, violent men are the easiest to deal with.

(14) Are you always so violent?

Jlexcema Violent — BaxknmBa ckiagosa sipa konuenty KOPCTOKICTD.
JlexceMa Mae Takl 3HAUCHHS, SIK:

—  marked by the use of usually harmful or destructive physical force;

—  showing or including violence;

—  extremely powerful or forceful and capable of causing damage;

— caused by physical force or violence (MWD, URL).

Otxe, 3HAUYEHHS JIEKCEMHM JIO3BOJISIE BITHECTH 11 JI0 SApa KOHIENTY

KOPCTOKICTD.
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—  hard:

(15) It was a hard murder.

B unpomy Bumanky, konment JKXOPCTOKICTD peanizoBano 3acobamu
nekcemu hard. Y npuknani, nekcemy hard 3actocoBaHo y TakuX 3HAYCHHSX:

—  devoid of feeling;

— lacking in sympathetic understanding (MWD, URL).

BOuBCTBO — aKT ’KOPCTOKOCTI JIFOAWMHU 10 BIAHOIICHHIO 70 cotiymy. OTxe, y
npukiaii, Jekcema hard suctynae sk cuHoHIM sipa konnenty JXOPCTOKICTD —
cruel. Omxe, nekceMy OyJO BiTHECEHO JO SIpa KOHIICIITY.

— heartless / heartlessly:

(16) You know him? The most heartless man.

Y mpuknani, B SAKOCTI JIGKCEMH, M0 peali3ye sAIpo  KOHIENTY
KOPCTOKICTD, HaBeneno mnekcemy heartless. 3rigHo Bu3HaueHHss Merriam
Webster Dictionary, 3HaueHHs JIEKCEM € MPAKTHUYHO 1ICHTUYHUM 3HAYEHHIO sjipa
KOHIIEIITY:

—  disposed to inflict pain or suffering : devoid of humane feelings.

— causing or conducive to injury, grief, or pain.

— unrelieved by leniency.

— lacking feeling (MWD, URL).

OTxe, 3HaUEHHS JIGKCEMU JO03BOJISIE BITHECTH ii J0 TaKUX, 10 PEali3y0Th
anpo konuenry JKOPCTOKICTD.

—  fierce:

(17) The most fierce murder.

B upomy Bumanky, konuent JXOPCTOKICTDH peanizoBano 3acobamu
nekcemu fierce. Y IMpUKJIaJ1ax, JICKCCMY fierce 3acTocoBano Yy TaKHUX 3HAYCHHAX:

— violently unfriendly or aggressive in disposition;

—  having or showing a bold forcefulness in the pursuit of a goal (MWD,
URL).
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3 oy Ha 3HAYEHHS, JICKCEeMH OyJio BIJIHECEHO 10 sJipa KOHIICITY
KOPCTOKICTHh.

—  ruthless:

(18) His, uh, ruthlessness was justified.

(19) You think your people are ruthless? Try mine

(20) His, uh, ruthlessness was justified.

(21) I'm tired of this ruthlessness.

VY npuknanax, 1o cnoco0OiB peanizamii konuenty JKOPCTOKICTD, Oyno
BifiHEceHO JiekceMmy Ruthless. 3rigHo BuzHadyeHHs Merriam Webster Dictionary,
JICKCeMa Ma€ TakKl 3HAYCHHS, SK:

—  having or showing a lack of sympathy or tender feelings;

—  having no pity;

—  having or showing no mercy (MWD, URL).

OT)KG, JIEKCEMa Mae BCl XapaKTCPUCTHUKH, HpI/ITaMaHHi J'IGKCGMi, 10 HAJIC)KUTH
1o sapa konuenty JKOPCTOKICTD.

— vicious, merciless:

(22) The vicious, merciless gangs who blind those that see and cut out the

tongues of those who talk.

B npomy Bumnanky, konuent JKXOPCTOKICTD peanizoBano 3acobaMu TakKux
JIEKCMYHUX OJUHHMIb, SIK Vicious, merciless. Jlekcema vicious Mae Taki 3HaUeHHS, SIK:

— dangerously aggressive;

— marked by violence or ferocity (MWD, URL).

VY cBor uepry, Jekcema merciless mae take 3HadeHHs, sk: devoid of pity,
harsh, violence. Otxe, 3 orisay Ha 3HAYCHHS, JJCKCEMHU OYJIO BiHECEHO 1O sapa
konuenty JKOPCTOKICTb.

II1. [diecsioBa:

—  to kill (somebody) / do the killing:

(23) Now give me permission to kill the priest.

(24) Freddie, Tommy will kill you.
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(25) I'll do the killing.

(26) Kill the man, kill the message.

(27) He was gonna get done for killing a bank clerk in a robbery.

(28) It's from Luca Changretta, All right? We killed his dad.

(29) Half the men in the photograph are Changrettas, which means the
chances are they are the men who come to kill us.

(30) Ijust killed two of them. Ripped out their hearts and burnt their bones to
ash.

(31) You should have killed her when you had the chance.

(32) We Kkilled two. You also shot a copper.
(33) He killed him with real ferocity.

VY HaBemenux npukinangax, a0 sjapa konuenty XKOPCTOKICTDH 6yno
BigHeceHo siekcemy to Kill / killing. Jlekcema BUKOPHCTOBY€ETBCS y 3HAUCHHSX :

—  to deprive of life: cause the death of;

—  to cause the death of a person, animal, or plant;

—  to perform a decisive act that conclusively secures something (such as a
deal or win) (MWD, URL).

BOMBCTBO — JKOPCTOKHI BUMHOK, CTPAIUIHUM 3710YMH. 3AIHCHUTH MOrO0 MOXe
auie Kopcetoka ocobucticts. Omke, nekcema to Kill / killing Takox peanizye
koHenT JXOPCTOKICTD ta Mmoxke OyTH BilHECEHA /10 sJipa KOHIICTITY.

— to shoot (somebody):

(34) 1 will shoot him myself, Tommy.

Y mpuknani, g0 crnoco6iB peanizamii koHuenty JKOPCTOKICTbD, Oyno
BiJIHECEHO JiekceMy shoot (somebody). 3rinHo Bu3zHaueHHs Merriam Webster
Dictionary, ntekcema Ma€e Taki 3Ha4YEHHS, SK:

1: to strike with a missile especially from a bow or gun

2: to remove or destroy by use of firearms

OTxe, 3 Ormsay Ha 3HA4YEHHS, OYEBHIHO, IO JIEKCEMa pealizye SApo

koHuenty JKOPCTOKICTHb.
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— to scalp (somebody):

(35) If you are going to get on like this with the Apaches, they'd fucking scalp
you, boy.

Jlekcema scalp (somebody) — BaxknmBa ckiaJoBa sapa  KOHIIENTY
JKOPCTOKICTD. Jlekcema Mae Taki 3HaYCHHS, SIK:

1a: to deprive of the scalp

b: to remove an upper part from (MWD, URL).

OTxe, 3HAYEHHS JIEKCEMHM [O03BOJSE BIAHECTH ii JO fAApa KOHIENTY
KOPCTOKICTB.

— to hang (somebody):

(36) They will hang us!
(37) When are they due to hang?

Y dparmenTi, aapo konuenty JXOPCTOKICTH peanizye nexkcema hang
(somebody), 3HaveHHs SKOi HOMIHY€E THX, XTO BOMBA€ JIFOJICH 4Yepe3 MOBIIICHHS.
BOuBCTBO OyJbp-SIKMM CHOCOOOM — CTpAlllHWW 3J0YMH, Ha SIKAWA 37aTHA JIMILE
»opcroka ioauHa. Otxke, nekcemy BigHeceHo 10 sapa konuenty JKOPCTOKICTD.

— to hurt (somebody) the most:

(38) I want you to be alive after your entire family is dead ‘cause my mother

says that is what will hurt you the most.

VY npukiaai 3acTocoBaHo cioBocnonydeHHs hurt (somebody) the most, sike
takox peanizye saapo konuenty JKOPCTOKICTD. Tak, poOutu Te, 110 JOAUHI —
HaWOLIbII OoJsye, MOJKE JIMINEe HAI3BHYAHHO >XOPCTOKAa ocoOHcTicTh. OTXKe,
cioBocnoiydeHHs BigHeceHo a0 spa koHnenty JXOPCTOKICTb.

— to torture /torture somebody:

(39) He was tortured by people.
(40) Torture is the most favorite activity of a gang of criminals, and the

purpose of their life is a vendetta.
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B upomy Bumanky, konment JXOPCTOKICTD peanizoBano 3acobamu
nexcemu torture (somebody). Y npukiani, tekcemy torture (somebody)3acTocoBaHo
y TaKUX 3HAYCHHSX:

1: the infliction of intense pain (as from burning, crushing, or wounding) to
punish, coerce, or afford sadistic pleasure

2a: something that causes agony or pain (MWD, URL).

3HylIaHHS, KaTyBaHHS — aKT >KOPCTOKOCTI JIFOJIMHU IO BIJHOIICHHIO O
comiymy. OTxe, y nmpukiaii, Jekcema torture (somebody) BucCTyIae ik CHHOHIM
saapa kouHuenty JXOPCTOKICTb. Ortxke, nexkcemy Oylo BIJHECEHO JO sapa
KOHIICTITY.

IV. CroBocnosryyeHHs:

— aviolent act:

(41) They want you to commit a violent act on British soil.

Tommy, do you want water?

A violent act on British...

VY npuxnani, g0 cnoco6iB peamizaiii konnenty XKOPCTOKICTD, 6ymno
BIJIHECEHO CJIOBOCTIONYUeHHS A violent act. CioBOCIIOTyd€HHSI Ma€ Take 3HAUEHHS,
sK: behavior that:

(@) 1.Resulted in;

2. if completed as intended would have resulted in;

3. was threatened to be carried out by a person who had the intent and
opportunity to carry out the threat and would have resulted in, homicide, nonfatal
injuries, or substantial damage to property; or

(b) recklessly creates an immediate risk of serious physical injury to another
person (MWD, URL).

OueBHIHO, IO JKOPCTOKWM BYMHOK MOXKE 3IIMCHUTH JIMIIE »KOPCTOKa
ocobucticte. OTxe, cnoBocnonyueHHs peanizye konuent JKOPCTOKICTD.

—  tokill kids:
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(42) These bastards will kill kids as well.

VY ¢parmenti, sapo kormenty VIOLENCE peamizye cinoBocnomyuenns Kill
Kids, 3Ha"ueHHs IKOTO HOMiIHY€E OCOOJIMBUH, OJIMH 3 HAWBHUIIUX PiBHIB )KOPCTOKOCTI,
BOMBATH JiTEH, 3Ba)KAaIOYM Ha Te€, 10 JITH € 0€33aXUCHUMH, Ta y OUIBIIOCTI, HE
3pOOWIIM HIYOTO MOTAHOTO Yy CBOEMY KUTTL. OTXKe, 0 UHA, 1[0 BOWBAE JiTeH, Mae
Ha/I3BUYAIHY )KOPCTOKICTb.

— incold blood:

(43) 1 killed a policeman. In cold blood.

[Ipuknan aeMOHCTpye 3acTocyBaHHs clioBocmosiydeHHs in cold blood.
C10BOCIIOTYUYEHHS 3aCTOCOBYETHCS Y 3HAUCHHI:

—  without feeling or mercy; ruthlessly (MWD, URL).

OTxe, cIOBOCHONYyYeHHs OyJlo  BIIHECEHO JO  sapa  KOHIENTY
KOPCTOKICTD, Tak ik 3HaU€HHS 1II€1 IEKCEMHU peajtizye 3HAUCHHS SApa KOHIENTY
KOPCTOKICTS.

— violencely taken:

(44) But Freddie passed on his soul and his spirit to a new generation - before

he was violencely taken.

[Tpuknaa 1eMOHCTPYE 3aCTOCYBaHHS TAKOTO CIIOBOCIIOIyYeHHs, sik Violencely
taken. CioBocnosiy4eHHsI BAKOPUCTOBYETHCS Y 3HAUCHHSX

1. Disposed to inflict pain or suffering: a violence tyrant.

2. Causing or characterized by severe pain, suffering, or distress: violence
treatment; a violence remark (MWD, URL).

Taxum YUMHOM, 3 OIjiiay Ha 3HAYCHHSA CIIOBOCIIOJIYYCHHA, MOKEMO Bi)IHGCTI/I
roro 1o sapa konuenty JKOPCTOKICTD.

—  taking of a human life:

(45) No, the unjust taking of a human life is a mortal sin.

VY npukiani 3actocoBaHo cioBocronydeHHs taking of a human life 6ymo

takox BigHeceHo 10 sapa koHuenty KXOPCTOKICTD, 3 ornsay Ha 3HaYeHHS
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JEKCEMH, SIKE YaCTKOBO IOBTOPIOE 3HAYEHHS fAJpa KOHLENTYy: 3a0paTH >KUTTA
JIOAWHY — BOUTH ii, @ OT)Ke, 3/IIHCHUTH KOPCTOKUN BUMHOK.

— to murder the innocent:

(46) Those guns that we dug up will never be used to murder the innocent, or

usurp the status qua.

VY npuxnani, g0 cnoco6iB peanizanii koHuenty XKOPCTOKICTD, 6yno
BiJIHECEHO cloBocnonyueHHs to murder the innocent. ClI0BOCIIOJIyYEHHSI Ma€ Take
3HaueHHs, gK: to kill an innocent person. BOuBcTBO, came mo co01 € 3JI04MHOM, TPOTE
BOMBCTBO HEBMHHOT JIIOJIMHUA MOKE 31HCHUTH 0c00a, sika Ma€ BUHSITKOBUM PIBEHb
)opcToKocTi. OTKe, 3HAUCHHS CJIOBOCIIOIYYEHHS JO3BOJISIE BITHECTH HOTO /10 SApa
koHuenrty JKOPCTOKICTD.

— an act of vengeance:

(47) He chose me for this dirty business as an act of vengeance, prompted by

hatred of long standing.

[Tpuknan IEeMOHCTPYE 3aCTOCYBaHHS CIOBOCIIONydeHHs an act of vengeance.
C10BOCIIOYUYEHHS 3aCTOCOBYETHCS Y 3HAUCHHI:

— the act of doing something to hurt someone because that person did
something that hurt you or someone else (MWD, URL).

OTxe, cIoOBOCHONyYeHHs OyJlo  BIIHECEHO JO  sApa  KOHIENTY
KOPCTOKICTD, Tak sik 3HaU€HHS I11€1 IEKCEMHU peastizye 3HAUCHHS SApa KOHIENTY
KOPCTOKICTbD.

— sexual assault:

(48) Don't say anything about sexual assaults.

[Ipuknag OeMOHCTpYE 3acTOCYBaHHS CJOBOCHONYy4YeHHs sexual assault.
CrnoBoCIONTy4eHHS 3aCTOCOBYETHCS Y 3HAUEHHI:

— illegal sexual contact that usually involves force upon a person without
consent or is inflicted upon a person who is incapable of giving consent (as because
of age or physical or mental incapacity) or who places the assailant (such as a doctor)
in a position of trust or authority (MWD, URL).
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OTxe, CIOBOCHOJYYEHHs OyJo BIIHECEHO JO  sjipa  KOHIEMTY

KOPCTOKICTD, Tak sixk 3Hau€HHS L1€1 JEKCEMU pealizye 3Ha4YeHHS SApa KOHLENTY
KOPCTOKICTb.

— Inhumanity:

(49) It’s worse than inhumanity.

Y mpuknani, B SAKOCTI JIEKCEMH, IO peali3ye sAIpo  KOHIENTY
KOPCTOKICTD, nHaBeaeno nekceMy inhumanity. 3rigHo Bu3HaueHHs Merriam
Webster Dictionary, 3HaueHHsI JJEKCEM € MPAKTHYHO 1J€HTUYHUM 3HAYEHHIO sJipa
KOHIICTITY:

1a: the quality or state of being violence or barbarous

b: a violence or barbarous act (MWD, URL).

OTxe, 3HaYCHHS JIGKCEMU JIO03BOJISIE BITHECTH ii JI0 TaKUX, 10 Peali3yl0Th
anpo konuenry JKOPCTOKICTD

Takum urHOM, OYJIO BCTAHOBJICHO, IO PO KOHIIENTY MPECTABICHO TAKUMHU
rpyIamMH, sK:

— IMCHHUKH;
— TPUKMETHUKH;
— JIIECJIOBA;

— cnoBocronyyeHHs (puc. 2.1.)

18

B IMEHHUKH
M [MpUKMETHUKMN
[Liecnosa

CnosocnonyyeHHs
37

Puc. 2.1 — pe3ynapTaTi cTaTUCTUYHOTO aHam3y ckianoBux sapa koHienty JKOPCTOKICTD



48

3a pe3yapTaTaMM CTAaTUCTUYHOTO aHali3y BCTAHOBJIEHO, L0 HAHOUIbII
gacToTHOIO ckianoBoio siapa konuenty KOPCTOKICTD e rpyma nmiecniB, sika
cTaHoBUTh 37% mpoaHami30BaHUX TMPUKIAAIB. MEHII YacTOTHOIO € rpymna
IMEHHUKIB, sKka ckiagae 25% mpoaHali30BaHMX MPUKIAIIB, Ta Tpyna
NPUKMETHHKIB, sika cTaHOBUTH 20% mpoaHamizoBaHUX NpukianiB. Haiimenin
YACTOTHOIO € Tpyna CIOBOCIOJIYYEHb, SIKa CTaHOBUTH 18% mpoaHani30BaHUX

MIPUKJIAJIIB.

2.2.2 Nocaigxenns ckiaagoux nepudepii konuenty ZKOPCTOKICTb

[Ipoananizyemo Ttakox 1 mnepudepito kouuenty KOPCTOKICTb. o
CKJIa0BUX nepudepii KOHUENTy OyJI0 BIIHECEHO TaKl FPyIu:

I. ImeHHMKH:

— hell:

(50) You're going to bring only hell down on your head.

[Ipuknang aemMoHCTpye 3acTocyBaHHs Takoi jekcemu, sk hell. Jlekcema
BUKOPHUCTOBYETHCS Y 3HAUCHHSX

— a place or state of misery, torment, or violence;

— a place or state of turmoil or destruction (MWD, URL).

Takum yuHOM, 3 OTJISITY Ha 3HAYCHHS JICKCEMHU, MOKEMO BiJTHECTH HOTO /10
Takux, o peanizyoTs nepudepito konuenty JKOPCTOKICTD.

— war / the flames of war:

(51) Walked through the flames of war. Write all this down!

(52) There will be a war and one of you will die.

VY mpuknani, o crnoco6iB peanizamii koHuenty JKOPCTOKICTbD, Oyno
BilHEeCeHO cioBocmony4deHHs the flames of war. BiliHa — >xopcToka momis, sika €
YOCOOJICHHSIM ~ KOPCTOKMX Jiii — BOMBCTB Ta KpoBompoiuTTs. OTxe,
CJIIOBOCIIOJIYYEHHSI «IOJyM’sl BIMHM» TakoX peanidye mnepudepito KOHLENTY
XKOPCTOKICTHB.

— mafia:
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(53) It's Matfia shit.

(54) The Sicilian fucking Mafia.

VY mnpuxnani, n10 cnoco6iB peamizarii konnenty JKOPCTOKICTbD, 6ymo
BiIHECEHO JekcemMy Mafia. Madis — 37104uMHHE yrpyIlyBaHHS, Ke JIi€ y BJIACHUX
1HTepecax, MOPYIIYIOYM 3aKOH Ta mpaBa 1HmUX oaen. Jlekcema “Mafia”
ACOIIIOETHCSA 3 JKOPCTOKICTIO, CTpAlIHUMU 3i04MHamMu. OTxe, JeKcemMa TaKOoxXK
peanizye nepudepito konuenty KOPCTOKICTbD.

— assassin:

(55) He's an assassin, the plan is to kill me tomorrow.

Bigomo, 110 acacuHu — ®OpPCTOKI HaitMaHi BOUBIIL, SIKI HIKOTO HE TTOKaJILIH.
Came Tomy, nekcema assassin € cuHOHIMOM KoHuenty JKOPCTOKICTD. Orxe,
JIEKCEMY BIJTHECEHO J10 miepudepii KOHIIENTY.

— vendetta:

(56) It's called vendetta.

(57) Two fucking no good Italians heard about the vendetta, tried to make a
fucking name for themselves, that's who.

(58) That's the language of vendetta, they take one of ours, we take two of
theirs.

(59) We are in the middle of a vendetta and Arthur is missing.

VY ¢parmeHTax TEKCTy 3aCTOCOBAHO TakKy JIEKCHUHY OJMHHIIO, K vendetta.
Benpaera — posioBa momcra, e 3a 0JTHOT0 BOUTOr0, pOiMyl MatOTh BOUTH BOUBITIO Ta
KUJIbKa HOTO poandiB. Takuii MPUHIIAI KUTTS € HAI3BUYANHO JKOPCTOKHUM, IO JTa€
3MOTYy BIIHECTH JIeKCHUHY ojuHuUlIo 10 nepudepii konenty KOPCTOKICTD.

—savages.

(60) Tommy, his people are fucking savages.

(61) His gang are real savages, they destroy everything around and kill all
living things.

Y mpuknani, g0 crnoco6iB peanizamii koHuenty JKOPCTOKICTbD, Oyno

BifiHEceHO JiekceMmy savages (MWD, URL). Jlekcema omnucye moauHy, sKa
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MOBOJIUTH ce0e sK JuKa TBapuHA. JKOPCTOKICTh — CHMBOJIIYHA pHCa TUKOTO CBITY.
OT1xe, Tekcema “savages ~ Takox pearizye nepudepito kormenty JKOPCTOKICTD.

— the devil:

(62) The man we're about to meet is the devil.

[Ipuxnan nemMoHCTpye 3acTocyBaHHs Jekcemy the devil. Jlekcema
BUKOPHUCTOBYETHCS 3 METOIO TIO3HAUCHHS HAWTIPIIUX SIKOCTEH JIOAMHU. Takum
YHHOM, 3 OISy Ha 3HAYCHHS JIEKCEMH, MOXKEMO BiTHECTH ii JO TaKuX, IIO
peanizyroTh nepudepiro konnenty JKOPCTOKICT.

— the clean-up:

(63) And while the clean-up is being carried out, you must keep things to
yourself.

VY mnpukiami 3actocoBaHO cioBocmoiydeHHs the clean-up Oyno Takox
BiiHeceHo 10 nepudepii konuenty JKOPCTOKICTD, 3 ornsay Ha iloro 3Ha4eHHS.
VY KOHTEKCTI, CIIOBOCIIOIYYEHHsI O3Hauae «BOWBaTH Jojei». Takum yuHOM,
cioBocnonydeHHs peanizye nepudepito konuenty JKOPCTOKICTD.

II. CiioBOCHIO/TyYEeHHSA

— the blood shed:

(64) The blood shed on Flanders Fields.

VY npuxnani, g0 cnoco6iB peamizaiii konnenty KOPCTOKICTbD, 6ymno
BiflHeceHo cioBocnonydeHHs the blood shed. CrnoBocnomydeHHss mae Take
3HaueHHs, sk: destruction of life, as in war or murder; slaughter (MWD, URL).
OTxe, CITOBOCIIOTYYEHHSI BUKOPUCTOBYETHCA SIK 00pa3HHil onuc BOUBCTBA — «BOUTH
— mpoauBaTu KpoB». OTXKe, CIOBOCHOJYYEHHS peaizye mnepudepiro KOHIENTY
KOPCTOKICTD, 3 orssiny Ha HOTO 3HAYEHHS.

— bloody strikes:

(65) Well, there's been all these bloody strikes at the BSA.

B ieomy Bunazxy, no nepudepii kornenty JKOPCTOKICTD 6ymno BigHeceHo
cinoBocrnionydeHHs: bloody strikes. CrnoBocnonydeHHSI BUKOPUCTOBYETHCA Yy

3HaueHHi: violence or killing between groups of people, especially between rival
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armies (MWD, URL). TakuM yuHOM, 3HA4Y€HHS CJIOBOCIOIYYEHHS J103BOJISIE
BigHecTH Horo a0 nepudepii kornenty JKOPCTOKICTD.

— bloody enterprise:

(66) This whole bloody enterprise was women's business while you boys

were away at war.

B upomy Bumanky, konment JXOPCTOKICTD peanizoBano 3acobamu
cioBocnonyderns bloody enterprise. Y npukiazi, CIOBOCIOIYYCHHS 3aCTOCOBAHO
y TAKOMY 3HA4Y€HHI:

— If you describe a situation or event as bloody, you mean that it is very
violent and a lot of people are killed (MWD, URL).

Otxe, cmoBocnionyderns bloody enterprise BUKOpUCTOBYEThCS SIK 0Opa3HUiA
OIMKC KPUBABOI MOJii, MACOBOI'O XKOPCTOKOTO BOMBCTBA. CIIOBOCTIONYyUYEHHS OYII0
BinHeceHo no0 nepudepii konuenty KOPCTOKICTD, tak sk 3HaueHHS W€l
nekcemu peanizye nepudepiro konuenty JXOPCTOKICTD.

— black heart:

(67) Blacker hearts still.

VY npuknazai, B IKOCTI CJIOBOCIIOIYYEHHS, IO peani3ye nepudepiro KOHIENTY
KOPCTOKICTD, naBeaeno crmoBocrnonyudeHHs: black heart. 3rinHo BuU3HaueHHS
Merriam Webster Dictionary, cIoBOCIIOJIy4eHHS Ma€ Take 3HAYEHHS, SIK:

— A black heart describes someone or something seen as innately evil or
fundamentally corrupt (MWD, URL).

OT1xe, 3HAYEHHS CIOBOCIIOTYYEHHS JO3BOJISIE BIJHECTH HOTO 10 TaKWX, IO
peanizytoTh nepudepito kornenty JKOPCTOKICT.

— to cut (somebody) to pieces:

(68) If I tell you, you'll tell them and they'll cut him to pieces.

VY mpukiai 3aCTOCOBaHO CJIOBOCIONYUeHHS cut (somebody) to pieces Oyio
Takox BigHeceHo 1o nepudepii konnenty JKOPCTOKICTD, 3 ornsiny Ha 3HaUCHHS
JIEKCEMH, SIKe YAaCTKOBO MOBTOPIOE 3HAUEHHS sApa KOHIENTy: to use a knife or a

similar tool to divide somebody into pieces (MWD, URL). OueBuHO, 1110 I TOTO,
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o0 po3pizaT KOTOCh Ha IIIMATKH, HEOOXIJHO MAaTH HENIOACHKY >KOPCTOKICTb.
Takum uyuHOM, ciioBocmoiiydeHHs “‘cut (somebody) to pieces” TakoXk peamizye
nepudepito kounenty JXKOPCTOKICTD.

— to strike when the enemy is weak

(69) Where | learned some things, such as you strike when the enemy is

weak.

Biiina 3 Boporom — 3BuuaifHu# niepeoir mo/iii, NpoTe, KOJIU BOPOT — CIaOKUN
Ta BPa3jUBUN, CTPUIATH B HHOIO € HEOJArOPOJHHMM, MIACTYIHUM Ta KOPCTOKUM
BUYMHKOM. OTXe€, CIIOBOCIIOIYYEHHSI TaKOX MOXe OyTH BiJHEceHe 10 mnepudepii
koHuenty KOPCTOKICTD, 3 ormany Ha Te, IO BOHO ONHUCY€E YXOPCTOKHW Ta
MIJICTYITHUM BUYMHOK.

— to shot (someone) against the post:

(70) So I'm gonna have you shot against the post.

(71) And today, two men are shot and burnt on my shift.

(72) It was a fatally shot.

B npomy Bunanky, nepudepiro xonuenty KOPCTOKICTD peanizoBano
3aco0aMM Takoro cjaoBocmonydeHHs, sk shot (somebody) against the post.
CnoBOCIIONTYyYEHHSI BUKOPUCTOBYEThCS y 3Ha4YeHH1 “to shoot an unarmed person”
(MWD, URL). 3actpenutu Oyp-KOro — HaJI3BHYAMHO KOPCTOKUH BUMHOK, HA SIKAN
3/1aTHA JIMIIE KOpCTOoKa JroauHa. [IpoTe, 3acTpenutu Koroch OISl CTOBIIA O3HAYAE
3aCTPENIUTH 00€330pO€HY JIOJIMHY, 10 € HaJI3BUYaAWHO >KOPCTOKUM BUMHKOM, 3
OTJISiAy Ha Te, IIO HABITh Ha BIMHI ICHY€ MpaBHWJIO, HE BOWMBATH 00€330pO€HUX
BoporiB. TakuM YHMHOM, 3 OIJIAAYy Ha 3HAYCHHS CIOBOCIIOJIYYEHHS, MOYKEMO
BIJIHECTU MOTO J0 TaKHX, 0 peanizytoTs nepudepito konuenty JKOPCTOKICTD.

— to stove somebody's head in with mallets and spades:

(73) | would see to it that you and your scum brothers have your heads

stoved in with mallets and spades.

Y mpuknani, g0 crnoco6iB peanizamii koHuenty JKOPCTOKICTbD, Oyno

BIJIHECEHO CJIOBOCIONy4YeHHs stove somebody's head in with mallets and spades
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(MWD, URL). CnoBocnony4eHHsI ONUCYE€ AaKT HAJ3BUYAMHOI >KOPCTOKOCTI —
«PO3TPOIIUTH TOJIOBY MOJOTKaMH 1 jomaramuy». JIronauHa, sSKa 3/aTHA 3I1HCHUTH
TaKWi akT — HaJA3BUUYAWHO KopcToka. OTKe, CIIOBOCTIONYYeHHS “‘stove somebody's
head in with mallets and spades” Takox peanizye nepudepiro KOHILENTY
KOPCTOKICTB.

— to sign the death warrant of a good man:

(74) So all you've done is sign the death warrant of a good man.

VY (parmMeHTi TEKCTY cepiany 3aCTOCOBaHO CIOBOCHoydeHHs “sign the death
warrant of a good man”. CnoBocmony4eHHs ONHUCYye Jil, IPOJUKTOBaHI
YKOPCTOKICTIO JIFOAWHU: MIJNUCATH CMEPTHUN BUPOK HEBHHHIN JIOAWHI — i, 110
JIOPIBHIOETHCA KOPCTOKOMY BOMBCTBY. JItoauHa, 1110 CB1IOMO 3[IIMCHIOE Taki Aii —
HENMOBIpHO KopcToka. OTKe, CIOBOCHOMYYEHHS TaKOXK MOKe OyTH BIJTHECEHE /10
nepudepii JKOPCTOKICTD, 3 ornsigy Ha Te, 110 BOHO OIUCYE >KOPCTOKUM Ta
M1JCTYITHUN BUYMHOK.

— to put somebody in a wooden box:

(75) You lay a hand on our Ada and I'll put you in a wooden box myself.

[Tpuknan neMOHCTPYE 3aCTOCYBaHHS CIIOBOCIIOIyYeHHS put somebody in a
wooden boX. CioBocmoydeHHSI BUKOPHUCTOBYETHCS 3 METOK OOpPa3HOTO OIHUCY
BOMBCTBA — «BOUTHU — TMOKJIACTU Y JIepeB’IHUN STMK (TPyHY)». Takum duuHOM, 3
OTJISiAy HAa 3HAYEHHS CIIOBOCTIONYYEHHS, MOKEMO BIIHECTH MOT0 J0 TaKuX, IO
peanizytots nepudepito konuenty JKOPCTOKICTD.

— to cuts off ears and tonques:

(76) | just hope you remember who you're dealing with, here. A man who
cuts off ears and cuts out tongues.

B isomy Bunazxy, no nepudepii kornenty JKOPCTOKICTD 6ymno BigHeceHo
cioBocnonydeHHst to cuts off ears and tongues. CnoBocrnonyueHHs Mepeaae akT
HaJ[3BUYAHHOI YKOPCTOKOCTI — JIFOJMHA, KA BiApi3a€ YaCTUHU Tijla 1HIINM, XUBUM
a00 MEpPTBUM JIIOJISIM, MAa€ HaJI3BUYAHO BUCOKHU PiBEHBb >XKOPCTOKOCTI. Taki il

CBI/IUaTh MPO TCUXIYHI BIAXWJICHHS JIOJWHU, 10 COPUYHHSIIOTH TaKUK BHUCOKHI
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piBeHb KOPCTOKOCTi. TakuM YHHOM, 3HAYCHHS CIOBOCHOJYYEHHS JI03BOJISIE
BigHecTH ioro a0 nepudepii koruenty JKOPCTOKICTD.

— to kill somebody as a wild fucking animal:

(77) They fought well, they were brave men. Well, he looks like he was killed

by a wild fucking animal.

B upomy Bumanky, konment JXOPCTOKICTD peanizoBano 3acobamu
cnopocnionydeHHs to kill somebody as a wild fucking animal. V mnpuknani,
CJIOBOCTIOJIYYEHHSI 3aCTOCOBAaHO y TakoMy 3HaueHHi: «to kill someone with
unprecedented violence» (MWD, URL). BOuTH KOTroCh — BXKE € aKTOM KOPCTOKOCTI.
[Ipote, BOMTH JIFOAWHY SIK TUKa TBApUHA — MPOJACMOHCTPYBATH HEFOACHKUN PIBEHD
XKOpCTOKOCTI. OTKe, CIOBOCHONYUYEHHS OYyJI0 BIIHECEHO N0 nepudepli KOHLENTY
KOPCTOKICTD, Tak sik 3Hau€HHA II€]l JIEKCEMU peai3ye 3HAauY€HHS KOHIICHTY
KOPCTOKICTB.

— ugly business:

(78) | had no idea he would involve you in this ugly business.

VY npuknazi, B IKOCTI CJIOBOCIOIYYEHHS, IO peani3ye nepudepiro KOHIENTy
KOPCTOKICTD, naBeneno cnoBocnonyueHHs ugly business. 3riiHO BU3HaueHHS
Merriam Webster Dictionary, clIOBOCIONIyYeHHSI Ma€ Take 3HAueHHs, Ak: “dirty,
bloody business” (MWD, URL). Omxke, OpyaHa, KpvBaBa clipaBa MOXKe OyTH
CUHOHIMOM >KOPCTOKOi CIIpaBU. 3HAUYEHHS CJIOBOCIOJIYYEHHS J103BOJISIE BITHECTH
HOro 10 Takux, 1o peanizyoTs nepudepito konuenty KOPCTOKICTD.

— to cut somebody's throat:

(79) Never put your hands on me again or I'll cut your fucking throat and

spread you on these tracks.

VY npuxnani, g0 cnoco6iB peamizarii kounenty JKOPCTOKICTD, 6ymo
BIJIHECEHO CJIOBOCTIONYUYEHHS “to cut somebody's throat”. OueBuaHO, 1110 1715 TOTO,
00 mepepizaTu KOMYCh TOPJIO, HEOOXITHO MAaTH HEIIOJICHKY dKOPCTOKICTh. Takum
YHUHOM, CJIOBOCIIOTYyUeHHs “to cut somebody's throat” Takox peasnizye nepudepiro

koHuenty JKOPCTOKICTHb.
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— to kill and cut a staq:

(80) The only thing he ever taught us was how to kill and cut a stag.

B unpomy Bumanky, nepudepito konuenty XKOPCTOKICTD peanizoBano
3aco0aMM Takoro cjaoBocmoydeHHs, K to kill and cut a stag. /{is Toro, mo6 BOUTH
Ta TIOpi3aTH OJICHS TaKOX HEOOXI1THO MaTH HAJA3BHUYAWHUN PiBEHb KOPCTOKOCTI, 3
OTJIsIAY Ha Te, M0 Oy/Ib-gKa MCUXOJIOTTYHO 3/I0pPOBa JIIOJMHA HE 3MOXKE Ta HE 3aX04e
BOMBaTH OnaropogHy TBapuHy. TakuM 4YWHOM, 3 OISy Ha 3HAYEHHS
CJIOBOCITOJIYYEHHS, MOYKEMO BIJHECTH MOTO 10 TaKUX, IO Pealli3yloTh nepudepiro
koH1enty JKOPCTOKICTHh.

— to get somebody clinked up:

(81) And I also want you to know that | have made my apologies via my own
God for abusing a very holy day to get you clinked up and battered, which | did.

VY mpukinani, go cnoco6iB peanizamii konuenty KOPCTOKICTbD, Oyno
BIJIHECEHO cJyoBOcmolydeHHs: to get somebody clinked up and battered.
CroBocrmoflydeHHsI Ma€ Take 3HA4YeHHS, sK: to tie someone up and beat them up
(MWD, URL). OT1xe, c10BOCIOITYYEHHSI BUKOPUCTOBYETHCS K OIMUC KOPCTOKOKUX
JiW, 3HyIIaHHA Haja JroauHor. OTXe, CIOBOCHONYYEHHS peamisdye mnepudepiro
koHuenty JKOPCTOKICTD, 3 orysiny Ha KOro 3Ha4€HHs.

—to put a bullet in a fucker's brains / into his fucking head:

(82) "You put a bullet in that fucker’s brains.

(83) ...me as the oldest brother...will put this bullet into his fucking head.

B nisomy Bunazxy, no nepudepii kormnenty JKOPCTOKICTD 6yno BigHeceHo
cioBocnonydeHHs to put a bullet in a fucker's brains / into his fucking head
CrnoBocnonyuyeHHsS BHKOPHUCTOBYEThCS y 3HadeHHi: violence or killing between
groups of people, especially between guns (MWD, URL). Takum unHOM, 3HaYCHHS
CIIOBOCTIONYYCHHsSI ~ JIO3BOJISIE  BiIHECTH #oro 1o mepudepii  KOHIENTY
XKOPCTOKICTHE.

—to blow somebody up:
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(84) This locomotive couples in 15 minutes. If we don't hear word by 10:00,
we blow it up.

B unpomy Bumanky, konment JKXOPCTOKICTD peanizoBano 3acobamu
cioBocnonydeHHs: blow somebody up. Y npukiiai, cIoBOCIOTYYEHHS 3aCTOCOBAHO
y TaKOMY 3HAY€HHI:

— to carry out a terrorist attack, an explosion (MWD, URL).

OT1xe, cmoBocmonydeHHs blow somebody up BUKOPUCTOBYEThCS sIK OOpa3HUi
OIKC TEPAKTy, MACOBOT'O BUOYXY, OPTraHi30BaHOTO 3JI0UYMHIAMU. CIIOBOCTIONYYCHHS
oyno BimHeceHo o nepudepii konuenty KXOPCTOKICTD, Tak sik 3HaueHHS ITi€i
nekcemu peanizye nepudepito konuenty JKOPCTOKICT.

— to take somebody's fuckin' life:

(85) 'll take your fuckin' life from you.

— VYV npukiaai, B SKOCTI CIIOBOCIHOJYYEHHS, IO peali3dye mnepudepiro
konnenty JXOPCTOKICTbD, naBenaeno crnoBocnonaydeHHs to take somebody's
fuckin' life. 3rinno Bu3HaueHHs Merriam Webster Dictionary, cioBOCHOIYYCHHS
Ma€ Tak€ 3HA4YCHH, AK:

— to deprive of life: cause the death of;

— to cause the death of a person, animal, or plant;

— to perform a decisive act that conclusively secures something (such as a
deal or win) (MWD, URL).

OT1xe, 3HaUEHHS CJIOBOCIIOIYUYEHHS JO03BOJISIE BIAHECTH MOTO /10 TaKUX, 1110
peanizytots niepudepito konnenty JXOPCTOKICTD.

— sending men to fucking hell:

(86) Who want to be in heaven when you can be sending men to fucking hell.
[Ipuknan ~ JOEMOHCTPYE ~ 3aCTOCYBaHHS ~ Takoro  MeTapOpUUYHOTO
cinoBocronydeHHsi, sk sending men to fucking hell. CnoBocnonmyuenHs
BUKOPUCTOBYETHCS JIJISl OMUCY SIK (PI3MIHOTO, TAK 1 MOPATILHOTO 3HYIIIAHHS, TIPOSIBIB
KOPCTOKOCTI. TakuM YMHOM, 3 OTJISIIy HA 3HAYEHHS JIEKCEMHU, MOXKEMO BiJHECTH

Horo 10 Takux, 1o peanizyroTs nepudepito konmnenty JKOPCTOKICT.



57

— to pull the trigger / to pull a qun:

(87) It was fucking... Arthur pulled the trigger.
(88) We need to forget the idea that it has to be Arthur that pulls the trigger.

(89) If you have to pull a gun on Linda, do it.

VY mpukinazai 3actocoBaHo cioBocnosydeHHs to pull the trigger, sike Oymo
Takox BigHeceHo 1o nepudepii konuenty JKOPCTOKICTD, 3 ornsiay Ha 3HaUYeHHA
JIEKCEMH, K€ YaCTKOBO IMOBTOPIOE 3HAYEHHS S7[pa KOHIICTITY:

1: to strike with a missile especially from a bow or gun

2: to remove or destroy by use of firearms (MWD, URL).

OueBHAHO, IO IJI TOTO, 00 HATUCHYTH Ha CITYCKOBUHM radyok, HEOOX1JTHO
MaTH HEIIOJICHKY >KOPCTOKICTh. TakuM 4ymHOM, cioBocmoiydeHHsa “ to pull the
trigger ” Takox peanizye nepudepito kouuenty JKOPCTOKICTD.

—the black hand:

(90) The black hand came here, everybody will have got one.

(91) - My hand has blood. - Oh, mine too.
(92) You're a black hand!
(93) Black hand means kill or be killed.

(94) You know what the black hand means among the wops, Arthur?

VY mpuknagax Bukopuctano ciopocrnonydeHHs the black hand. B ognomy 3
IPHKIIAIiB HaBiTh HaBEACHE MOSCHEHHS 3HaueHHs ciaoBocmonayuenus — Kill or be
killed. Orxe, cioBocmonydeHHsI TakoXK MoOKe OyTH BigHEceHe a0 mepudepii
koHuenty JKOPCTOKICTD, 3 orysiny Ha Te, 110 BOHO OMUCY€E KOPCTOKUN MPUHITUIT
KHUTTSL.

- an eye for an eye, and a tooth for a tooth:

(95) An eye for an eye And a tooth for a tooth

(96) That's how it works, an eye for an eye.

B unpomy Bumanky, nepudepito konuenty KOPCTOKICTD peanizoBaHo
3ac00aMH TaKOro CIIOBOCIOIYYCHHS, sk an eye for an eye, and a tooth for a tooth.

CrnoBocnonyuyeHHs € nurtaroro 3 bioumii Ta onucye sKOPCTOKUNA MPUHLINI KUTTS, 1€
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3a HAHECEHy IIKOAY JIOJWHA Mae€ BIMUyTH Taky camo Imkoxy. Otxe,
cioBocnonydeHHs BigHeceHno 1o nepudepii konuenty KOPCTOKICTD.

—hit man:

(97) Fucking hit man, are you?

Y dparMeHTi TEKCTy cepialdy 3acTOCOBaHO clioBocmoiydeHHs ‘“‘hit man”.
CrnoBocnonyueHHS Mae Take 3HadeHHs: a professional assassin who works for a
crime syndicate. OTke, CJIOBOCHOJYYCHHS TaKOXX MOXXE OyTH BIJHECEHE 0
nepudepii KKOPCTOKICTD, 3 ornsiny Ha Te, [0 BOHO OMHUCYE KOPCTOKY JIIOAUHY,
sKa BOMBAE 1HITY JIOJIUHY.

—to want somebody's dead:

(98) Michael, your kin, was making deals with_the very men who want you
dead.
B npomy Bunazaxy, no nepudepii konuenty JKOPCTOKICTD 6yno BigHeceHo

cioBocroydeHHs: to want somebody's dead. CrnoBocronydeHHs Tepelae axT
XKOPCTOKOCTI — XOTITH CMEpPTI I1HINA JOAMHI. TakuM YHWHOM, 3HAYEHHS
CIIOBOCTIOYYCHHsSI ~ JIO3BOJISIE  BiIHECTH #oro 1o mepudepii  KOHIENTY
XKOPCTOKICTHE.

—to be like animals:

(99) This is too much. We are not animals.
TBapuHU HE PO3YMIIOTh, 110 TAKE — MKOPCTOKICTh, a IO Take — n00poTa. Y
0araTbOX BHIAJKaX, KOJM HEOOXIJTHO OINUCATH BUCOKUW DPIBEHb >KOPCTOKOCTI,

TOBOPSITh «TBApUHHA KOPCTOKICTH». OTKe, CIOBOCHOJYYCHHS BIJHECEHO JI0

nepudepii konuenty KOPCTOKICTD.

Otxe, Oyno BcranoBieHo, 1o mnepudepiro kouuenty KOPCTOKICTH
MIPE/ICTABIICHO TAKUMH T'PYIIaMH, SIK:
— IMEHHHKH;

— cjoBocnoyydeHHs (puc. 2.2.)
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B IMEHHUKN

CnoBocnonyyeHHA

72

Puc. 2.2 — pe3ynbTaTu CTATUCTUYHOTO aHAJI3Y CKJIAOBUX Mepudepii KOHLIENTY

XKOPCTOKICTb

3a pe3ynbTaTaMHU CTATUCTUYHOTO aHaji3y BCTAaHOBJIEHO, IO HaWOLIbII
yacToTHOIO ckianoBoto nepudepii  konuenty KOPCTOKICTHb € rpyna
CJIOBOCIIOJIY4Y€Hb, SKa CTaHOBUTH /(2% TIpoaHaIi30BaHMX NpUKIaAiB. MeHInn

YaCTOTHOIO € TPyTa IMEHHUKIB, sika ckianae 28% mpoaHani30BaHUX MPUKIIAIIB.

BucHoBku 10 po3aiay 2

Y npyromy posaim Oyiao 3MIHMCHEHO IOCTIHKEHHS JIHTBAJIbHUX 3ac00iB
peamizauii  koHuenty JKOPCTOKICTH y aHrioMoBHOMY — KIHOJUCKYPCI.
Marepianom it 1OCTiKEHHS cTaB TeKCT cepiany “Peaky Blinders”. Bcranosieno,
1110 3 OIJIAJY Ha BU3HAYCHHS Ta CHHOHIMIUYHHK psia jekcemu Violence, BoHa Moxe
OyTH TIpe/ICTaB/IeHa TaKUMHU JICKCUYHUMH OJWHUIISIMH, siK: barbarism, barbarity,
inhumanity, malice, persecution, savagery, torture, animality, bestiality,
bloodthirstiness, callousness, coarseness, coldness, depravity, despotism, ferocity,
fierceness, heartlessness, insensibility, insensitiveness, malignity, masochism,

mercilessness, murderousness, rancor, ruthlessness, sadism, savageness, severity,
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spite, spitefulness, truculence, unfeelingness, unkindness, venom, viciousness,
wickedness, brutishness, fiendishness, hard-heartedness.

Bceranosneno, mo sapo konuenty XKOPCTOKICTD npencraBieHo TakumMu
rpynamu, f[K: IMEHHUKHA; TPUKMETHUKH; JII€CIIOBA; CJIOBOCIOIYYEHHA. 3a
pe3ybTaTaMi CTATHCTHYHOTO aHATI3y BCTAHOBJICHO, IO HAWOLIBII YaCTOTHOIO
ckianoBoro sapa konuenty JKOPCTOKICTD € rpyna giecnis, sika cTaHOBUTB 37%
MPOAHAII30BaHUX MPUKIAAIB. MEHIII YaCTOTHOIO € Tpylna IMEHHUKIB, sIKa CKIIaJa€e
25% mpoaHai30BaHUX MPUKIAJIB, Ta Ipyla NPUKMETHHUKIB, sika cTaHOBUTH 20%
MIPOaHaJi30BaHUX MPUKIAiB. HaliMeHIIl 4aCTOTHOIO € TpyIa CIIOBOCIIONYYEHb, SKa
cTaHOBUTH 18% npoaHa1i30BaHUX MPUKIIA/IB.

Amnani3 nokasas, mo nepudepito konenty JKOPCTOKICTD npencrasieHo
TaKUMH TpylaMH, SK:  IMEHHHUKH;  CJIOBOCIIOIYYEHHS. 3a pe3yJbTaTaMu
CTATUCTUYHOTO aHaJIi3y BCTAHOBJICHO, IO HAWOLIBII YacTOTHOI CKJIaJ0BOIO
nepudepii konnenty JKOPCTOKICTD € rpyna cioBocoiaydeHb, ka CTAHOBUTH
72% npoaHalli30BaHUX MPUKIAAIB. MEHII 4acTOTHOIO € rpyla IMEHHHKIB, sKa

ckianae 28% mpoaHali30BaHUX MPUKIIAIIB.
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PO3/ILT 3
JTOCJUTKEHHSA CIENU®IKA MEPEKJIALY KOHIENTY
"KOPCTOKICTbH VY AHTJIOMOBHOMY KIHOJMCKYPCI (HA
MATEPIAJII CEPIAJTY PEAKY BLINDERS)

3.1 JlocaiazkeHHs 3aCTOCYBAHHSA JIEKCHYHUX TPaHcopmamii

VY nepebiry nepekiiafanbkoro aHasizy, HaMu OyJI0 BUOKPEMJICHO BHUITAJIKU
3aCTOCYBaHHS IEpeKIafanbKuX TpaHchopmalliii, a TakoXk, YHUCIECHHY KUIbKICTh
BUMAJIKIB mnepeksany 3aco0iB peamizauli konunenty KOPCTOKICTD 3acobamu
nepeKIIalalibKuX BiAMOBIAHUKIB. PO3rissHEMO npUKiIagu.

(1) [I'mstill deeply uneasy about the many stories of corruption and violence
(PB, URL).

Mene 6ce we xeunowmey YUCIeHHI iCMOpii npo Kopynyilo ma HACUILCIBO
('K, URL).

VY dparmenTi, nekcemy violence, mo peanizye xonment JKXOPCTOKICTS,
Oys10 BiATBOPEHO 3ac00aMK YKPaiHCHKOTO BIJMOBITHUKA: HACUILCIEBO.

(2) Oh, right, the problem, right, between rum and gin is that gin, right, it
leads to the melancholy, whereas rum incites violence (PB, URL).

iticno, ane npobnema mixnc pomom i OHCUHOM HOAA2AE 8 MOMY, U0 ONHCUH
npu3800Umv 00 MeNaHxoii, mooi sk pom nposoxye nacurvcmso (I'K, URL).

B 1iboMy Bunajaky, JeKCHUHY OJUHHMINO Violence, 1o pernpe3eHTye KOHIIENT
VIOLENCE, BiaTBOpeHo 3acobamu BIIMTOBIIHUKA Y MOBI IIEPEKIIATY — HACUILCMBO.

(3) Areyou always so violent? (PB, URL)

Tu 3a6o1cou maxuii scopcmoxuii? ('K, URL)

[Ipukiag 1eMOHCTPY€E 3aCTOCYBaHHS BIJIMOBIJHUKIB, 3BAKAIOUM HAa TE, IO
naekcuuny oauHuIo Vviolent, mo penpesentye konient XOPCTOKICTD, Oyio
BIITBOPEHO 3aC00aMM BIJIMOBITHOTO PEUCHHS B YKPATHCHKIN MOBI — H#COPCMOKUII.

(4) Now give me permission to kill the priest (PB, URL).
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A menep oati meni 0ossin soumu cesauenuxa ('K, URL).

Y pedeHHI OpHWTIHAy 3acTocoBaHO JekcuuHy oxwammio to Kill, mo
penpesentye konuent KOPCTOKICTD, mpu mepeknaal sikoi B yKpaiHCBKOMY
nepeKIIajii BAKOPUCTAHO BIAMOBIAHY JIGKCEMY: 8OuUmML.

(5) Freddie, Tommy will kill you (PB, URL).

®@peooi, Tommi 80'c mede ('K, URL).

VY npuknani opuriHany BUkopuctaHo Jyiekcemy Kill, ska peanizye xonmenT
KOPCTOKICTB. B yxkpaiHCbKOMY BapiaHTi, JIEKCEMY BIITBOPEHO 3aco0amMu
BIJINOBITHHKA: 60 €.

(6) He was gonna get done for killing a bank clerk in a robbery (PB, URL).

Hozo 36upanucs nocadumu 3a 66uecmeo 6amKiGCbKO20 KiepKa nid uac
noepabysanns ('K, URL).

Jlexcnuny oaunMito, mo BigHOcUTbed A0 KoHuenty KOPCTOKICTD,
BIITBOPEHO 3aco0aMM BIJIIMOBIIHUKIB B yKpaiHCbkoMy Bapianti — Killing —
80UBCMEBO.

(7) Wekilled his dad (PB, URL).

Mu sdunu tioco bamoxa (I'K, URL).

[Ipuknag nOEMOHCTPYe 3acTOCYBaHHS TaKOi JEKCHMYHOI OJWHUILI, sKa
BigHocutbes 10 kouienty JKOPCTOKICTD, sk killed, sxy npu mepexnaai 0yio
BIITBOPEHO 3aC00aMH BIIIMOBITHOT JIGKCUIHOT OJIMHMIT — OUIL.

(8) Half the men in the photograph are Changrettas, which means the
chances are they are the men who come to kill us (PB, URL).

llonosuna wonosikie na pomoepaghii — Yanepemmu, a ye o3nauae, wo ye —
mi noou, siki npuiiwau soumu Hac ('K, URL).

B npomy Bumamky 3acrtocoBaHo Jiekcemy, sik to Kill. I[Tpu mepexmani, Tepmin
OyJ10 BIATBOPEHO 3acO0aMHM BiJMOBIIHOI JIEKCEMU B YKPaiHCHKiN MOBI — oumu.

(9) Itwas a hard murder (PB, URL).

iticno sorcopcmoxe souscmeo (I'K, URL).
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VY ¢dparmenri, cmoBocmonyderHs a hard murder, mo peanizye KOHIENT
XKOPCTOKICTD, Oymo BiaTBopeHO 3aco0aMM YKpaiHCHKOTO BIAMOBITHUKA!
JHCOpCmoKe 60UBCMEO0.

(10) The most fierce murder (PB, URL).

Haitiorcopemorxiwe 6o6uscmso ('K, URL).

B 1mwpoMy Bumaaky, cioBocmonydeHHs the most fierce murder, mro
pernpesentye konuent JXOPCTOKICTD, BiaTBopeHo 3aco0aMu BIINOBIIHUKA Y
MOBI MEPEKIATY — HAUNCOPCMOKIULE BOUBCMBO.

(11) His, uh, ruthlessness was justified (PB, URL).

besorcanicnicms 6yna eunpasoana (I'K, URL).

[Ipuknag 1eMOHCTpPY€e 3aCTOCYBaHHS BIJAMOBIJHUKIB, 3Ba)KalOUM Ha Te€, LIO
nekcuuny onxuuuiro ruthlessness, mo penpesenrye konrent JXOPCTOKICTD,
Oy70 BIATBOPEHO 3aco0aMM BIJIMOBIJHOTO PEYEHHS B YKPalHCBKI MOB1 —
besoicanicHicme.

(12) The hatred that | brought here with me is gone (PB, URL).

Mos nenasucms pozuununace (I'K, URL).

VY pedeHHI OpHriHAy 3aCTOCOBAaHO JICKCHMUHY ojauHuIt0 hatred, 1o
penpe3entye koHuent JXOPCTOKICTD, npu mnepeksanl fkoi B YKpaiHCbKOMY
MepeKyIa/i BUKOPUCTAHO BIIMOBIIHY JIEKCEMY: HEHABUCb.

(13) She said there was gonna be a killing (PB, URL).

Boua nepeobauuna eouscmso (I'K, URL).

VY npukiaai opurinaay BukopucrtaHo jekcemy Killing, sika peanizye koHIenT
KOPCTOKICTB. B ykpaiHCcbKkOMY BapiaHTi, JIEKCEMY BIATBOPEHO 3aco0aMu
BIJINIOBIIHUKA: 60UECNBO.

(14) ...the murder of Chief Inspector Chester Campbell (PB, URL).

..80uscmeo cmapuwozo incnexkmopa Yecmepa Kemnbenna (I'K, URL).

Jlexcuuny omumnMIo, mo BigHOCUThes A0 Kouienty JKOPCTOKICTD,
BIZITBOPEHO 3aco0aMM BIAMOBIAHUKIB B yKpaiHChKOMY Bapianti — the murder —

86UBCMEBO.
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(15) This is the case of a family of Birmingham gangsters on trial for murder
and sedition (PB, URL).

Lle cnpasa cim'i Oipmineemcokux eanecmepis, AKUX CyO0samv 3a 80UBCMBO |
niooyprosanns oo saxonomy (I'K, URL).

[Ipuknan AEMOHCTPYeE 3aCTOCYBaHHS TakKoi JIEKCUYHOI OJMHUIN, sKa
BigHOCUThCs 10 KoHIenty JKXOPCTOKICTD, sk murder, sky npu nepexiai 0yiio
BIITBOPEHO 3ac00aMH BIJIMOBIIHOT JISKCHYHOT OJTMHUII — 80UBCNEO.

(16) The most ferocious murder in recent years (PB, URL).

Haitisorcopecmorxiwe eouscmso 3a ocmanni poxu ('K, URL).

B oMy BHIaaKy 3acTocoBaHo Jiekcemy, ssk murder. [Ipu mepekiani, TepMiH
OyJ10 BIATBOPEHO 3acO0aMHU BiJMOBIIHOI JJEKCEMU B YKPATHCHKIN MOBI — 80U8CMB0.

(17) What a sadism! (PB, URL)

Lo 3a caousm! ('K, URL)

VY npuknani, iekcemy sadism, o peanizye konnent JKOPCTOKICTD, Oyio
BIJITBOPEHO 3aC00aMU YKPaTHCHKOTO BIAMOBIIHUKA: CAOU3M.

(18) The blood shed on Flanders Fields (PB, URL).

Kpos, npornuma na nonax @nandpii (I'K, URL).

Y ¢parmenTi, crmoBocnonyderas blood shed, mio peanizye KoHIenT
KOPCTOKICTD, 6yno BinTBOpeHO 3acobamMu YKpaiHCHKOTO BiAMOBiAHUKA: Kpos,

npoauma.

(19) Well, there's been all these bloody strikes at the BSA (PB, URL).

Kpusasi cmpatiku ix ne omunyau ('K, URL).

[Ipuknag 1eMOHCTpY€e 3aCTOCYBaHHS BIJMOBIJHUKIB, 3Ba)KAalOUM Ha Te, LIO
cioBocnionydernst bloody strikes, mo penpesentye konment XOPCTOKICTD,
OyJo BIATBOPEHO 3ac00aMM BiJMOBIAHOTO PEUEHHS B YKpPAiHCHKIM MOBI — Kpugasi
CMPAKuU.

(20) There will be a war and one of you will die (PB, URL).

byoe sitina. Ooun 3 sac nompe (I'K, URL).
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VY pedeHHi OpUriHaiy 3aCTOCOBAHO JIEKCUYHY OJJMHMIII0 WA, 110 PEIPE3eHTYE
kouent KOPCTOKICTD, npu mnepeknani sikoi B yKpaiHCBKOMY MeEpeKiajl
BUKOPHCTAHO BIATIOBIHY JICKCEMY: GiliHA.

(21) The only thing he ever taught us was how to kill and cut a stag (PB,
URL).

€0une, woeo 6in nHac Hasuus, — sk soumu i gunampamu onens (I'K, URL).

VY npukaai opuriHary BAKOPUCTAHO JiekceMy cioBocnoyueHHs to kill and
cut a stag, axe peamsye konuent JKXOPCTOKICTb. B ykpaincbkomy BapiaHTi,
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI BIATBOPEHO 3aco0amMu BIANOBIJIHUKA: @Oumu i eunampamu

OJIEHAL.

(22) It was fucking... Arthur pulled the trigger (PB, URL).

Apmyp namucnys na eavox (I'K, URL).

Cnosocrionryuennst  pulled the trigger, mo BIiZHOCHTBCA 10 KOHIICHTY
KOPCTOKICTD, BinTBOpeHO 3ac00aMu BiJIMOBIIHUKIB B YKPAiHCbKOMY BaplaHTI:
HamMucCHy8 Ha 2a4OK.

(23) An eye for an eye, and a tooth for a tooth (PB, URL).

Oko 3a oko i 3y6 3a 36 (I'K, URL).

[Ipukmang OeMOHCTPYE 3acTOCYBaHHS TaKOTO  BHCJIOBIIOBAHHS, SIKE
BigHocuThes A0 konienty JKOPCTOKICTD: an eye for an eye, and a tooth for a
toot. siky mpu nepekiiai 0yyio BIATBOPEHO 3acO0aMU BIAMIOBITHOTO BUCIIOBIIIOBAHHS
— Oko 3a 0Ko i 30 3a 3)0.

(24) That's how it works, an eye for an eye (PB, URL).

Ocb sx ye npayroe «oko 3a oxox» (I'K, URL).

B npomy Bumamky 3acTocoBaHO BUCIIOBMOBaHHs an eye for an eye. Ilpu
nepeKsaai, TepMiH OyJio BIATBOPEHO 3aco0aMU BiJAMOBIIHOTO BHUCIIOBIIOBAHHS B
YKpaiHCBKIN MOBI — OKO 3a OKO.

PosrasiHeMo TakoXx 1 MpUKIIaId 3aCTOCYBaHHS JIEKCUYHUX TpaHCchopMaIliil y
nepebiry nepekiany ckiaanoBux koHienty KXOPCTOKICTD. Cepen nekcuyHuX

TpaHcdopmMmariiii 0ys0 BUOKPEMIICHO TaKl, SIK:
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1. TpanckpuOyBaHHS
(25) It's called vendetta (PB, URL).
L]e nazusaemwocs eendema (I'K, URL).
(26)  Two fucking no good Italians heard about the vendetta, tried to make
a fucking name for themselves, that's who (PB, URL).
/Jlsa wopmis nikuemHux imanitiys novyaiu npo senoemy, cnpooysaiu 3pooumu cooi
im’a (UK, URL).
(27)  That's the language of vendetta, they take one of ours, we take two of
theirs (PB, URL).
L]e mosa sendemu. 6onu 3a6uparOms 00HO20 3 HAWUX, MU 3aOUPAEMO 080X 3 HUX
('K, URL).
(28)  We are in the middle of a vendetta and Arthur is missing (PB, URL).
Mu — y posnani sendemu, a Apmyp — nponas (I'K, URL).

VY npuknanax, HaBeICHUX BUIIE, y aHTJIOMOBHHUX BapiaHTax OyJ0 3aCTOCOBAHO TaKy
JeKCHYHY OaMHUINO, sk vendetta. Ilpu mepexmani, JiekcemMy Oyiio BiATBOpEHO
3aco0amu TpaHcdopmallli TpaHCKpUOYBaHHSI, 3Ba)Kal0YM Ha Te, 10 B YKpaTHCHKIN
MOBI BUKOPHCTAHO JIEKCEMY 8eHOemd.
2. Bunydenns
(29) I just killed two of them. Ripped out their hearts and burnt their bones
to_ ash (PB, URL).
A woiino sous ix 0b6ox, supsas ix cepys i cnanug ix kicmxu (I'K, URL).
VY pedeHHI OpHUTiHATy 3aCTOCOBAHO TaKe CIOBOCIONyUYeHHs, sik burnt their bones to
ash, sxe migcwmmoe 3HaueHHs koHrenty JKOPCTOKICTD. Ilpu nmepeknani, Oyiio
3aCTOCOBaHO TpaHchoOpMaIlil0 BUIYYEHHS, TaK SK Y TEKCTI MepeKyiaay He
BIZITBOPEHO Jiekcemy ash.
(30)  They fought well, they were brave men. Well, he looks like he was
killed by a wild fucking animal (PB, URL).

Bonu 6unucs ax cnpasocui wonosiku, 6oHu oyau xopoopumu. Hy, 6in suensoae

mak, niou tioeo édouna ouxa meapura (I'K, URL).
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[Tpu nepekmani peueHHs, mo pernpesentye 3HadeHHs konuenty JXKOPCTOKICTD,
OyJ0 3acTOCOBaHO TpaHCHOPMAIliI0 BUTYUEHHS: OyJIO BUIYYEHO TaKy JIEKCEMY, K
fucking.
(31) Who want to be in heaven when you can be sending men to fucking
hell (PB, URL).

Xmo xoue 6ymu Ha Hebi, konu mu gionpasnacw nooeti y came nexio ('K, URL).

B 1ipomy BUMNIa/IKy, Y TEKCT1 OpUTIHATY BUKOPUCTAHO TaKe CJIOBOCIIONyUSHHS,
mo peamsye konuent JKOPCTOKICTH — sending men to fucking hell. Tlpu
Hepekyai CIOBOCIONYyYEHHS, OyJ0 3aCTOCOBAHO TpaHC(HOpPMAII0 BHIYyYSHHS,
3BaYKAIO4H Ha Te, 1110 B YKPaiHChKOMY BapiaHTi He OyI1o BinTBopeHo jekcemy fucking
— gionpasnseul 1rooetl y came nexio.

(32) But Freddie passed on his soul and his spirit to a new generation — before

he was violencely taken (PB, URL).

Llle 00 moeo, sk 11020 suxkpanu, Ppeddi nepedas c60io OyuLy i HACMPIll HOBOM)

noxoninuio ('K, URL).

VY pedueHHI OpuUTiHAy 3aCTOCOBAHO TaKe CIIOBOCHOIyYeHHs, sk Violencely
taken, sixke peanizye 3HaueHHs konuenty JXOPCTOKICTD. Ilpu nepekmnami, Oyiio
3aCTOCOBaHO TpaHCHOpMaAIlll0 BUIYYEHHS, TaK SK Yy TEKCTI MepeKyiaay He
BiATBOpeHO Jiekcemy violencely — tioco euxpanu. Takox, Oyio 3acTOCOBaHO
TpaHchOpMaIlito MEePEeCTaHOBKU, 3 OTJISAY Ha T, IO MOPSAOK CIIB OYyJI0 3MIHEHO
IIPU MEePEeKIIaIL.

3. Mudepenuiamis
(33) Kill the man, kill the message (PB, URL).
A 86’10 1020, a modi — 86 1o 1oeo idero (I'K, URL).

Byno Takox BHOKpEMJIGHO TMPUKIAAM 3acCTOCYBaHHS TpaHchopMalii
mudepenuianii npu nepekiaai 3aco0is peamizaiii konuenty KOPCTOKICTD. Tak,
ngekcemy the man Oyso BiarBopeHo 3acobamm TpaHchopmarii audepeHiarii,

3BaXAlOYM Ha T, M0 Yy TEKCTI Mepekiaay OyJo 3acTOCOBAaHO JIEKCEMY, IO
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BIJIPI3HSAETHCS 3a 3HAYCHHSIM — 1020. Takoxk, Jekcemy message Oysio BiATBOPEHO
3ac00aMU JIEKCEMH 3 1HIITUM 3HAYECHHAM — i0esl.

(34) We killed two. You also shot a copper (PB, URL).

Mu sbunu ooox. A eu — zacmpenunu kona (I'K, URL).

Y 1poMy BUNQAKY CIIOCTEpITA€TbCS BUKOPUCTaHHA TpaHcopmarlii
nudepeHiianii, 3 oIy Ha Te, 1o Jiekcemy Shot 6ysio mepeaano 3acodamu JieKceMu
3acmpenunu. Tak, 6yn0 3MiHEHO 3HAYCHHS JICKCEMHU.

(35) I'm tired of this ruthlessness (PB, URL).

A emomuscs 6io yiei acopcmoxocmi ('K, URL).

VY dparmenTi opuriHalry 3acTocoBaHo Jiekcemy ruthlessness, nmpu mepexiiani
SKOi TIepeKiafiad BUKOPHUCTOBYE JIGKCEMY 3 1HIIUM 3HAYCHHSIM — JH#COPCHMOKICHb.
Takum unHOM, OyJI0 BUKOPUCTAHO TpaHchopMallito nudepeniiarii.

(36) It is a murder with animal violence (PB, URL).

Boéuscmeo 3 nenrodcwroro scopcmoxicmio ('K, URL).

VY peueHH1 crniocTepiraeTbcsi BUKOPUCTaHHS TpaHchopmarlii nudepenuiaiii,
TaK SIK PH MepeKIIaai Jekcemu animal, Oyio 3acTOCOBaHO JIEKCEMY Hel0OChKA, 10
CBITYUTH TIPO 3aCTOCYBaHHs TpaHcopmMailii nudepenmiaiii. Takox, Oyino 3MiHEHO
MOPSAOK CHIB, IO CBITYUTH MPO 3aCTOCYBAHHS MPAHCHOpMauii nepecmanoeKu.
(37) They are bloodthirsty murderers seeking revenge (PB, URL).

Bonu — _sbusuyi-nenasicepu, cnpaeni nomcmu (I'K, URL).

[Ipuknan pAeMOHCTpye 3acTocyBaHHs TpaHchopmalii audepeHmianii,
3BaKAlOYM Ha Te, 1[0 Ipu mepekiami jsekcemu bloodthirsty, 1i Oymo 3amiHeHo
JexceMor Henadicepu. llpu mepekiaal Oylio 3acTOCOBaHO W TpaHchoOpMmarliio
MepeCcTaHOBKHU, OEpyyl JI0 YBaru Te, 1o O0yJI0 3MiHEHO TOPSJIOK CITIB.

(38) He was tortured by people (PB, URL).

Jloou 3uywanuco nao num (I'K, URL).

Y 1poMy BUIAAKy CIOCTEPIraeThCs BUKOPHUCTAHHS —TpaHcopMarii
nudepeHmianii, 3 oraay Ha Te, 1m0 Jekcemy tortured Oymo mepemano 3acodamu

JICKCEMH 3 1HIITUM 3HAYCHHSIM — SHYWAIUCH.
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(39) Don't say anything about sexual assaults (PB, URL).

Hi cnosa npo 3reanmysanns ('K, URL).

VY ¢parmenTi 3actocoBano TpaHcdhopmairiro nudepeHiiarii, 3 ooy Ha Te,
1110 ciioBocnoyueHHs sexual assaults 6ys10 3aMiHEHO JIEKCEMOIO 3I6aIMy8aHH s, KA

Ma€ IHIIWI BIATIHOK 3HAYEHHS.

(40) They are full of malice. | afraid them (PB, URL).

A 60rocw ix. Bonu — cmpawni y enigi ('K, URL).

Y upoMy BHUIIQAKy CIOCTEPIraeTbCsd BUKOPHUCTAHHS —TpaHcpopMmarii
nudepeHmianii, 3 onAay Ha Te, 1o Jiekcemy Mmalice Oyno mepemaHo 3acobamu
JIEKCEMU 3 1HIIMM BIATIHKOM 3HA4YeHHs —_ c2Hig. Takox, OyJi0 3acTOCOBaHO
TpaHc(hOpMAaIlil0 MEPECTAHOBKH, 3 OIVISIAY Ha T€, U0 MOPSAOK CIiB OyJI0 3MIHEHO
IPU TIePEKIIA/IL.

(41) His despotism knows no bounds (PB, URL).

Bin — cnpasarcniii decnom (I'K, URL).

Y ¢parMeHTi opuTriHay 3acTOCOBaHO JiekceMy despotism, mpu mepekiai
AKO1 Mepekiazady BUKOPUCTOBYE JICKCEMY 3 1HIIIMM 3HAYEHHSM — decnom. Takum
YUHOM, OYJI0 BUKOPHUCTAHO TpaHchopmarlito nudepeHItiarii.

(42)  His hard-heartedness is to blame for everything (PB, URL).

YV 6cvomy éunna tiozo scopcmoxicms ('K, URL).

Y 1poMy BUIAAKy CIIOCTEPIraeTbcs BUKOPHUCTaHHS —TpaHcpopMallii
nudepeniianii, 3 orisay Ha Te, mo Jekcemy hard-heartedness Oymo mepemano
3aco0amu JIEKCeMH drcopcmoxicmyb. Tak, 0ys0 3MiHEHO 3HAYECHHS JIGKCEMHU.

(43)  This whole bloody enterprise was women's business while you boys

were away at war (PB, URL).
Bes ya kpusasa posnpasa 6yna H#ciHouow cnpagoio, NoKu 8u, Xaionyi, 6yaiu Ha
sitini ('K, URL).

VY (parMeHTi opHriHaizy 3aCTOCOBAaHO cioBocmoiydeHHs bloody enterprise,

IpU MEePeKIIajil AKOro Nepekiazad BUKOPUCTOBYE JIEKCEMY 3 1HIIMM 3HAYEHHSAM —
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bloody enterprise. Takum uYmHOM, OYyJ0 BHKOPHCTaHO TpaHCHOPMALIIO
nuepeHttiarii.
(44) You're going to bring only hell down on your head (PB, URL).

Tu 3pywuw cnpasoicue nexno Ha ceoro 2onosy (I'K, URL).

VY pedeHHI CHOCTepiraeThCsi BUKOPUCTaHHS TpaHchopmarii audepenmiaiii,
TaK SK IpHU Mepekiiai gekcemu t0 bring, Oyio 3acToCOBaHO JCKCEMY 3pyuiuiid, 110
CBIJIYMTH MPO 3aCTOCYBaHHS TpaHchopMallii audepeHmiarii.

(45) If I tell you, you'll tell them and they'll cut him to pieces (PB, URL).

Axwo s ckasicy mooi, mu ckasxceut im, i BOHU NOPEYNb 1020 HA WUMAMKU.

[Ipuknan pAeMOHCTpye 3acTocyBaHHs TpaHchopmarlii audepeHiianii,
3Ba)XAlO4YM Ha Te, 110 NpH Mepekyal JiekceMu CUt, ii Oysio 3aMIHEHO JIEKCEMOIO
nopsyms. Ilpu mepexnani Oyn0 3acTocoBaHO M TpaHc]opMmalliio MepecTaHOBKH,
Oepydl 10 yBaru te, 1o 0yJi0 3MIHEHO TOPSIIOK CIIIB.

(46) So all you've done is sign the death warrant of a good man (PB, URL).

Came momy, eu nionucamu cmepmuuil eupox bezeunnii 1oouni ('K, URL).

Y upoMy BHUIAQOKy CIOCTEPIraeTbCsd BUKOPHUCTAHHS TpaHcpopmarii
nudepeniianii, 3 ongay Ha Te, MO Jekcemy good Oyimo mepemaHo 3acobamu
JIEKCEMU 3 1HIIIUM 3HAUYCHHSIM — Oe36UHHULL.

(47) 1 just hope you remember who you're dealing with, here. A man who
cuts off ears and cuts out tongues (PB, URL).

A cnodisatocs, wo eu nam’amaeme, 3 KUM Maeme Cnpagy: ye — mou, Xmo
siopizae syxa i sizuxu ('K, URL).

VY dparmeHnTi 3actocoBaHo TpaHcopmariito gudepeHiiiaiii, 3 oIy Ha Te,
oo JiekceMy man Oyjio 3aMiHEHO JIGKCEMOI moi, fKa Ma€ IHIIUA BIATIHOK
3HayeHHs. Takoxx, OyJn0 BHJIYYEHO CIIOBOCHOJYYeHHs CULS out, sike
BUKOPUCTOBYETHCS Y TEKCTI MEPEKIIaTy /1B PasH.

(48) 1 had no idea he would involve you in this ugly business (PB, URL).

A 1t nonamms ne mas, wo 8in emscHe meoe y yio opyony cnpagy (I'K, URL).
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Y npoMy BHUNAIKy CIIOCTEPIraeTbcs BUKOPUCTaHHA TpaHchopmarii
nudepenrriaiii, 3 orsay Ha Te, mo Jekcemy Ugly Oyio nepegano 3acobamu JieKceMH
3 1HIIIMM B1ITIHKOM 3HAa4Y€HHS — OpyoHa. Takox, 0yJIo 3aCTOCOBaHO TpaHChOpMaIlito
HIepECTaHOBKH, 3 OTJISIIY Ha Te, IO MOPSIOK CIIiB OyJI0 3MIHEHO MPH MEpeKIai.

(49) Never put your hands on me again or I'll cut your fucking throat and

spread you on these tracks (PB, URL).

Hikonu Oinvue ne nionimail na mene pyku, abo si_nepepioicy moodi 4opmose

2opno i pozmadcy mebde no cminax (I'K, URL).

VY (parmMeHTi opuriHaNTy 3aCTOCOBaHO ClIOBOCcTOyueHHs Spread you on these
tracks, mpu mepexazi K01 mepexiagad BUKOPUCTOBYE CIOBOCTIONYYCHHS 3 1HITAM
3HAUYEHHAM — posmadxcy mebe no cminax. TakumM 4YUHOM, OyJI0 BUKOPHCTAHO
TpaHchopmailito gudepeHIiaii.

(50) 'll take your fuckin' life from you (PB, URL).

A 3axinuy meoe uopmose scumms ('K, URL).

Y upoMy BHUIAAKy CIOCTEPIraeTbCcsd BUKOPHUCTaHHS TpaHcpopMariii
nudepeHIialii, 3 oIy Ha Te, 1o Jiekcemy take 0ysio mepeaano 3acodamu JIeKCeMu
3axinyy. Tak, Oyno 3MiHEHO 3HAYEHHs JieKceMH. Takoxk, OyJ0 3MIHEHO TMOPSIIOK
CJIIB, 1110 CBIYHUTH MPO 3aCTOCYBAHHS TpaHC(opMallii IepecTaHOBKH.

(51) We need to forget the idea that it has to be Arthur that pulls the trigger
(PB, URL).

Ham nompiono 3a6ymu npo me, wo came Apmyp 3poous nocmpin ('K, URL).

VY ¢dparmenTi opuriHaizy 3acTOCOBAHO CJIOBOCIIOIYYEHHS, TPH TEPEKIai
SIKOTO MepeKIaaay BUKOPUCTOBYE CIIOBOCIIONYUYCHHS 3 IHIIUM 3HaueHHsM — Pulls the
trigger. Takum yuHOM, OYyJI0 BUKOPHCTAHO TpaHCHOPMAIIitO JUdepeHIiarii.

(52) If you have to pull a gun on Linda, do it (PB, URL).

Axwo eam nompiono npuyinumucs y JIinoy, vy sc 6o ('K, URL).

VY peueHHi cniocTepiracTbCsi BUKOPUCTaHHS TpaHchopmarii nudepenmiarii,
Tak sIK Mpu nepekiiaai cioBocnonayderHs to pull a gun, 6ymo 3acrocoBaHo nekcemy

npUYiIUMUCy, O CBIIYUTH IIPO 3aCTOCYBaHHs TpaHchopmarlii qudepeniiatii.
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(53) Black hand means kill or be killed (PB, URL).

Yopna pyka ozunauae «Bouti abo nompeuwry ('K, URL).

[Ipuknang pgeMoOHCTpye 3acTocyBaHHS TpaHchopmariii audepeniiaiii,
3Ba)KalOuM Ha Te, [0 MpH Iepekitaai cinoBocnoaydeHus be killed, ii 6yno 3amineHo
JIEKCEMOIO HOMpeul.

(54) Tommy, his people are fucking savages (PB, URL).

Tommi, tiozco moou — cnpasarcri ouxynu ('K, URL).

Y upoMy BHUIIQAKy CIOCTEPIraeTbCsd BUKOPHUCTAHHS —TpaHcpopMmarii
nudepenrianii, 3 onsAay Ha Te, mo Jekcemy fucking Oyrno mepemanHo 3acobamu
JICKCEMHU 3 1HIIIMM 3HAYEHHSM — CHPABIICHI.

(55) His gang are real savages, they destroy everything around and kill all
living things (PB, URL).

Hozo 6anoa — 4wopmosi OUKYHU, 60HU PYIIHVIOMb BCe HABKONO | 60UEAIOMb BCe

arcuse ('K, URL).

VY dparmenTi 3actocoBaHo TpaHcopmaiiito gudepeHiiiaiii, 3 orJisaIy Ha Te,
o Jiekcemy real Oyno 3aMiHEHO JIGKCEMOIO Yopmosi, siKa Ma€ IHIIUH BiATIHOK
3HAYCHHA.

(56) Michael, your kin, was making deals with_the very men who want you
dead (PB, URL).

Matixne, meiii poouy ykiaoag y2o0u 3 mumu a00bMU, KI WYKAIOMb MBOEL

emepmi ('K, URL).

Y 1poMy BUIAAKy CIOCTEPIraeThCs BUKOPHUCTAHHS —TpaHcQopMarii
mudepeHianii, 3 orsAy Ha Te, 1O Jekcemy want Oyno mepemaHo 3aco0amu
JIEKCEMU 3 1HIIIUM BIITIHKOM 3HAYEHHS — WyKAOMb.

(57) And while the clean-up is being carried out, you must keep things to
yourself (PB, URL).

I noxu 3auucmra mpusae, u nosunni mpumamu éce ¢ cexkpemi ('K, URL).
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VY (parmenTi opuriHany 3acTOoCOBaHO JiekceMy the clean-up, npu nepexiai
SKO1 TIEpEKIaiad BUKOPUCTOBYE JICKCEMY 3 1HIIMM 3HAYCHHSAM — 3auucmka. Takum
YUHOM, OyJI0 BUKOPUCTAHO TpaHchopmarlito qudepeHiiaii.

(58) I want you to be alive after your entire family is dead ‘cause my mother
says that is what will hurt you the most (PB, URL).

Ane a xouy, wob eu 6yau ocmaunimu. A xouy, wob eu Oynu dHcusutl, Koau

3a2uHymo yci eawi pioHi. bo sk Kadxce Mos mamu, max_sa_3a0am MAaKCUMAIbHO20

bonro (I'K, URL).

Y 1poMy BUIAAKY CIOCTEpIra€TbCs BUKOPUCTaHHA TpaHcopmarlii
nudepenrianii, 3 oIy Ha Te, MO cioBocmoydeHHs hurt you the most Oyio
nepeiaHo 3aco0aMu CIIOBOCHONYUYCHHS 5 3a0aM MAKCUMAlbHo2o 6oo. Takox,
3aCTOCOBAHO TpaHc(opMalliio J0JaBaHHs, 3 OIVIAy Ha T€, 110 Y TEKCTI NepeKIany
JIOJaHO JIEKCEMY 3a0dM.

4. JlonaBaHHs

(59) The man we're about to meet is the devil (PB, URL).

Jloouna, 3 sakorw mu 36upaemocs 3ycmpimucs, — cnpaesoicuit ousison (I'K,
URL).

Po3rasiHeMo TakoX 1 MPUKIAAM 3aCTOCYBaHHSA TpaHchopmallii J0JaBaHHS.
Tak, B 1[bOMy BHIAAKy, Y TEKCTI Hepekyagy OyJo T0JaHO TaKy JEKCeMy, fK
CHpPaBXHIM, sKa IMOCWIIOE 3HAYCHHS JIEKCEMH, IO BIJHOCUTHCA A0 KOHIIETITY
XKOPCTOKICTHS.

(60) This is too much. We are not animals (PB, URL).

Le 6ace 3anaomo. Mu xxc ne ouxi meapunu (I'K, URL).

HaBenennii  (gparMeHT penpe3eHTye BUKOPHUCTaHHS  TpaHcpopmalii
J0JIJaBaHHs, 3 OIJIAAY Ha Te, IO B YKPAiHChKOMY BapiaHTl OyJi0 IOJAaHO JIEKCEMY
Ouki, IO JTIOTIOBHIOE JieKkceMy, sika peanizye koHuenT JKOPCTOKICTh.

(61) If'you are going to get on like this with the Apaches, they'd fucking scalp

you, boy (PB, URL).
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Apmype, axwo mu maxu yioeuwr 0o Anaui, éonu 3uimyms mooi ckaron (I'K,

URL).

Y npuknami, yKpaiHCBKH BapiaHT OyJ0 pPO3MMPEHO 3acobamwu
CJIOBOCTIONIYYCHHS 3HIMYmMb mooOi, O CBIAYMTH MPO 3aCTOCYBaHHs TpaHcdopmarlii
JI0JTaBaHHSI.

5. KaabkyBaHHs

(62) The black hand came here, everybody will have got one (PB, URL).

Yopua pyka esce mym, i kooxcen ompumae ceoe (I'K, URL).

(63) You know what the black hand means among the wops, Arthur? (PB,
URL)

Tu 3nacw, wo «Hopna pyka» oszunadae ceped maxaponnuxis, Apmyp? (I'K,

URL)

VY peueHHsX 3aCTOCOBaHO MeTapOopUYHE HalMEHYBAaHHS HallMaHOTO BOMBIIL,
skuii peanizye Beraety — the black hand. Ilpu nepeknani, ciioBocnonydeHHs 0yJio
BIITBOPEHO 3aco0amMu mpancghopmauii kanrvkyeanus — Yopna pyka.

6. Konkperusauis

(64) The vicious, merciless gangs who blind those that see and cut out the
tongues of those who talk (PB, URL).

XKopcmoki banou, sKi 3aciiniooms mux, Xmo o6auums, i 810pi3aoms s3UKU
mum, xmo 2osopums (I'K, URL).

By7no BHOKpeMIIEHO MPUKIIAAN 3aCTOCYBaHHS TpaHCchOpMallii KOHKpeTU3allii,
Oepydi 10 yBaru Te, M0 Y TEKCTI OpUTiHATY 3aCTOCOBAHO TaKi MPUKMETHHUKH, SIK
vicious, merciless. VY Tekcti mnepeknagy, 3HAYCHHS MPUKMETHHUKIB OYJI0
KOHKPETH30BaHO 3aCO0aMHU €MHOTO MPUKMETHUKA — HCOPCMOKI.

(65) You lay a hand on our Ada and I'll put you in a wooden box myself (PB,
URL).

JlomopxHucs 0o nawoi Aou, i onunuwics 8 2pooy (I'K, URL).
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VY npukiiai Takosx O0yio 3acTOCOBaHO TpaHCc(opMallito KOHKpeTU3ailii, Tak K
npyd TepeKaai CIOBOCIONydeHHS a wooden Dbox, ioro 3HaueHHs Oyio
KOHKPETU30BaHO — 8 2p0b).

7. T'enepamnizamisi

(66) Murder, sedition, conspiracy to cause explosions. John, they're coming
for you as well (PB, URL).

Bouscmeso, niobypiosanis 0o 3axoniomy, mepopucmuyma 3mo8a. /{H#coH, 601U

nputioyms i 3a mooor medxc (I'K, URL).

Y mnpukianmi, CIOBOCHONY4YeHHs conspiracy to cause explosions Oyio
BIITBOPEHO 3acob0amu TpaHcdopmallii reHepaizaiii. Tak, CIOBOCHOIYYEHHS, 1110
Ma€ 3HAYCHHS «3MOBa 3 METOIO 3/IIMCHUTH BUOYXHW», BIATBOPEHO 3ac00aMM OLIbIII
y3araJibHEHOTO 3HAYCHHS — MepopUCmuiHa 3Mo8da.

(67) When are they due to hang?

Konu ix nosunni cmpamumu? (I'K, URL)

Y pedeHHI OpuWTiHAy 3acTocoBaHO Jekcemy t0 hang, 3acobamu sKOi
YTOYHSETHCS BHJl CTpaTh. Y TEKCTI MEpeKiaay, MepeKiagad Mmojaac y3araabHEeHY
JeKceMy, sika He BU3Hauyae BUJA cTpaTtu: cmpamumu. OTxe, OyJIO 3aCTOCOBaHO
TpaHc(opMmalliro reepanizaiii.

OT1xe, Hamu OyJIO BUOKPEMJIEHO TaKi JISKCUYHI TpaHchopmariii, sk:

— Tpanchopmarlisi TpaHCKpUOYyBaHHS;

— TpaHcdopmallis 10JaBaHHS;

— Tpanchopmartis gudepeHIiaii;

— TpaHcdopmallisi KalbKyBaHHS;

— Tpadcdopmalliss KOHKpeTHU3arlii,

— TpanchopmaIlis TeHepaizaiii;

— TpaHchopmalisi BUITy4YeHHS.

Takox, Oyn0 BHOKPEMIJICHO 3aCTOCYBaHHSI IIMPOKOTO KoJia MPHUKIIAIIB

nepekiiany 3aco0iB peanmizaiii konuenty KOPCTOKICTb.
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3.2 I'pamaTtuyni Tpanchopmanii sk 3acio nepexaany konuenty VIOLENCE

PosrnsHeMo TakoX MpUKIaAW 3aCTOCYBaHHS TPaMATHYHUX TpaHCHOpMAIIii
sk 3aco0iB nepekiany kouuenty KOPCTOKICTb. V mepe6Giry anamizy, Oyio
BHOKPEMJICHO 3aCTOCYBAaHHSI TAKUX TpaMaTUIHUX TpaHCHOpMaIii, sK:

1. IlepecTaHoBKHU

(68) In all the world, violent men are the easiest to deal with (PB, URL).

YV ecvomy ceimi, naiinecue mamu cnpagy 3 scopcmoxkumu yonosikamu (I'K,
URL).

B HaBenmenomy mpukiaai, y koHCcTpyKiii violent men are the easiest to deal

with Oymno 3actocoBaHo TpaHc(hOpMAIliI0 TEPECTAHOBKH, 3 OIJISAY Ha Te, IO

MOPSIOK CHIB OYJIO 3MIHEHO: 3 HCOPCMOKUMU HONOBIKAMU.

(69) They want you to commit a violent act on British soil (PB, URL).

Bonu xouymu, w06 éu euununu akm nacurbcmea Ha opumancokiu zemni (I'K,

URL).

B npuknani 6yno 3actocoBaHo TpaHchoOpMallilo NEPECTaHOBKH, TaK sIK MPHU
nepeKsai, IopsIoK CiiiB OyIo 3MiHeHO: @ violent act — axkm nacurvcmesa.

(70) You should have killed her when you had the chance (PB, URL).

V 6ac 6ys wanc soumu ii ('K, URL).

B 1mpomy Bumanky Oysio 3acTOCOBaHO TpaHc(]opMmalliio NEpPecTaHOBKH, 3
OrJISIAY Ha Te, 110 MOPSAIOK CIIB 0YyJI0 3MIHEHO MPH MEPEKIIaIl.

(71) No, the unjust taking of a human life is a mortal sin (PB, URL).

3abpamu xcumms arodunu — cmepmuuii epix ('K, URL).

VY npuxnagi, HaBeACHOMY BHINE, TAKOX 3aCTOCOBAHO TpaHc(opMallito
MIEPECTAHOBKH, 3 OTJISAY Ha T€, 110 MOPSIO0K CIiB OYJI0 3MIHEHO Y TEKCTI IEPeKIany:
a human life — orcumms nroounu.

(72) He chose me for this dirty business as an act of vengeance, prompted by
hatred of long standing (PB, URL).

Bin euxopucmas mene sk akm nomcmu y ceoix o6pyonux cnpasax (I'K, URL).
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B naBenenomy npukiani, y pparmenti He chose me for this dirty business as
an act of vengeance 0yi1o 3acTocoBaHo TpaHChOpMaIlito IePeCTaHOBKH, 3 OTJISTY Ha
T€, IO MOPSIOK CJIiB OYJI0 3MiHEHO: Bin 8uKopucmas mene ik akm nOMCmU )y C80ix
OpPYOHUX CNpasax.

(73) I will shoot him myself, Tommy (PB, URL).

A cam noeo 3acmpenro, Tommi ('K, URL).

B upomy Bumanaky Oysio 3acTOCOBaHO TpaHC(]opMmaliio MEepecTaHOBKH, 3

OIISITy HA Te, IO MOPAJOK CIIiB OyJi0 3MiHEHO MpH mepekiami:_shoot him — goeo

3acmpenio.
(74) They will hang us! (PB, URL)
Bonu nac nosicamy! (I'K, URL)

[Ipuknan 1eMOHCTpY€e BUKOPUCTAaHHS TpaHChOpMallli IepeCTaHOBKH, TaK SIK
HOPSJIOK CITiB OyI10 3MiHeHO: hang us — xac nogicsame.

(75) So I'm gonna have you shot against the post (PB, URL).

Tax wo 5 nakaxcy npucmpenumu mebde oins cmosna (I'K, URL).

Y HaBeneHOMY TpHKIani, y KoHcTpykmii Shot against the post Oyno
3aCTOCOBaHO TpaHC(OpMAIlil0 MEPECTAaHOBKH, 3 OTJISAY Ha TeE, IO MOPSIOK CIiB
OyJ10 3MIHEHO: HaKajcy npucmpeaumu mebe 0ins cmoena.

(76) And today, two men are shot and burnt on my shift (PB, URL).

YV moro 3miny 3acmpenunu i cnanunu 0sox uonosikie (I'K, URL).

VY mpukiani Oyno 3acTocoBaHO TpaHC(hOpMallil0 IEPECTAHOBKH, TaK SIK MpHU
nepeKai, IopsIoK ciiiB Oyio 3miHeHo: shot and burnt — sacmpenunu i cnanunu.
(77) Itwas a fatally shot (PB, URL).

L]eti nocmpin 6ys cmepmenvruu (I'K, URL).

B npomy Bumaaky Oyio 3acTOCOBaHO TpaHC(HOpPMAIIO MEPECTAHOBKH, 3
OIJISITy Ha Te, 1110 TOPSAIO0K CITiB OyJ10 3MiHeHO mpu niepekuani: fatally shot — nocmpin
0y6 cmepmenbHuil.

(78) | would see to it that you and your scum brothers have your heads
stoved in with mallets and spades (PB, URL).
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A npocmeodrcy, wob mobi i meoim Opamam-noKUObKAM NPOIOMULU 20JI08U

nonamamu v moromramu (I'K, URL).

VY TekcTi mpuKiamy, IpH TepeKIagl TaKoX 3aCTOCOBAHO TpaHchopmalliro
MePEeCTaHOBKH, 3 OTJISAY Ha Te, IO MOPSAI0K CJIiB OyJI0 3MIHEHO Y TEKCTI IepeKIany:
brothers have your heads stoved in with mallets and spades — 6pamam-noxudekam
npoaomuiu coiosu jonamamu 1 MOJIOMKAMU.

(79) And I also want you to know that | have made my apologies via my own
God for abusing a very holy day to get you clinked up and battered, which 1 did (PB,
URL).

1 51 makooc xXouy, M/;06 6U 3HAJU, WO Al nonpocues suba4eHHs Yy c60c0 boea 3a

me, wo noous meoe y ceamuii oenv ('K, URL).

Y ¢parmenti Europe's second largest country Oymo 3acTOCOBaHO
TpaHchOopMallito IEPECTAHOBKH, 3 OIJIAlY HA T€, 110 MOPSAOK CIiB 0YyJI0 3MiHEHO: t0
get you clinked up and battered — no6ue mebe.

(80) The Sicilian fucking Mafia (PB, URL).

Yopmosa cuyuniticoxa magia ('K, URL).

B mpomy Bumangky Oylio 3acTOCOBaHO TpaHC(hOpMAIlI0 TEPECTaHOBKH, 3
OIJISITy Ha Te, 110 OPAJO0K CIIiB OyJo 3MiHeHo mpu nepekiaai: The Sicilian fucking
Mafia — Yopmosa cuyuniticoxa magis.

(81) My hand has blood. — Oh, mine too (PB, URL).

Kpoe — na moix pyxax. — I na moix maxooxc ('K, URL).

VY HaBezeHomy mnpukiami, y konctpykuii My hand has blood 6ymo
3aCTOCOBAHO TpaHC(OpMaIlil0 MEPECTAaHOBKH, 3 OTJISAy Ha Te, 110 MOPSAOK CIIiB
Oyso 3MiHeHO: Kpos — Ha moix pyKax.

2. O0’enHAHHA peYeHHs

(82) I killed a policeman. In cold blood (PB, URL).

A xonoonokposro sbous noniyeticoxoco (I'K, URL).

byno BUOKpeMJIEHO TakoXX 3acTOCyBaHHs TpaHchopmanii 00’e€IHaHHS

pedenb. Tak, TpW TMepekyaji CIOBOCHOJYYEHHs, W0 peali3ye 3HauYeHHs
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a”aiizoBanoro kosmenty cold blood, nepeknagau 00’eaHye 1Ba peUeHHs B OJHE,

BIJITBOPIOIOYH CIOBOCTIONYUYEHHS 3ac00aMU JIEKCUUHOT OJUHHII X0100HOKPOBHO.

(83) You think your people are ruthless? Try mine (PB, URL).

Axwo mu oymaewt, wo meiu Hapoo oesxcarvrutl, noousucy Ha miu (I'K,

URL).

VY mpukial Takoxk 3aCTOCOBAHO 00 €IHaHHS PEUYEHHs, 3BaXKar04M Ha Te, 1110
JIBA PEUEHHS OpUTIHALY NEPEKIAIEHO 3ac00aMu OIHOTO. JIEKCUUHY OJUHUIIIO, SKa
peanizye kouuent JXOPCTOKICTD, nepeknaneno 3aco0amMu BIJINOBIAHUKA —
Oe3o1canbHuUll.

3. T'pamaruyHa 3amiHa

(84) I'll do the killing (PB, URL).

A 66’10 mebe ('K, URL).

Hamu Oyiio BHOKpEMJIEHO TaKOX MPUKIAAM 3aCTOCYBAHHS TpaHc(opmarii
rpaMaTH4HOl 3aMiHu. Tak, (parMeHT AEMOHCTpPY€E 3aCTOCYBaHHs TpaHC(popMarii
rpaMaTUYHOl 3aMiHU, 3Bakaoud Ha Te, mo iMeHHHWK Killing Oymo BiaTBopeHO

3aco0aMu aieciioBa 60 1.

(85) He killed him with_real ferocity (PB, URL).

Bin 66us itoeo nadssuuatino scopcmoxo (I'K, URL).

[Ipuknan penpe3eHTye 3acTocyBaHHsI TpaHchopmarllli rpaMaTUYHOI 3aMiHH,
3BaKAIOYM Ha Te, IO IMEHHHMK_ferocCity BimxTBopeHO 3acob0amMu TPHUCITIBHHUKA
orcopcmoko. OTxe, 3MiHA YACTUHM MOBHM MpPHU MEPEKIa[l J103BOJISE€ 3pOOUTU
BHUCHOBKH III0JI0 3aCTOCYBaHHS TpaHC(hOopMaIlii rpaMaTiyHOi 3aMIHU.

(86) You know him? The most heartless man (PB, URL).

Bu tiozo snaeme?_Y nvoco nemac cepus (I'K, URL).

VY pedeHHi opuriHaity 3acTocoBaHo npukmeTHHK heartless. Ilpu nepexmnani,
NPUKMETHUK OYyJIO BIATBOPEHO 3aco0aMu CIIOBOCHONYUYEHHs Hemace cepys. OTxe,
OyJ10 3aCTOCOBAaHO TpaHCHOPMAIIiF0 TPaMaTUYHOT 3aMiHHU.

(87) Those guns that we dug up will never be used to murder the innocent, or
usurp the status qua (PB, URL).
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Poskonana 36pos, nikonu ne 6yoe suxopucmana 015 86U8CmMBA HEBUHHUX AOO
nocsieanns cmamycy ko (I'K, URL).

@parmMeHT JEeMOHCTPYE 3aCTOCyBaHHS TpaHchopMallli rpaMaTUYHO1 3aMiHH,
3BaKalOud Ha Te, IO Ai€ecioBo Murder Oyio BiaATBOpeHO 3aco0aMu iIMEHHHKA
sbuscmaa.

(88) Torture is the most favorite activity of a gang of criminals, and the
purpose of their life is a vendetta (PB, URL).

Kamysamu — naiiyntobneniwe 3ansmms 6anou 3104unyis. Benoema — mema
ixuvoeo acumms ('K, URL).

B 1mpomy BUIAAKY CHOCTEpIra€ThCS BUKOPHUCTAHHS —TpaHcpopMarii
rpamMaTHYHOI 3aMiHM B HpoLEcl Mepekiany 3aco0iB pemnpe3eHTalii KOHILENTY
KOPCTOKICTb Tak, imennuk torture Oyiio BIATBOPEHO 3aco0aMu Ji€ciiOBa

Kamyeamu.

(89) Walked through the flames of war. Write all this down! (PB, URL)

Bin npotiwos kpizo noaym ’a eitinu. Huwims! ('K, URL)

@®parMeHT AEMOHCTPYE 3aCTOCYBaHHs TpaHc(hopmalii rpaMaTUyHOl 3aMIHH,
3BaYKarO4M Ha Te, 1110 MHOKMHA TeKCTY opurinaiy flames Oymna BinTBopeHa 3acobamu
OJIHUHM Y TEKCTI MepeKiIanxy — noaym s.

(90) Fucking hit man, are you? (PB, URL)

Yopmis natimaneys ('K, URL).

[Ipuknag penpe3eHTye 3acTOCyBaHHS TpaHc(opMallli rpaMaTUYHOI 3aMiHH,
3Ba)KAIOYM Ha Te, IO CJIOBOcHoMyueHHs hit man BinTBOpeHO 3aco0aMu JeKceMu
HaUuMaHeybv.

(91) It's Mafia shit (PB, URL).

Le — magpiosne naiino (I'K, URL).

@®parMeHT AEMOHCTPY€E 3aCTOCYBaHHs TpaHchopmalii rpaMaTUyHOI 3aMIHH,
3BaKarouM Ha Te, mo iMmeHHuk Mafia Oysno BiaTBOpeHO 3aco0aMu MPUKMETHHKA
maghiosne.

OTtxe, cepel TpaMaTUYHUX TpaHcpopmarliit 0yJs10 3aCTOCOBAHO TaKl, SIK:
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1. mepectaHOBKH;
2. TpaMaTU4HA 3aMiHa;

3. 00’eIHaHHS PEYCHb.

3.3 AHaJ1i3 0c00JMBOCTEH 32CTOCYBAHHS JIEKCUKO-TPAMATHYHHUX

TpaHcdopmanii

PosrnsHemMo TakoXk 1 NPUKIAAN 3aCTOCYBAaHHS JIEKCHKO-TPAMATHUYHHUX
tpanchopmariiiii. Cepen Takux TpaHchopmaiiiii 0yio BUOKPEMIICHO HACTYITHI:
1. JloriuHuii po3BHTOK

(92) These bastards will kill kids as well (PB, URL).

L[i yonooku ne nosicaniroms nasime oimeti (I'K, URL).

byno BHOKpeMJIEHO TPHUKIAAM 3aCTOCYBaHHSA TpaHcopMalii JOTIYHOrO
po3Butky. Tak, mpu nepekiani cioBocrnonyueHHs Kill kids Oymo 3actocoBano
TpaHc(opMalIlito JOTTYHOTO PO3BUTKY, 3BAKAIOUH HA T€, 1[0 CEHC CJIOBOCIIOIYYEHHS
Oyno possunyTo — Kill kids.

(93) It's worse than inhumanity (PB, URL).

T'ipwe, nioie meapunu (I'K, URL).

Y ¢dparmenTi crocrepira€Thesi 3acTocyBaHHs Jiekcemu inhumanity. Tlpu
nepeKIIajii, TePMiH BIATBOPEHO 3acOo0aMM JICKCEMHU MEapuHU, SIKE CBIIYUTH IPO
3aCTOCYBaHHs TpaHchoOpMallii JIOTIYHOTO PO3BUTKY, 3Ba)KalOUM HA Te, 110 CEHC

pEYCHHS OpUTIHATY OYJI0 PO3BUHYTO.

(94) Blacker hearts still (PB, URL).

3axonomuuxu 3 yopuumu cepysamu (I'K, URL).

V TekcTi opuriHady 3aCTOCOBAaHO Take cIOBOcIony4eHHs, sik blacker hearts.
[Ipu mepekiiazi, CEHC CIOBOCIIOIYYEHHS OYyJ0 PO3BHHYTO, 3BaKAKOUM Ha TE, IO
MOro 3aCTOCOBAHO Y TaKOMY 3HAYEHH] — 3aKOJOMHUKU 3 YOPHUMU CEPUAMU.

(95) Where I learned some things, such as you strike when the enemy is weak
(PB, URL).
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,Z]e A HABYUBCA O0esKUX peqeﬁ, maxKkux AK 3HUWEHHA 60pocd YV MOMEHRMU

cnabkocmi (I'K, URL).

B npomy Bumanky, y mepebiry BIITBOPEHHS CIIOBOCIIONydeHHsI YOu Strike
when the enemy is weak, mepekmagad 3acTOCOBYE TpaHC(HOPMAIO JOTIYHOIO
PO3BUTKY, 3 OINIAAY Ha Te, IO HOro ceHc OyJ0 PO3BHHYTO: 3HUWEHHS 60pO2d Y

MOMeHmu ciabkocmi.

(96) "You put a bullet in that fucker's brains (PB, URL).

Tu sunic mizku yvomy yonrooxy (I'K, URL).

V aHTIIOMOBHOMY BapiaHTi CIIOCTEPIraeThCs 3aCTOCYBAHHS CIIOBOCTIONYYCHHS
put a bullet in that fucker's brains. ITpu nepekiami, TepMiH BiATBOPEHO 3acobamu
CIIOBOCTIOJTYYCHHSI GUHIC MI3KU, K€ CBIIYMTH MPO 3aCTOCYBaHHS TpaHchopmarrii
JOTIYHOTO PO3BUTKY, 3BAXKAKOUM HA Te, IO CEHC PEYCHHsS OpHTIHATY OyIo
PO3BUHYTO.

(97) ...me as the oldest brother...will put this bullet into his fucking head
(PB, URL).

... Ik cmapwuii 6pam, s 3necy 1020 Yopmogy 20108y 00Hum nocmpiiom (I'K,
URL).

TekcT opuriHaity IEMOHCTPY€E 3aCTOCYBaHHSI TAKOTO CIOBOCHOJIYYEHHS, SIK

put this bullet into his fucking head. ITpu nepeknazi, ceHe cioBoCIOTyUeHHS OYII0
PO3BUHYTO, 3Ba)KaIOUX HA T€, 10 OT0 3aCTOCOBAHO Y TAKOMY 3HAUYCHHI — 3HEC) ti020
YOpPMOBY 207108) OOHUM HOCMPIIIOM.

(98) This locomotive couples in 15 minutes. If we don't hear word by 10:00,
we blow it up (PB, URL).

L]eti noxomomue poszeansemvcsa 3a 15 xeunuu. Hxwo 0o 10 mu Hiuo2o He

noyyemo, sce 3nemums y nogimps (I'K, URL).

VY mpukianm, y mnepediry BiITBOpeHHsI cioBocmonydeHHs blow it up,
nepeKsaaayd 3aCTOCOByE TpaHCHOPMAIIiIO JIOTTYHOTO PO3BUTKY, 3 OTJIALY Ha Te, 10
Horo ceHc OyJo pO3BUHYTO: 8Ce 31emumy y NOGIMpsHI.

2. OnucoBuii mepexJiaj
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(99) You're a black hand! (PB, URL)
Tu — ywopmosuti sdousys! (I'K, URL)

Byno BuokpemiieHo TakoX 1 MPUKJIAAN 3aCTOCYBaHHS OMKMCOBOTO MEPEKIIady.
Tak, npu nepexiani cioBocrnonaydeHas a black hand, nmepeknagau ommcye #oro
3HAYCHHS: YOPMOBULL 8OUBYAL.

(100) He's an assassin, the plan is to kill me tomorrow (PB, URL).

Bin — naiimaneuyw, 6in nianye éoumu mene saempa (I'K, URL).

[Tpuknang neMOHCTpPYe 3acTOCYBaHHs JiekceMu assassin. B ykpaiHchkomy
BapiaHTl, 3HAYEHHS JIEKCeMH OYyJIO BIITBOPEHO 3aCO0aMU JIEKCEMU HAUMAaHEYb.

Otxe, cepen JIEKCUKO-TPaMaTUYHHUX TpaHchopmaliid O0ys0 BUOKPEMIICHO
TaKli, SIK:

— TpaHcdopmaIlisi OMMCOBOTO MepeKIIay;

— TpaHchopmalis JOTTYHOTO PO3BUTKY.

Otxe, y mepeOiry aHajizy ocoOnMMBOCTEH MepekiIanay 3aco0iB peamizarii
koHuenty XKXOPCTOKICTbD y aHrioMoBHOMY KiHOAMCKYpPCi, OyJ0 BHOKPEMIICHO
Takl CcrmocoOu  BIATBOPEHHS,  SIK: TpaHchopmallisi  TpaHCKpUOYBaHHS;
TpaHchopmarlisi JomaBaHHS; TpaHchoOpMallisl TeHepamizaiii;  TpaHchopMallis
KOHKpeTH3alii; TpaHchopMallisd KaldbKyBaHHS;  TpaHc(opmallisi BHIyYECHHS;
TpaHcopmariiss  audepeHmianii; nepekyial  3aco0aMM  BIIMOBITHHUKA,
MEepPeCTaHOBKM;  TIpaMaruyHa 3aMmiHa; 00’ €qHAaHHSA pe4YeHb; TpaHchopmarlis
JIOTIYHOTO PO3BUTKY; TpaHC(OpMaIlisi OMMCOBOTO NEPEKIaly.

Ha puc. 3.1 HaBegemMo pe3ysbTaTu CTAaTUCTUYHOTO JTOCIIKCHHS.
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= TpaHcOpPMaLLia TPAHCKPUBYBaHHA

= TpaHchopmalLlia AoAaBaHHA

= TpaHchopMaLia reHepanisauii
TpaHchopmaLLia BUAYYEHHA

= TpaHchopmaLis andepeHuiawii

= nepeknag 3acobamu BiANOBIAHUKA

® riepecTaHoBKM

® rpamaTuyHa 3amMiHa

= 06’egHaHHA peyeHb

= TpaHchopMaLis moaynaui

® TpaHCHOPMaLLiA KabKyBaHHA

= TpaHchopMaL,ia KOHKpeTusaLii

Puc. 3.1 — Pe3ynbraTu CTATUCTUYHOTO aHAIIZY
OTtxe, Hamu OyJI0 OTPUMAHO TaKi pe3ylIbTaTH CTATUCTUYHOTO aHAMTI3Y:
— TpaHcdopMmaiis nudepeniiaiii 3actocoBana y 26% npukIiais;
— mepekaja 3acobaMu BIAMOBIAHUKA BUKOPUCTAHO Y 25% MpUKIIaIiB;
— TIepecTaHOBKHU BUKOpHCTaHO Yy 11% mpuxnanis;
— TrpaMaThyHa 3aMiHa 3aCTOCOBaHa y 7% MPUKIIA/IIB,;
— 00’eqHaHHS peueHb BUKOPUCTAaHO Y 1% mpukiamiB;
— TpaHcdopMallis JIOTTYHOTO PO3BUTKY 3aCTOCOBaHA y 7% MPUKIIAIIB,;
— TpaHcdopMallis TpaHCKpUOYBaHHS 3aCTOCOBaHa y 4% MPUKIIAIiB;
— TpaHcdopMallisi BUIy4EHHSI BUKOpUCTaHa y 4% MPUKIIAIIB;
— TpaHcdopMmallis 1oAaBaHHs BUKOpUCTaHa y 3% MPUKIIAIIB;
— TpaHcdopMallis reHepatizalii 3actocoBana y 2% MpUKIaiB;
— TpaHchopMallis KaJIbKyBaHHSI BUKOpHUCTaHa y 2% MPUKIIAIiB;

— TpaHcdopMallisi KOHKpETU3allii BUKOpUcTaHa y 2% MpHUKIaIiB.

BucHoBkmu 10 po3aiay 3
Y Tperbomy po3auai Oyno mpoaHaTi30BaHO OCOOJMBOCTI BiATBOPEHHS

koHenty JXKOPCTOKICTD y anrmomoBHOMY KiHOAMCKYpci. Matepiamom s
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JTOCTDKeHHsT cTaB TekcT cepianmy Peaky Blinders. VY mepebGiry anamizy
ocoOmmBocTe mepeknany 3aco0iB peamzarii konnenty XOPCTOKICTD vy
aHTJIOMOBHOMY KIHOJMCKYpCi, Oy710 BHOKPEMJICHO TaKi CIIOCOOW BIATBOPCHHSI, SIK:
TpaHcdopmariiss TpaHCKpUOyBaHHS; TpaHchopMallisa I0oaaBaHHS; TpaHchopmMarllis
re’epanizarii; TpaHcdopmMallis KOHKpeTu3arlii; TpaHcdopmarlis KaJabKyBaHHS;
TpaHcdopmarlisi BUIy4eHHs; TpaHcdopmarlis audepeniiaiii; mnepekian 3acodaMmu
BIJIMOBIJIHAKA;  TEPECTAaHOBKM; TrpamMaruyHa 3amiHa; 00 €IHaHHS pPEYCHb;
TpaHchopmallis JJIOTYHOTO PO3BUTKY; TpaHC(HOpMaLlisi OTMCOBOrO MEPEKIIAY.
Hamu Oyno oTpuMaHo Taki pe3yjibTaTH CTAaTUCTUYHOTO — aHAJI3Y:
TpaHncdopmariis nudepeniiiaiiii 3actocoBana y 26% npukiiajiB; nepekiaa 3acodoamu
BIJINOBIJTHUKA BUKOPUCTAHO y 25% MpuKIaiB; NepecTaHOBKU BUKOpUCTaHO y 11%
MPUKJIAAIB; TpaMaTHUYHa 3aMiHa 3aCTOCOBaHa y 7% MPUKIIA/IB; 00’ €IHAHHS PEUCHb
BUKOpHUCTaHO y 1% mnpukiaznis; Tpancopmalis JOrYHOTO PO3BUTKY 3aCTOCOBAHA
y 7% nipukiajis; Tpanchopmallisi TpaHCKpUOyBaHHS 3acTocoBaHa y 4% NPUKIaIiB;
TpaHcdopmallisi BWIyYeHHS BHUKOpucTaHa y 4% mnpuknani; TpaHchopmaris
Jo/aBaHHs BHKOpucTaHa Yy 3% mnpukiaaiB; TpaHcdopmalliss reHepanizamii
3actocoBana y 2% MpuUKIaiB; TpaHncpopMallis KalbKyBaHHS BHUKOpHUCTaHA y 2%

NPUKJIAA1B; TpaHC(POpMAaLlisi KOHKpETH3allli BAKOpUCTaHa y 2% MpUKIaiB.
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BUCHOBKHA

PoboTy mnpucBsueHo aHamily OCOOJMBOCTI BIIATBOPEHHS KOHIIENTY
KOPCTOKICTDb y aHrioMoBHOMY KIHOAUCKYpCi. Y mepeliry IOCHIiKEeHHS
TEOPETUYHUX JDKEPENl BCTAHOBJIEHO, IO Hapa3l HEMOXXJIWBO 3HAWTH YITKOTO
TIyMadeHHS MMOHATTS KOHIIETITY Yepe3 OTOTOKHEHHSI 31 3HAYCHHSIM CJIOBA 3 OJTHOTO
OOKy Ta 3 1/Ie€l0, HE TMOB’A3aHOI0 3 MOBHUMH 3ac00aMH y JEAKUX I1HIIUX
JIHTBICTUYHUX JOCIIKEHHSIX. Y HUX BIH YACTIIIE OB’ A3aHUN 3 €THOKYJIbTYPHOIO
cnenudikoro. KoHient Mae meBHI CKJIaJ0Bi, 3 SKUX MOTIM CKJIAJIa€ThCA TOBHA
KapTUHA: I1I¢ MpeIMeTHa MiSUIbHICTh, UYyTTEBUN JOCBiJI, MOBJICHHEBE 3HAHHA,
oreparlii 3 KOHIIENTaMH, 110 BUHUKIIA PaHIIIe Ta Mi3HAHHS MOBICHHEBUX OJUHUITD.

AHami3 T1oKa3aB, IO KOHIENTH MOXYTh OyTH aOCTpakTHUMH a0o
KOHKPETHUMHU, TPOCTUMU 200 CKJIAJHUMU, CIIPaBX)HIMHU a00 Buraganumu. Konment
MO>Ke OYTH YUMOCH, TIPO 10 HAETHCS, OTKE, KOHIIENT MOXKE OYTH OIMCOM 3aBJaHHS,
dyHKii, 117, cTparertii.

VY nmnepebiry aHamizy CTPYKTypH KOHIIENTIB, Oyl0 3’sSCOBaHO, IO BIH
CKJIQJAEThCS 3 4 KOMITOHEHTIB: 1) siIpo KOHIIENTY; 2) 0JIbOBI IIEHTpH; 3) mepudepis
KOHLENTY; 4) (hparMeHTH KOHIIENTY.

BcTaHoBIIeHO TakoXk, 110 NEpeKya] KOHIENTIB XapaKTePU3yeEThCsl IEBHUMHU
ocoOmmBocTIMH. B Xoai mepeknaay KOHIENTIB BHOKPEMIIIOIOTH TakKl THIH
nepeKyialallbkuX TpaHcpopmarlid:  JIKCU4YH1 TpaHcopmarlii, sKi BKIIOYAIOThH
TPAHCKPUIIIIIIO,  TpaHCHiTepaimio, audepeHmiamnito  (JIeKCHYHy  3aMiHy),
KOHKPETHU3AIIiI0, y3araJbHEHHS, KAIbKyBaHHS, TOJaBaHHs, OMYIIEHHS;, TpaMaTU4H1
TpaHc(opMmarlii: mepecTaHOBKH, TpaMaTU4HI 3aMiHU, TIOAUT PEUYEHHS, 00'€THaHHS
pEeYCHb; JEKCUYHI Ta TpaMaTU4HI TpaHchopMaIlii: OMUCOBUIN TIEPEKIIaI, JIOTTUHHMA
PO3BUTOK, KOMIIEHCAIlisl, aHTOHIMIYHHI MepeKiaj], MIOBHA peopraHizailis.

VY pamkax MOpakTHYHOTO JOCHIHKEHHS OyJI0 BCTAHOBJIEHO, IO JIEKCeMa
KOPCTOKICTD moxe OyTu npeacTaBlieHa TAKUMU JEKCUYHUMU OJIUHULISIMU, SIK:

barbarism, barbarity, inhumanity, malice, persecution, savagery, torture, animality,
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bestiality, bloodthirstiness, callousness, coarseness, coldness, depravity, despotism,
ferocity, fierceness, heartlessness, insensibility, insensitiveness, malignity,
masochism, mercilessness, murderousness, rancor, ruthlessness, sadism,
savageness, severity, spite, spitefulness, truculence, unfeelingness, unkindness,
venom, viciousness, wickedness, brutishness, fiendishness, hard-heartedness.

Bceranoneno, mo sapo konnenty JKOPCTOKICTD npencraBieHo TakuMu
rpynamu, fK: IMEHHUKHA; TPUKMETHUKH; JII€CIOBA; CJIOBOCIONYYEHHs. 3a
pe3yabTaTaMy CTaTUCTUYHOIO aHalli3y BCTAHOBJICHO, IO HAMOUIbII YaCTOTHOIO
ckaagoBoro sapa koHienty KOPCTOKICTD e rpyna niecnis, sika cTaHOBUTB 37%
MIPOAHAI30BAHUX MPUKIAAIB. MEHIII YaCTOTHOIO € Tpyla IMEHHUKIB, sIKa CKJIaJa€e
25% mpoaHai30BaHMX MPUKIAIB, Ta rpyla MPUKMETHUKIB, siKa CTaHOBUTH 20%
MIPOaHaJi30BaHUX MPUKIAiB. HaliMeHIIl 4aCTOTHOIO € TpyIia CIOBOCIIONYYEHb, SKa
ctaHOBUTh 18%  mpoananizoBanux  npukiaaiB. Ilepudepirto  KoHUENTy
KOPCTOKICTb  mpeacrtaBieHo  TakuMH  Tpynamu,  SIK:  IMEHHHKW;
CJIIOBOCIIOJIYYEHHS. 3a pe3yJibTaTaMH CTaTUCTUYHOTO aHalli3y BCTAHOBIICHO, IO
HalOUTBII YacTOTHOW cKianoBoro nepudepii konuenty JKOPCTOKICTD € rpyna
CJIOBOCIIOJIYY€Hb, fKa CTAaHOBUTH /2% MpoaHaTI30BaHUX TMPUKIAAIB. MeHI
YaCTOTHOIO € Ipyna IMEHHUKIB, siKa ckianae 28% npoaHani30BaHUX MPUKIIAIIB.

Y poboTi TakoX MpOaHaTI30BaHO OCOOJMBOCTI BIATBOPEHHS KOHIIEITY
KOPCTOKICTD y anrinomoBHOMY KiHOAMCKYpCi. OTKe, HaMU OyJI0 BUOKPEMIICHO
Takl crmocoOu  BIATBOPEHHS,  SIK: TpaHchopmallisi  TpaHCKpUOYBaHHS;
TpaHchopmarlisi JAomaBaHHS; TpaHchoOpMallisl TeHepamizaimii;  TpaHchopMarlis
KOHKpeTH3alii; TpaHchopMallid KaldbKyBaHHS; TpaHc(opmallisi BHIYYECHHS;
Tpancopmariiss  audepeHiaii; nepekyial  3aco0aMM  BIAMOBITHUKA,
MEepPeCTaHOBKK;  TrpaMaThuyHa 3aMiHa; 00’€IHAaHHA pedYeHb; TpaHchopmarlris
JIOTIYHOTO PO3BUTKY; TpaHC(hOpMaIlisi OIMCOBOTO NEPEKIady.

Y mepebiry JOCHADKEHHS OTPUMAHO TakKl PE3yJIbTaTH CTATUCTUIHOTO
aHamizy: Tpancopmaris audepeHiiaiii 3actocoBana y 26% MpuxiaaiB; nepexa

3aco0aMu  BIANOBIJIHUKA BUKOpUCTAaHO Yy 25% mpuKIaniB, NEpecTaHOBKU
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BUKOpHucTaHo y 11% npuknaaiB; rpaMaTuyHa 3aMiHa 3aCTOCOBaHa y 7% TPUKIIaIiB;
00’eTHAaHHS peyeHb BUKOpUCTaHO Yy 1% mpukmnanis; Tpancopmariisi JOTi4HOTO
PO3BUTKY 3acTocoBaHa y 7% mpukiaaiB;, TpaHchopmalis TpaHCKpUOYBaHHSA
3actocoBaHa y 4% mnpukiaiB, TpaHchopmailisi BUIydeHHST BUKopucTaHa y 4%
NpUKIaAiB;, TpaHchopmarlliss JoJaBaHHS BUKopucTaHa y 3% TIpHUKIamiB;
TpaHchopmallisi TeHepaiizallii 3actocoBaHa y 2% TMpUKIAIiB;, TpaHchopmalis
KaJIbKyBaHHS BUKOpUCTaHa y 2% mpukianiB; TpaHchopmalliss KOHKpeTu3arlil

BUKOpHUCTaHa y 2% MNpUKIIA/IIB.
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Jlooamok
AHaJIi3 32CTOCYBaHHS MepeKJaganbkux Tpancopmamii
y nepekiaai komnoneHTtiB konnenty 2KOPCTOKICTb
B aHIJIoMOBHOMY cepiaJjii Peaky Blinders
Texcm opucinany Texcm nepeknady Tpancgopmauyin
m still dee uneas eHe 8ce ue XUy epeKIa

(1) I'm still deeply y | M w Iep

about the manv stories of YuclenHi icmopii npo 3aco0amu

y Kopynyiio ma BIIIIOBITHHAKA
corruption and violence | nacurvcmso (I'K, URL).
(PB, URL).

(2)Oh, right, the problem, | [Jiiicno, are npobaema [Mepexman

right. between rum and MidHC pomMoMm T OxcuHoM | 3acobamMu
gnt, nousAeac 8 momy, wo BIJIIIOBITHHKA
gin is that gin, right, it | doxcur npuzeooums 0o
leads to the melancholy, Mexanxonii, mooi K pou
NPOBOKYE HACUTLCIBO
whereas rum incites | ('K, URL).
violence (PB, URL).

(3)Are you always soO | Tu zaeocou maxuii ITepexman
violent? (PB, URL) arcopcmokuu? ('K, 3aco0amu
— ' URL) BIJITOBIAHHUKA

(4)Now give me permission | A menep Oati meni 0o3ein | [lepexnan

. : soumu cesauenuxa (I'K, | 3acobamu
to kill the priest (PB, URL). BIJITOBIAHHUKA
URL).
(5) Freddie, Tommy will kill | @peooi, Tommi 66'c [Mepexman
meobe (I'K, URL). 3acobamu
you (PB, URL). BIIMOBITHUKA

(6)He was gonna get done | Hozo 36upanucs [Mepexman
for killing a bank clerk in nocaoumu 3a 60u6cmeo | 3acodaMu

«iHing OaHKIBCbKO2O KlepKa nid | BIIMOBITHUKA
a robbery (PB, URL). yac noepabysanns (I'K,
URL).

(7)We Kkilled his dad (PB, | Mu ébuau tioco 6amexa | Ilepexnan

URL) ('K, URL). 3acobamu
' BIIIIOBITHUKA
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(8)Half the men in the | llorosuna uonosikie na | Ilepexnan
photograph are gomozcpaii — 32.1006211.\41/1
Yanepemmu, a ye BIJIMIOBITHUKA
Changrettas, which | osnauae, wo ye — mi
means the chances are 00U, AKI nputiL
soumu nac ('K, URL).
they are the men who
come to kill us (PB,
URL).
(9) It was a hard murder | Jiticno sxcopcmoxe [Mepexman
(PB, URL). souscmeo (I'K, URL). 33_1006211.\41/1
BIITIOBITHHKA
(10) The most fierce | Hauorcopcmoriwe [Tepexman
murder (PB, URL). souscmeso (I'K, URL). 32.1C06a1.\41/1
BIJITIOBI THUKA
(11) His, uh, ruthlessness | besarcanicuicms 6yna [Tepexman
was justified (PB, URL). sunpasoana (I'K, URL). 33_1006211.\41/1
BIITIOBITHHKA
(12) The hatred that || Mos nenasucmo [Mepexman
brought here with me is posuununacey (I'K, URL). 32.1006211.\41/1
BIJITIOBITHHKA
gone (PB, URL).
(13) She said there was | Bora nepeobauuna [Mepexman
be a killina. A hol séouscmeso (I'K, URL). 3acobamu
gonnabe a XITling. A holy BIIMOBITHUKA
man (PB, URL).
(14) ...the murder of Chief | ..sbuscmso cmapuioeo [Mepexman
Inspector Chester incnexmopa Yecmepa 3acobamu
Kemnbenna ('K, URL). | BiAnmoBiHUKA
Campbell (PB, URL).
(15) This is the case of a | I]e cnpasa cim'i [Mepeknan
family of Birmingham OipMiHeeMCbKUX 32_1006211.\/[1/1
2anecmepie, AKUX BIITIOBITHHKA

gangsters on trial for
murder and sedition (PB,
URL).

cyosmv 3a 60UBCMEBO |
niooypro8anHs 00
saxonomy ('K, URL).
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(16) The most ferocious | Hatircopcmoxiute Iepexman
murder in recent vears 80UBCMBO 34 OCMAHHI 3aco0amu
- y poku ('K, URL). BIJIMOBIAHUKA
(PB, URL).

(17) What a sadism! (PB, | I1{o 3a cadusm! (I'K, Iepexman
URL) URL) 3acobamMu

BIIIIOBITHHAKA

(18) The blood shed on | Kpos, npoauma na nonsix | llepexnan

Flanders Fields (PB @nanopii ('K, URL). 3acobamMu
’ BIIIIOBITHHAKA
URL).

(19) Well, there's been | Kpusasi cmpaiixu ix ne | Ilepexnan

all these bloody strikes at | >/ (I'K, URL). 3?00631.““
BiJIITOBITHHUKA
the BSA (PB, URL).

(20)  There will be a war | byoe sitina. Ooun 3 eac | Ilepexnan
and one of you will die nompe (I'K, URL). 3acobamn

BIIIOBIJTHUKA
(PB, URL).

(21) The only thing he | €oune, uoco sin nac ITepexman

ever tauaht us was how | 7*@6%u6 —AK eoumu i 3acobamu

9 sunampamu onens (I'K, | BiAmoBiIHUKA
to kill and cut a stag (PB, | URL).
URL).

(22) It was fucking... | Apmyp namucnys na [Tepexian
Arthur pulled the trigger | ““*°* (I'K, URL). 3?C06al.\m

BiJITOBITHUKA
(PB, URL).

(23) An eye for an eye | Oxo 3a oxo i 3y6 3a 3y6 | [lepexnan

And a tooth for a tooth (I'K, URL). 32.“:0631.““
BiJITOBITHUKA
(PB, URL).

(24)  That's how it works, | Ocb sik ye npayroe «oxo | Ilepexan

an eye for an eye (PB 3a oxoy ('K, URL). 3acobamu
’ BIJIMTOBIJHUKA

URL).
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(25)
(PB, URL).

It's called vendetta

Lle nasusaecmocs
senoema (I'K, URL).

TpanckpuOyBaHHs

(26)
good

Two fucking no

Italians  heard
about the vendetta, tried
to make a fucking name
that's

for themselves,

who (PB, URL).

Jlea uopmie Hikuemuux
imaniuys noyyau npo
gendemy, cnpooysau
3pooumu codi im’s (T'K,
URL).

TpanckpuOyBaHHs

(27)

of vendetta, they take one

That's the language

of ours, we take two of
theirs (PB, URL).

Lle mosa sendemu: 6onu
3a0uparoms 00H020 3
HaWux, Mu 3a0Upacmo
oeox 3 nux (I'K, URL).

TpanckpuOyBaHHS

(28)
of a vendetta and Arthur
is missing (PB, URL).

We are in the middle

Mu — y posznani gendemu,
a Apmyp — nponae (I'K,
URL).

TpanckpuOyBaHHs

(29)
them. Ripped out their

| just killed two of

hearts and burnt their
bones to ash (PB, URL).

A wotino s8bus ix 060x,
8UPBAB IX cepys I Cnaiug
ix kicmxu ('K, URL).

Bunyuenns

(30)

they were brave men.

They fought well,

Well, he looks like he was
killed by a wild fucking
animal (PB, URL).

Bonu 6unucsa ax
CNPABIHCHI YONO0BIKU,
80HU OYIU XOPOOPpUMU.
Hy, 6in suensoae max,
HIOU 1i020 8OUNA OUKA
meapuna (I'K, URL).

Bunyuyenns

(31) Who want to be in
heaven when you can be
sending men to fucking

hell (PB, URL).

Xmo xoue 6ymu Ha HebI,
KOJU MU 8I0Npassacul

Jr0o0ell y came nexio
('K, URL).

Bunyuenus
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(32) But Freddie passed
on his soul and his spirit
to a new generation —
before he was violencely
taken (PB, URL).

Llle 00 moeo, sk tiozo
sukpau, Opedoi
nepeoas ceor OyuLy i
Hacmpiu HOBOMY
nokoninuto (I'K, URL).

Buyuenns,
[TepecTtanoBku

(33) Kill the man, kill the

A 60’10 11020, a mooi —

message (PB, URL).

80 10 11020 idero (I'K,
URL).

Hudepentiartis

(34) We killed two. You
also shot a copper (PB,
URL).

Mu 6bunu o6ox. A éu —

sacmpenunu kona (I'K,
URL).

HMudepeniaris

(35) tired of this
ruthlessness (PB, URL).

I'm

A emomuscs 6io yiei
arcopcmoxocmi (I'K,

URL).

HMudepeniianis

(36)
animal
URL).

It is a murder with

violence (PB,

Bouscmeo 3
HeN0OCbKOI)

arcopcmoxicmio (T'K,
URL).

Judepenmiaris

(37) They are bloodthirsty
murderers seeking

revenge (PB, URL).

Bonu — sbusui-

HeHadcepu, cnpazii
nomcmu (I'K, URL).

Judepenmiaris

(38) He was tortured by
people (PB, URL).

JIoou 3uywanuce Hao
num ('K, URL).

Judepenmiaris

(39) Don't say anything

about sexual assaults

(PB, URL).

Hi cnosa npo

sreanmyesanns (I'K,
URL).

Judepenmiaris

(40) They are
malice. |
(PB, URL).

full  of

afraid them

A 6orocw ix. Bonu —
cmpawni y eHigi (T'K,
URL).

Judepenmiaris

(41) His despotism knows
no bounds (PB, URL).

Bin — cnpasorchit
oecnom (I'K, URL).

Judepenmiaris
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(42) His hard-
heartedness is to blame
for (PB,

URL).

everything

YV 6cvomy eunna iioco

arcopcmoxicmob (I'K,
URL).

Hudepentiartis

(43)

enterprise was women's

This whole bloody

business while you boys
were away at war (PB,
URL).

Bes ya kpusasa
po3npasa O6yia HeiHoHoio
Cnpasoio, NOKuU 6,
xaonyi, 6yau Ha GiliHi
('K, URL).

Hudepentiartis

(44) You're going to
bring only hell down on

your head (PB, URL).

Tu 3spywuw cnpagiche

neKjio Ha c60ro 2006y
(T'K, URL).

Judepenmiaris

(45)
tell them and they'll cut
him to pieces (PB, URL).

If 1 tell you, you'll

Axwo 5 cxascy mooi, mu
cKasceul im, I 6OHU

nOpPB8YMb 1020 HA
WMAMKU M

Judepenmiaris

(46)

sign the death warrant of

So all you've done is

a good man (PB, URL).

Came momy, 6u
nionucamu cmepmHull
BUPOK OE38UHHILL TIOOUHI
(T'K, URL).

Judepenmiaris

47

remember

just hope you
who you're
dealing with, here. Aman
who cuts off ears and
cuts out tongues (PB,

URL).

A cnooisarocs, wo 6u
nam’amaeme, 3 KUM
Maeme cnpasy: ye —
moti, xmo 8iopizac 8yxa i
sa3uxku ('K, URL).

HMudepeniaris

(48) | had no idea he
would involve you in this

ugly business (PB, URL).

A v nonamms ne mas,
wo 8in emscHe mebe y
yto opyony cnpasgy (I'K,
URL).

Hudepenuianis
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(49)

hands on me again or I'll

Never put your

cut your fucking throat

Hixonu binvuwe ne
niOHIMAU Ha MeHe PYKU,
abo 5 nepepixcy mooi
4opmose 20pJio 1

and spread you on these
tracks (PB, URL).

poszmasdicy mebe no
cminax ('K, URL).

Hudepentiartis

(50)
life from you (PB, URL).

"Il take your fuckin'

A 3axinuy meoe uopmose
acumms ('K, URL).

Hudepentiartis

(51)
the idea that it has to be
Arthur that pulls the

trigger (PB, URL).

We need to forget

Ham nompiono 3abymu
npo me, wjo came Apmyp
3poous nocmpin (I'K,
URL).

HMudepeniaris

(52) If you have to pull a
gun on Linda, do it (PB,

URL).

AHxuwo eam nompiono
npuyirtumucy y JIinoy, Hy
arc 6o (I'K, URL).

Judepenmiaris

(53)
kil or be killed (PB,
URL).

Black hand means

Yopna pyka o3nauae
«Bouu abo nompewury
('K, URL).

Judepenmiaris

(54)
are fucking savages (PB,
URL).

Tommy, his people

Tommi, 11020 100U —

cnpasicui ouxyru (T'K,
URL).

Judepenmiaris

(55)
savages,
everything around and
kill all living things (PB,
URL).

His gang are real
they destroy

Hozco banoa — wopmosi

OUKVHU, B0OHU PYUHYIONMb
8ce HABKoo | 80UBAIOMb

ece dcuse (I'K, URL).

Judepenmiaris

(56)
was making deals with

Michael, your Kin,

Matixne, msiti poouu
VKA0as y200u 3 mumu
JH00bMU, AKI WYKAIOMb
meoei cmepmi (I'K,

URL).

Judepenmiaris
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the very men who want

you dead (PB, URL).

(57)

up is being carried out,

And while the clean-

you must keep things to
yourself (PB, URL).

I noxu zauucmxa
MpUBAc, U NOGUHHI

mpumamu 6ce 8 cexpemi
('K, URL).

Judepentiartis

(58)

after your entire family is

| want you to be alive

dead 'cause my mother
says that is what will hurt
you the most (PB, URL).

Ane s xouy, wob eu o6ynu
ocmanHimu. A xouy, wob
8u OYU HCUBULL, KOIU
3a2uHyms yci auti pioHi.
bo sk kaosxce mosa mamu,
mak s 3a0am

MAKCUMAJIBbHO20 60]2}0
(TK, URL).

HMudepenmiartis,
JIOJTaBaHHS,
rpaMaTHYHa
3aMiHa

(59) The manwe're about
to meet is the devil (PB,

URL).

Jloouna, 3 saxorw mu
30Upaemocs
3ycmpimucs, —
cnpasoicnitl ousison (I'K,
URL).

JlonaBaHHs

(60)
are not animals (PB,
URL).

This is too much. We

L]e soice 3anaomo. Mu s

ne ouxi meapunu (I'K,
URL).

JlonaBaHHSs

(61) If you are going to get

on like this with the
Apaches, they'd fucking
scalp you, boy (PB,

URL).

Apmype, sikuwjo mu maxu
yioew 0o Anaui, 60HU

3HIMYmMb Mo0OI cKalbn
(I'K, URL).

JlonaBaHHs,
rpamMaThyHa
3aMiHa

(62) The black

came here,

hand
everybody

will have got one (PB,
URL).

Yopua pyxa edce mym, i
KOJICeH OMpPUMAE CE0€
('K, URL).

KanbkyBanHs

(63)

black hand means among

You know what the

Tu 3nacw, wo « Yopna
PYKa» 03HA4ae cepeo

[TepecTanoBkH
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the wops, Arthur? (PB,
URL)

MakaporHukie, Apmyp?
('K, URL)

(64) The vicious,

JKopcmoki 6anou, axi

merciless gangs who
blind those that see and
cut out the tongues of
those who talk (PB,

URL).

3acniniooms mux, Xmo
bayume, i 8i0pizaromo
AZUKU UM, X0
eosopums (I'K, URL).

Konkperuzartis

(65)
our Ada and I'll put you

You lay a hand on

in a wooden box myself
(PB, URL).

Jlomopknucs 0o Hawoi
Aou, i onunuuics 8 2pooy

(TK, URL).

Konkpetu3zariis

(66) Murder, sedition,

Bouescmeo,

conspiracy to

explosions. John, they're
coming for you as well
(PB, URL).

cause

niooyproearts 00
3aK010MyY,
mepopuUCmuyYHd 3mMo8d.
JDicon, sonu nputioyms i
3a moboio medic (I'K,
URL).

I'enepamizaris

(67) When are they due to
hang?

Konu ix nosunni
cmpamumu? (I'K, URL)

I'enepanizaris

(68)

violent

the world,
the

In all
men are
easiest to deal with (PB,
URL).

Y 6cvomy ceimi,
Hatilecuie Mamu cnpagy

3 JHCOPCMOKUMU
yonogikamu (I'K, URL).

[IepecTaHOBKH

(69) They want you to
commit a violent act on
British soil (PB, URL).

Bonu xouymu, w06 6u
GUUHUIU AKIN
HACUIbCMBA HA

opumancoxiu 3emni (I'K,
URL).

[TepecTanoBkH
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(70) You should
killed her when you had
the chance (PB, URL).

have

YV eac 6ys wanc soumu it
(T'K, URL).

[IepecranoBku

(71) No, the unjust taking
of a human life is a

mortal sin (PB, URL).

3abpamu sxcumms
JIHOOUHU — CMEPMHULL
epix ('K, URL).

[IepecranoBku

(72) He chose me for this
dirty business as an act
of vengeance, prompted
by hatred
standing (PB, URL).

of long

Bin suxopucmas mene sk
axKm nomMcmu. y c80ix
opyonux cnpasax (I'K,
URL).

[IepecranoBku

(73) 1 'will shoot him myself,
Tommy (PB, URL).

A cam 11020 3acmpenio,
Tommi (I'K, URL).

[lepectanoBku

(74) They will hang us!
(PB, URL)

Bonu nac nogicams!
(I'K, URL)

[IepecTaHOBKH

(75)
you shot against the post
(PB, URL).

So I'm gonna have

Tak wo 1 nakasicy
npucmpeaumu meoe 0iis

cmosna (I'K, URL).

[lepectanoBku

(76)
are shot and burnt on my
shift (PB, URL).

And today, two men

Y moro 3miny
3acmpenunu i Cnaiuiu

06ox uonosgixis (I'K,
URL).

[lepecranoBku

(77)
(PB, URL).

It was a fatally shot

L]eti nocmpin 6ys
cmepmenvruti (I'K,
URL).

[TepecTanoBku

(78) 1 would see to it that

you and your scum

brothers have your heads

stoved in with mallets

and spades (PB, URL).

A npocmedsicy, w06 mooi
i meoim bpamam-
NOKUObKAM NPOTOMULU
20108U_1onamamy i
monomxamu ('K, URL).

[TepecTanoBkH
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(79)

to know that | have made

And | also want you

my apologies via my own
God for abusing a very

holy day to get you

clinked up and battered,
which I did (PB, URL).

1 51 makooic xouy, w06 éu
3HAAU, WO 51 NONPOCUB
subauenns y ceoeo boea
3a me, wo nobus mebe y
ceamuti oens (I'K, URL).

[IepecranoBku

(80)  The Sicilian fucking
Mafia (PB, URL).

Yopmosa cuyuniticoxa
maghia (I'K, URL).

[TepecTtanoBku

(81) My hand has blood.
- Oh, mine too (PB,
URL).

Kpoe — na moix pykax. [
Ha moix maxooc (I'K,

URL).

[lepectanoBku

(82) | killed a policeman. | A xonoonoxposno sous | O6’eaHaHHS
In cold blood (PB, URL) nonaiyeticoxoco (I'K, pEUYCHHS,
- ’ "| URL). NIEPECTaHOBKHU
(83) You think your people | Axwo mu oymaew, wo | O6’eqHaHHS
are ruthless? Try mine eI Hap Oav pEHCHb
be32HcanbHUll, NOOUBUCH
(PB, URL). na mitt ('K, URL).
(84) I'll do the killing (PB, | A 66 10 me6e ('K, URL). | ' pamaTruna
URL) 3amiHa
(85) He killed him with | Bin 66us tioco I'pamaTudHa
: HAO038UYAUHO HCOPCMOKO | 3aMiHa
real ferocity (PB, URL). (T'K, URL).
(86) You know him? The | Bu uioco snacme? Y I'pamaTudHa
Hvo2o Hemae cepys (I'K, | 3amina
most heartless man (PB, URL).
URL).
(87) Those guns that we | Poskonana 36pos, I'pamaTuyHa
HiKOU He Oyde 3aMiHa

dug up will never be used

to murder the innocent,

BUKOpUCMAHA O
806UBCMBA HEGUHHUX AD0

NOCASARHA cmam)Ccy Keo
(TK, URL).
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or usurp the status qua
(PB, URL).

(88) Torture is the most | Kamysamu - I'pamaTudana
favorite activity of a gang nattymobaeniuie Jamina
3aHAmMmMs 6aHOu
of criminals, and the | zrouunyis. Benoema —
purpose of their life is a MEIA LYo AU
(T'K, URL).
vendetta (PB, URL).
(89) Walked through the | Bin npotiwos kpise I'pamaTudna
. nonym’s eitinu. Iluwims! | 3amina
flames of war. Write all (TK, URL)
this down! (PB, URL)
(90)  Fucking hit man, are | Yopmie natimaneys ('K, | I'pamatnana
you? (PB, URL) URL). 3aMiHa
(91) It's Mafia shit (PB, | I{e — magiosne raiino [Tepexman
URL) (T'K, URL). 3aco0amu
' BIJIMTOBITHUKA
(92) These bastards will | L]i yonrooxu ne Jloriunuii
. . NOXMCANIIOMb HABIMb PO3BUTOK
kill_kids as well (PB.| . i Tk, URL)
URL).
(93) It's worse than | lipwe, nioxc meapunu Jloriuynuii
inhumanity (PB, URL). | T URD). pO3BHTOK
(94) Blacker hearts still | 3axoromuuxu 3 yvoprumu | Jloriauuii
(PB, URL) cepysmu ('K, URL). PO3BUTOK
(95) Where | learned | /[le s nasuuscs oesxux Jloriunmii
some things, such as you peuetl, maKux siK PO3BUTOK
’ 3HUUEHHS 80P02A Y
strike when the enemy is | momenmu crabrxocmi
weak (PB, URL). (I'K, URL).
(96) "You put a bullet in | - Tu sunic mizku ypom Jloriuaumii
'y
yoarooky ('K, URL). PO3BUTOK

that fucker's brains (PB,
URL).
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(97) ..me as the oldest | ... Ax cmapwuii 6pam, s | JloriuHuii
: . | 3Hecy 11020 YOpmMosy PO3BHUTOK
brother..will put _this 20106V 0OHIM
bullet into his fucking | nocmpinom (I'K, URL).
head (PB, URL).
(98) This locomotive | I]eii rokomomue Jloriunuii
: : poseansiemvcst 3a 15 PO3BHUTOK
couples in 15 minutes. If e, ko 00 10 mu
we don't hear word by | niuvozo ne nouyemo, sce
_ , snemums y nosimps (I'K,
10:00, we blow it up (PB, URL).
URL).
99 You're a black hand! | Tu — uvopmosuii 66usys! | OnucoBuit
/4
(PB, URL) ('K, URL) nepeKIa
(100) He's an assassin, the | Birn — naiimaneys, 6in OnucoBwii
NIAHYE 8OUMU MeHe HepeKIIaj

plan is to kill me
tomorrow (PB, URL).

3aempa.
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SUMMARY

The paper is focused on the analysis of the features of rendering the concept
VIOLENCE in the English film discourse (based on the TV series “Peaky
Blinders”). The object of this research is the peculiarities of verbalization of
linguistic and cultural concept VIOLENCE in the English TV series “Peaky
Blinders”. The subject is the ways of translation of the concept VIOLENCE in the
English TV series “Peaky Blinders”.

The purpose of this study is to analyze the ways of verbalization and
translation of the concept VIOLENCE in the English TV series “Peaky Blinders”.

The following research methods were used in the paper: analysis, synthesis
and generalization of information from scientific and literary sources; definitional
analysis; component analysis; linguoculturological analysis; conceptual analysis;
continuous sampling method. It was found that the verbalization of the concept
VIOLENCE in the English TV series “Peaky Blinders® is carried out by nouns
(25%), adjectives (20%), verbs (37%), phrases (18%). We obtained the following
results of statistical analysis: differentiation transformation (in 26% of examples);
translation by means of the respondent (25%); permutations (11%); grammatical
substitution (7%); combining sentence (1%); transformation of logical development
(7%); transcription transformation (4%); extraction transformation (4%); addition
transformation (3%); transformation of generalization (2%); tracing transformation

(2%); the specification transformation (2%).

Key words: violence, analysis,concept, research methods, series.



